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Hos der tager denne lille Bog i Haanden, i Tanke, 
deri at treffe vigtige ſtatiſtiſte Data, mærkværdige 
Litteratur- og Konſt⸗efterretninger, Karakteriſtiker 
over intereſſante Mænd, eller idet ringeſte Skildrin— 
ger af nogle af de herlige pittoresqve Udſigter, ſom 
dette Land faa rigelig frembyder, han — vil finde 
fig ffuffet i fin Forventning. Til at kunne have leve— 
ret ſaadan en Rejiſebeſkrivelſe — wie fie ſeyn ſollte — 
dertil manglede jeg behørig Tid, Takt, og Talent. 
At prøve pan at fkaffe Bogen Værd og gjøre Arke— 
tallet ſtort ved deri at indlemme Extracter af de mange 
ſkarpſindige Bemeerkninger og inſtructive Efterretnin-⸗ 


i ger, ſom adſkillige nyere Rejſende i Sverrig har med— 


delt Publicum, anfaae jeg ikke for paſſende, da den 


p Maade at rejfe til Stockholm paa; kunde Enhver uden 


min Vejledning betjene fig af hjemme paa fin Etuc. 
Hiſt og her i Dagbogerne har jeg henviſt Læferen 


til nogle af diſſe nyeſte Rejſebeſkrivelſer. Da ſamme 


kun kortelig ere blevne antydede, hidfættes her de ud— 


forlige Titler; og med ſamme Umage leveres en Liſte 


ERE 
i 1 


over alle, mig bekjendte, i dette Aarhundrede ud⸗ 
komne Rejſer i Sverige, dem jeg, pan et Par ner, 
alle har havt ihende. De ere diſſe efterfolgende: 


Bemerkungen auf Rejſen in Daͤnnemark, Schweden, und 
Franckreich, gemacht von Chriſtian Ludwig Lenz, 
I-II Haͤlfte. Gotha 1800-1801. 860, | 

C. G. Råitners Reiſe durch Deutſchland, Daͤnnemarck, 
Schweden, Norwegen und einen Theil von Italien, 
in den Jahren 1797-99, I-IV Th. Leipzig 1801. vo. 

J. W. Schmidts Reiſe durch einige ſchwediſche Provinzen, 
mit maleriſchen Anſichten nach der Natur gezeichnet 
von C. G. Gillberg. Hamburg 1801. vo. 

Voyage pittoresqve au Cap Nord, par A. F. SRI Idebrand. 
Stockholm 1801 2. Vol. II i aflang Folio. Nous 
velle Edition fans gravures. ibid. 1805. 8 vo. 

J. Acerbi Travels trough Sweden, Finland and Lapland 
in the Fears 1798-1799. London 1802. 2 Voll, to. 

Reiſe durch Schweden und Finland in den Jahren 1798-99, 
von Joſeph Acerbi. Aus dem Engl. uͤberſetzt von 
C. Weyland, nebſt berichtigenden Bemerkungen eines 
ſachkundigen Gelehrten. Berlin 1803. 8vo. (hvilket ud—⸗ 
gjør det ꝛdet Bind af Veues Magazin von Reiſebe⸗ 
ſchreibungen). (Foruden de her benævnte Berigtigelſer 
haves ogſaa adſkillige Erindringer mod Acerbi i Ori- 
ginalens Recenſion i de kjsbenhavnſke lærde Efterret⸗ 
ninger 1802 No. 49 50. Desuden er der et ſerſkilt 
Skrift, hvori de Acerbiſke Fejltagelſer og Forkeerthe⸗ 
der ere ſatte til Skue. Dets Titel er: Briefe uͤber 
Schweden, veranlaßt durch Acerbis Rejſen. Aus der 

Handſchrift eines beruͤhmten ſchwediſchen Gelehrten, 
uüberſezt und herausgegeben von Friedrich Ruͤhs, 
Halle 1804. zvo.) 


Naturhiſtoriſche Reiſe durch einen Theil Schedens, von F. 

weber und m. 3. Mohr. Gottingen 1804. 8vo. 

Einige Berichten omtrent het Norden en Noord-Oſten van 
Europa, door Johan Meerman Zr. van Dalem, 
I-IV Del. Haag 1804 6. 8vo. (Paa Tydſt over⸗ 
fat og forkortet af Profeſſor F. Ruͤhs. Weimar 
1810. 2 Voll. 800+, ſom udgjer 41de og 42de Bind 
af det Sprengelſke Bibliothek der neueſten Reiſebe— 
ſchreibungen.) 

northern Summer; or Travels round the Baltic, trough 
Denmark, Sweden, Ruſſia, Pruſſia aud Part of Ger- 
many, in the Fear 1804, by. John Carr. Lond. 1805. 
Aro. (udkom i en tydſe Overſettelſe, I-II Theil. Rus 
dolſtadt 1806-8. 800.) 8 

Mein Sommer 1805, von J. S. Seume. ſ. I, 1806. 8vo. 

Bref under nya Reſor i Sverige, af J. C. Linnerhjelm. 

Stockholm 1806. 4to. Sammes Bref undar ſenare 

Reſor i Sverige. ibid. 1816. 4to. (De forſte Breve 
udkom ibid. 1797.) 

Reiſen in Schweden von J. GS. Eck. Leipzig 1806. 800, 
(Herhid høre ogſaa ſamme Forfatters i Aarene 1803-4 
i to Hefter i Octav udgivne Nordiſche Blaͤtter.) 

E. M. Arndts Reiſe durch Schweden im Jahr 13047 
I-IV Theil. Berlin 1806. 8 vo. (Heraf er i Carls 
ſtad 1807 udkommen en ſvenſk Overſattelſe af J. M. 
Stjernſtolpe.) 

Winterreiſe durch einen Theil Norwegens und Schwedens 
nach Kopenhagen im Jahre 1807. Berlin 1808. Svo— 

Nägra Underraͤttelſer om upſala, Gamla Upſala, Mora⸗ 
ſtenar, Skokloſter, Sigtuna och Roſersberg, af P. A. 
Wallmark. Stockholm 1809, gvo., 


Leopold von Buchs Rejiſe durch Norwegen nnd Laplaub⸗ Å 
I-II Band. Berlin 1810. 8vo. (Stykket om Sver⸗ 
rig haves overſat paa Svenſk, under Titel: Reſa 
genom Lappmarken och Swerige. Stockh. 1816. 8vo.) 


J. F. Zausmans Reiſe durch Scandinavien in den Jahren 
1806-7, I-IV Theil. Goͤttingen 1811-16. Zvo. 


Thom. Sarringtons Briefe aus Schweden in den Jahren 
1808-1809. (aus dem Engliſchen) indrykkede i Ber⸗ 
tuchs Geograph. Ephemeriden XXXI B. S. 27-56 08 
XXXV B. S. 11 — 44. 


Breve fra Sverrige i Aaret 1812 af Chriſtian Molbech, 
Iſte Del. Kjobenh. 1814. 8 vo. (Et Stykke af den 
endnu utrykte 2den Del er indført i Maanedſkriftet 
Athene for Februar 1814, S. 103-39. Den kſte 
Deel er udkommen i ſvenſkt Overſattelſe. Stokholm 
1815. gZvo.) „ i 


Kisbenhavn, den 1fte Junii 1816. 


Ma j. 


. den 29 de. Om Eftermiddagen 
lejede jeg i Helfingør en Baad for at gage over 
Sun det. Den (Fulde koſte 9 dl. Da Taxten kun 
var Funde jeg vel, ved at henvende mig til Pos 
litimeſteren Brun Jul med Klage over Fargefolke— 
nes ublu Forlangende, have erholdt noget Afſlag; 
men faa udſatte jeg mig for Vidtleftighed og Tids 
Spilde. Desuden ymtedes, paa Skibsbroen, om, 
at Overfarten muligen blev ſperret, og deſto mere 
ilede jeg efter at kunne komme over, medens det 
endnu var Tid. 

Neppe var jeg ſtegen i Baaden, jeg ſaa dyrt 
ſkulde betale, for en Officier, uden at ſporge om 
Forlov, ogſaa indſkiber fig i ſamme. Ded at kaſte 
Hinene paa ham, fer jeg det er min gode Bekjend⸗ 

ter Lieutenant Schjerring. Han var Udſending fra 

Cronborgs Commandant, for hos Commandanten i 

Helſingborg at erkyndige ſig om, af hvad Grund 

Sundpasſagen var ſperret fra ſvenſk Side. 
Saaſnart Baaden lagde an ved Helſingborgs 

Stibsbro, ſteg Schjorring ud for at røgte fit rende, 

j A 2 
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og efterlod mig fuld af engſtlig Forventning over 
hvad der, efter faa nylig ſluttet Fred, vel nu igjen | 
kunde være igjærde imellem Rigerne. Efter Aar⸗ 
hundreders Erfaring maatte de dog endelig hass 
indſeet, hvad Rasmus Glad, naar han i XI Bog 
af fine 1574 udgivne Res Danicæ raader til Fred i 
Norden, ſaa rigtig erindrer: 

Heu quantum vitæ ſcelus est tranqvilla movere, 


Et, cum non pretio redeant impendia, bellis 
Implicuiſſe domos et regna inferre ruinis! ke 
Utile qvidve armis fuerit contendere, jufta | 


Æ 


Cum liceat tibi pace frui? Pax civibus addit 
Nobilibusqve viris qvæ ſunt optanda; colonos 
Promovet, ac eunetis qvæ ſuut felicia, spondet- 
At vero Marti qvi rem submiſit, eine 
Submiſiſſe Deo ſtatuas, qvi jura tueri 

Et præſtare velit? Spondet blandiſſima, ſed rem 
Jam motam Furiis et acerbo felle coronat. 

Da jeg havde klareret Fergefolkene paa min 
Baad og affundet mig med Viſiteurerne paa Hel⸗ 
ſingborgs Toldbod, og gik op ad Gaden, møder 
Schjorring mig, og iforbigagende, ligeſom ſkyndende 
ſig afſted, kaſter med en alvorlig hemmelighedsfuld 
Mine diſſe knappe Ord til mig: intet flendtligt. 
Minutet derpaa er Gaaden oploſt. Jeg træs 
der ind i Gjæftgiver Molbergs Stue. Jeg ſeer 
Mismod malet i Alles Anſigter. Man tager imod 
mig med den ſorgelige Tidende, at Kronprindſen 


i 


— 


— 


£ 
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arl Auguſt Dagen for, den 28de Maj, var død 
ved Myonſtringen af nogle Huſarer ved Qviddinge 
Kirke, et Par Mile fra Helſingborg. Sondagen 
for havde han været i Kirke i Helſingborg, og bis 
vaanet Gudstjeneſten med megen Andagt. Om 
Mandagen, hans Dodsdag, havde man feet ham 
tage en rørende Afſked med fin Broder Hertugen 
af Auguſtenborg. 


Ved dette Hjobsbudſkab, blev jeg, ſom begri— 
beligt, ikke lidet forſtemt, og det gjorde et ſtort 
Skaar i den Glede, hvormed jeg ellers kunde have 
tiltraadt min faa længe foronſkede Reiſe til Stock 
holm. 


J Helſingborg nod jeg megen Hoflighed af norſk 
Poſtforer Smith, ſom ſiden blev Poſtmeſter i Dra— 
men. Han viſte mig en betydelig Tjeneſte, da han 
for en taalelig Betalning ſkaffede mig en ſterk og 
god magelig Kariol eller Kjerre tilkjebs. J den 
rejſte jeg 


Onsdagen den zode fra Helſingborg. 
Vejen var herlig. Egnen, fad og flak omtrent ind⸗ 
til Ljungby, fører medrette Navn af Sletten. Fra 
Ljungby til Orkeljunga futter Lyngbakker, Vejen 
ſtenet, ujævn og ubehagelig. Derimod fra. Orke⸗ 
ljunga til Fagerhult og derfra til Markaryd den be⸗ 
hageligſte Vej igjennem Skove og. forbi ſkobbekrand⸗ 
fede Søer. 125 
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Markaryds i en dejlig af Molbech (I. 274 
ſkildret Egn beliggende Gj ſtgivergaard havde faae 
et godt Lov i min Reiſeroute, og var beſtemt til 
Natteherberg. Man befinder fig ogſaa der i enhver 
Henſeende overmaade godt. Min Aftensmad ſmagde 
mig fortreffelig; thi da jeg fra om Morgenen tidlig 
da jeg drak min Kaffe og ſpiſte Smorrebrod til i 
Helſingborg, ikke hele Dagen havde ſmagt Vaadt 
eller Tort, var jeg ret tidig til min Mad. Denne 
Diet, Intet at nyde fra Morgen til Aften, var en 
paa hele Rejſen fortſat Forſigtighedsregel, da jeg 
tankte mig, at hvad jeg i en eller anden ſlet forſy⸗ 
net Gjeſtgivergaard kunde blive opvartet med, mu⸗ 
ligen kunde bekomme mig ilde. Men intet var jeg 
mere angſt og bange for end for at blive ſyg under⸗ 
vejs. Det forſtager fig, at hvis jeg havde været 
forſynet med den til Rejſen i Sverige faa nodven⸗ 
dige Madkurv og med behørigt Flaſkefoder, havde 
jeg ikke været nodſaget at bruge den omtalte Oeco⸗ 
nomie. 1 

Torsdag den 3ide Maj fra Markaryd til 
Vernamo. Det er 10 fvenffe Mil ſom magelig 
lægges tilbage paa en lang Sommerdag, naar man | 
ſtaaer lidt betimelig op, paa hvert Skifteſted finder i 
den ved Forbudet beſtilte Heſt færdig, og øjebliffes 
lig lader ſpande for Kjerren, uden at ſinke Tiden 
med at frokoſtere eller dinere. Viſtnok feer det ved 
den hurtige Rejſemaade ud ſom om man reiſte Cou⸗ 


1 
get 
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rer, og Lejligheden til at have ſtatiſtiſke og becono⸗ 
miſke Antegnelſer indforte i ſin Dagbog bliver En 
8 ganſke betagen. Paa nogle af Stationerne traf jeg 
enkelte Studerende fra Lund ſom i Sommerferierne 
benyttede fig af den dejlige Aarstid til at beſoge des 
res Slegt og Venner i Provindſerne. Diſſe Herrer 
Magiſtre — thi at ſee en Studerende fra Lund ſom 
ikke er Magiſter, vilde være et Serſyn — vare 
ſamtlige enige i at tale med Enthuſiasme om den 
ſaa pludſelig fra ſin herlige Bane bortrykkede Kron⸗ 
prinds. Samme Beromneelſe og Beklagelſe lød fra 
alle mine Skytsbonders Læber. 


n uin en SA SEA | 
Fredag den ifte. Fra Vernamo ffulde, 
efter min Rejſeroute, det neſte Bedeſted have ve⸗ 
ret Joͤnkoͤping; men, da det kun var en Reiſe 
af 7 ſpenſke Mil, og jeg frygtede for at den fol⸗ 
gende Dags Penſum, til Linkoͤping, vilde vorde 
for drejt, tog jeg Gaardskarlen i Vernamo i Raad 
med mig, og lod Forbudet gage til Raͤby, hvorved 
jeg halverte Vejen imellem Vernamo og Linkoͤping. 
| Det var en dejlig Stjærfommermorgen den 
Iſte Junii; Luften faa klar og ren fom aldrig i 
Danmark; og en Skjutspojk med en høj og ſterk 
ſkingrende Roſt iſtemmede ſvenſke Viſer. Blandt 
andet. fang han Viſer om 'de to Skjelmere ſom 
ginge paa Raad, huru de ſkulde Møllerens Datter 


me 
„ IEA 


* 
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fane.” Den havde her et andet Omgvæd end * 
Danſken, men udentviol ligeſaa nonſenſikalſk. gt: 

Min Skjutsbonde fra Skillingeryd til Byarum, 
Jonas ved Navn, var en hojſt merkelig Mand. 
Han vidſte Salomons Ordſprog og Jeſus Syrach 
udenad; kunde anføre hele lange Stropher af Spe— 
gels Guds Verk og Gvile; vidſte Carl den rates 


Bedrifter paa fine Fingre; berettede, at medens 


Stenbuch med fine ſkaanſke Goſſer ſlog de Dauſke 
ved Helſingborg, kivedes Smaalendingerne med des 
res Landshofding Koſkul, ſom befalede dem af fløde 
til Stenbuks Armee, men det vilde de ikke, med⸗ 
mindre han gik i Spidſen for dem, og han var reed. 
Om Glaget ved Helſingbors opramſede han — Gud 
maa vide, om for, at jeg ſkal bruge det ÜUdtryk, 
at tirre mig — en Del af Viſen, hvori det blandt 
andet heder: Kong Frederik han græd og Ræven. 
han (ej?) lo — en Alluſion, i hine Tiders Smag, 
paa Navnet Reventlo. 

End videre fortalte han om en meget drabelig 
Helt Klingſpore, ſom ingen Kugler bed paa, men 
ſom efter Bataillerne ryſtede dem ud af fine Støvle: 
kraver; og om en Gyntelberg, der var ſaa ſterk, 
at han kunde trække en Heſteſko lige; men den ſom 
endnu obergager diſſe i Styrke, er — den Helt, 
ſom ſtaaer der — og med det ſamme pegede han 
med fin Pidſk hen mod Byarums Kirkemur — Jeg 
faa der en Ridder med fin Frue udhugget i Sten i 
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det 15de Seculi fædvanlige Coſtume. Hans uover— 


vindelige Tapperhed beſtod, efter min Polyhiſtors 


Beretning, deri, at, da man engang vilde flytte 
hans Ligſten et andetſteds hen, kunde alle de Heſte 
man ſpendte for, ikke rokke den. 


Paa Vejen er det i Dag meget levende. Cou⸗ 


rerer krydſe hinanden paa langs og paa tverts, og 


fare galopperende afſted tilvogns og tilheſt. Min 
Skytsbonde fra Barnarp til Joͤnkoͤping vejfte tillige 
ſom Courerforbud med Seddel hvorpaa beſtiltes tre 
Heſte ufortovet til Coureren Major Baron Ankar— 
ſvaͤrd. Vejen paa denne Station var ſom paa 
et Stuegulv, og faa gik det da i en uophørlig 


Galop. 


Om Natten lage jeg, ſom ovenfor blev beſtemt, 


i Raͤby. Levemaaden var viſtnok her ringere end 


enten i Markaryd eller Vernamo, men Betalingen 
ogſaa overmaade billig, og om Morgenen vankede 
en meget god Kop Caffe. Dette er for mig altid en 
Hovedſag, og derfor har jeg gjort det Vers om, 
hvor Digteren ſiger: »Var ej den Saft af røde 
Druer, Hvo vilde længer blive her?“ og ſynger 
derimod: 
Var ej den Saft af ſorte Bonner, 
Hvo kunde længer blive her? 
Naar Sidden, Ponſen, Grublen lønner 
En Skrantning kun med Lidelſer, 
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To Kopper Mocca kan helbrede, 
Og muntre baade Sind og Krop. 
Thi vil jeg af mit Hjerte bede: 
Gud ſigne Den, den Drik fandt op! 
Loverdagen den 2den rejfte jeg fra Raͤby 
til Linkoͤping. Det markeligſte i Dag var Gjaſtgi⸗ 
veren i Osjö, en høj rank velvoxen Mand med et 
udmærket ſmukt Phyſiognomie, aldrig har jeg ſeet 
nogen fyenſk Bonde med et bedre. Hans Tale om 
det Tilfælde med Kronprindſens FR falde temme⸗ 
lig djerd. 
| Gøndagen den zdie i ͤLinkoͤping. Hos 


Gjeſtgiveren Herr Ljungqviſt i Linkoͤping herſker en 


herlig Orden. Siger man, at man onſker et Kam⸗ 
mer, faa har Kammerſagerne deres eget Departe⸗ 
ment; vil man ſpiſe, er Svaret: De har at holde 
dem til Madſalen; vil man beſtille Caffe, henviſes 
man til den Opvartningspige eller Mammeſelle, 
ſom har Caffedepartementet; vil man have et 
rende beſorget i Byen, er Svaret: tal til Håb 
karlen! Og faa veed den Fremmede, hverken hvor 
Madſal, Caffemamſellen, eller Haͤlkarl er. 

Om Formiddagen beſogde jeg Rector Wallenberg, 
til hvem jeg havde Anbefalelſesbrev fra Hr. Groſſerer 


Suell. Han ſkaffede mig ſtrax Bibliothekaren Hr. 


Meurling itale, ſom med ſaare megen og i høj 
Grad human Beredvillighed viſte mig ſaavel Dom⸗ 
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kirken, en erverdig gammel gothiſk Bygning, ſom 
det i ſamme opbevarede fortreffelige Stiftsbiblio⸗ 
thek. Den lærde Brevvexling imellem vor Gram 
og den berømte Erkebiſp Benzelius, ſom jeg snſtede 
at efterſee, lovede han at ſkaffe mig til Afbenyttelſe, 
naar jeg paa min Tilbagerejſe fra Stockholm igjen 
kom til Linkoͤping. 

Her i Linkoͤping horte man, at Kongens Liv⸗ 
medicus var paſſeret igjennem for at vare tilſtede, 
naar Lægerne fra Lund obducerede Kronprindſens 
Lig; og tillige berettedes, at ifølge Medicorum vi- 
ſum repertum var han doet af et Hjerneſlag og at 
Hjernen var opfyldt med Vand. 

Søndagen den 3die om Eftermiddagen ſkyndte 
jeg mig til Norrkoͤping, for i god Mag at kunne 
ſamtale med Sjoͤrwels Svigerſon, den godmodige 
og velberejſte J. N. Lindahl, der har en god Bog⸗ 
ſamling med adſkillige Haandſkrifter og andre Sjel—⸗ 
denheder. (conf. Lenz S. 486. Arndt IV. 124 og 25. 
Eck S. 139.) Uheldigviis traf jeg ham ikke hjem⸗ 
me. Da han kom hjem, og horte jeg havde været 
der, ſogde han mig paa Gjeſtgivergaarden, hvor 
jeg var hans Gjeſt til Aften. Han erkyndigede fig 
om mangfoldige danſke Lerdes Befindende, dem han 
enten kjendte af Perſon eller Skrifter. 

Mandagen den 4de fra Norrkoͤping til 
Store Aby, omtrent 103 ſvenſke Mil. Paa denne 
Station har man, foruden andre dejlige pittoresgbde 
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Üdſigter, iſer den højft fortryllende Egn imellem 
Krokek og Wreta, hvor Kanonſtoberiet Stofſjs med 
en ſkjn ved en Sø 1 gende Have tager ſig for⸗ 
treffelig ud. 

Tirsdagen den ste havde jeg den forte 
Station af en 7 Miles Vej til Stockholm. Jeg 
kom, ifølge den mig givne Advarſel, faa betimelig 
om Eftermiddagen til den fameuſe, af Molbech 
S. 395 og Arndt IV. 106 beffrevne, Gjaſtgiver⸗ 
gaard Fittja, at jeg ſlap derfra uden altfor urime⸗ 
lig Forſinkelſe *). i 

Og ſaa naaer jeg da ſamme Aften i god Tid 
Stockholm, ſom i mange Aar havde været Maalet 
for alle mine Onſker. De Planer, jeg i mine Stu: 
denterdage lagde for at rejſe udenlands til Goͤttin⸗ 
gen eller Paris, mislykkedes; derimod ſaae jeg min 
inderlige Attraa efter at komme til Stockholm, om⸗ 
ſider lykkelig opfyldt. | 

Nu er jeg da i den af fin mageloſe Beliggen⸗ 
hed faa berømte prægtige Hovedſtad, ſom Eck falder 
det nordiſke Venedig, Arndt Conſtantinopel i Nor⸗ 
den, og hvis frappante Phyſiognomie allerlivagtigſt 
er ſkildret af Kuttner II. 301 og 2. 


+) Allerede for et halvt Aarhundrede ſiden ſtod Fittja i 
ſamme flette Ry og Rygte ſom i den ſenere Tid. 
„J Fittja maatte vi blive Natten over af Mangel 


paa Befordring, og vare der ret ilde logerede,“ Flas 


ger Langebek 1753. (See Langebekiana S. 186.) 
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Men Fremmed var jeg i den ſtore Stad, og 


huavpde ikke beſtilt mig noget Logis. J denne For⸗ 


legenhed bidſte jeg ikke bedre, end at tye til det 


ſande Mynſter paa Humanitet og Sjaleblidhed, den 


eedle Doctor Rutſtrom (Secretair i det oeconomiſke 


Selſkab og nu Medlem ſaavel af Evenſka Acade— 
mien ſom Witterhets- og Antiqvitetsacademien), i 
hvem Aſſeſſor Hoſt ved fif herværende Ophold havde 
havt en ſjelden Ven og Velynder. 


Jeg havde Brev fra Hoſt til ham, og kog deraf 
Anledning til at lade Skjutskarlen fjøre mig lige hen 
for det Hus paa Regeringsgaten, hvor han boede. 
Han var ikke hjemme; men hans Soſter, Fru Wen— 
zen, da hun horte jeg manglede Bopal, var ſtrax 
ſaa forekommende god, at lade ſin Son, en ung 
vakker Mand, folge med mig for at ſkaffe mig et 


Varelſe tilleje. Det var jeg heldig nok til at faae i 


Nerheden af Kongel. Bibliotheket, hos den, S. 145 
i Ecks Rejfe, de til Stockholm ankommende Rejs 
ſende anpriſte Bundtmagerenke, Madame Sundwal 
paa Norrbro, ligeoverfor Kongens Stald. 


Onsdagen den ste kom Doctor Rutſtrom 
til mig, og med mageles Hoflighed ledſagede mig 
hele Dagen til Bibliotheket, til Exbibliothekaren 
Gubben Gjoͤrwell, til Overbibliothekaren Cancellie— 


"tand Malmſtrom, og til Underbibliothekaren Wal⸗ 


marck. 
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Hos Walmarck, ſom ſtrax indtager Enhver 
ved fif blide aabne, Tillid indgydende, Aaſyn, og hvis 
Muſe faa aldeles uforbeholden beſang 2ꝛden Aprils 
Hedersdag, ſage jeg tre af hans Venner, Cal⸗ 
marunionshiſtorikeren Secretair Granberg, Doctor 
Wallin, Lærer ved Cadetacademiet paa Carlberg, 
ſamt Groshandler So. Bjoͤrk, af hvem man har Poe⸗ 
ſier i Sk. Selſk. Skr. 1306. 1 B. Den Sidſtnaonte 
havde jeg for nogle Aar ſiden feet i Kjøbenhavn i 
ſin blomſtrende Ungdom, i Selſkab med Secretair 
Kulberg. Jeg kunde neppe kjende ham igjen, ſaa 
gammelt var i denne korte Mellemtid hans Ud: 
ſeende bleven. ' 

Hos Walmarck ſpiſtes Frokoſt; men han havde 
travelt, da der holdt en kongelig Vogn for hans 
Dor, ſom ſkulde kjsre ham til Haga, hvor Kongen 
og han ſysle med at rangere en Bogſamling, ſom 
Hans Majeſtet har kjobt efter en afdød Herre. 

Samme Onsdag Formiddag gjorde Opvartning 
hos den danſke Miniſter Grev von Dernath, og les 
verte ham Brevet jeg havde med fra Grev Bernſtorf. 

Erkebiſp Lindblom, ſom jeg havde feet paa Uni— 
verſitetsbibliotheket i Kjobenhaun, mødte jeg paa 
Gaden, da han vilde gaae hen til Landshovding 
Roſenſtein. Han agtede ſig, ſagde han, i Sommer 
til en Surbrond, da hans Sundhed havde lidt ved 
den Senſation, Efterretningen om Kronpeindſens 
Dod gjorde pan ham. Han ſendte fin Tjener hjem 
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med mig for at hente de Exemplarer af Biſkop 
Muͤnters Epiſtola til ham, ſom jeg berettede ham, 
jeg havde i min Koffert. Jeg gav da Tjeneren til— 
lige med til Hans Eminentſe ſaavel Prof. Muͤllers 
Apologetik ſom nogle af mine egne Smaating, 
f. Ex. Edda og Syvs Ordſprog. Jeg horte at 
Erkebiſpen imorgen rejſte tilbage til Upſala, og da 
det kunde vare en Stund for jeg kom did, leverede 
jeg Tjeneren de to Breve og det Frs jeg forte med 
mig fra Prof. J. W. Horneman til Thunberg. 


Jeg gjor uformodentlig den intereſſante Opda⸗ 
gelſe, at Baron d'Albedyhl, ſom 1785-88 havde væs 
ret Legationsſecretair i Kjøbenhavn, og med hvem jeg 
i de ſenere Aar havde vexlet nogle Breve meſt af lit— 
terairhiſtoriſk Indhold, boede i ſamme Hus ſom jeg. 
Her kunde vi ſige hinanden mere i een Time, end 
ellers i en halv Snes Breve. 


Torsdagen den 7de blev jeg af Sjoͤrwell 
buden velkommen ved folgende Billet: 


'Normalm, den 7de Jun. 1810. 


Hoͤgaͤdle, Vaͤrdade Herre. 
Mycket mycket vaͤlkommen til Stockholm, och 
i ſynnerhet foͤr mig, ſom faͤr ennu vid Grafſens 
braͤdd laͤra kaͤnna perſonligen en få laͤrd och vitter 
Bibliothecarie, tillika en fådan fleraͤrig Vaͤn ſom 
min Herre år. 
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Tackar oͤdmjukaſt foͤr den anſenliga Saͤndnin⸗ 
gen af Granrikets nyaſte Arbeten uti den KELLER 
digen“ 9% . b. 


Jeg aflagde Beſog hos Rigshiſtoriographen Can⸗ 
cellieraad Hallenberg, berømt Forfatter af Hiſtorien 
om Guſtav Adolph, Commentairen over Apocalyp⸗ 
ſen, Collectio nummorum cuficorum, og endelig af de 
1802 udkomne Qvaruor Monumenta ænen. Viſtnok er 
han nu den forſte Hiſtoriegranſker og ypperſte Archco⸗ 
log i Sbeariket. Han vifte de tvende af ham i den nys⸗ 
anførte Tractat Qꝛatuor Monumenta beſkrevne Vaſcula 
ænea futilia, med de til ſamme hørende Laag ſamt 
de ſmaa fine elegante Spiralringe ſom havde omgi⸗ 


vet dem. 


Han indbod mig til Middag paa et Tracteur⸗ 
ſted Monbijou kaldet, hvor ogſaa tillige vare Albes 
dyhl og Rigsarkivaren Adlerſparre, Udgiver af de 
af 4 Bind beſtaaende intereſſante Siſtoriſka Sam: 
lingar. Vverborde taltes blandt andet om Tro 
van Stilling: Jung, hvis myſtiſke Skrifter man 
havde paa SvenÆ; om Tillid til Guds umiddelbare 
Forſorg i farlige Situationer, hvorved man let 
kunde komme tilkort; og om Herrer der kunde vere 
gode, naar de ej faldt i ſlette Hender. 


Samme Dag beſogde jeg Pedagogen Gee 


ſom jeg paa hans Gjennemreiſer til Tydſkland havde 


feer i Kjøbenhavn. Jeg aflagde ogſaa Viſite hos 


— 
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den bevømte Baron Hermelin og bragde ham de 
Korter jeg havde til ham fra Etatsraad Buage. 

Profeſſor Ruͤhs fra Greifswald, den berømte 
Hiſtorieſkriber, ſom er kommen til Stockholm med 
to unge Herrer Homejer, ovesraſkede mig med fit 
Beſog. Det var ligeſom et uventet Aecesſorium til 
mine glade Nydelſer i Stockholm, ſaa uformodentlig 
at ſamles med to Mænd ſom Ruͤhs og Albedyhl, 
der begge dyrkede den hiſtoriſke »Muſe, paa hvis 
Alter jeg ogſaa havde offret efter fattig Cone, ſom 
det heder i Ordſproget: micam dat, qvi thus non 
habet. 

Fredagen den gde leverte jeg Cancellieraad 
Malmſtrom tilbage, hvad han Havde laant mig 
fra det kongelige Bibliothek. Spiſte til Middag 
hos Albedyhl paa Spiſeqvarteret ved Kongens Have. 
Hospiterte i Timen fra 5-6 i en botaniſk Forelæs⸗ 
ning hos den over hele Eurepa bekjendte og i Ves 
bers Reſſe S. 116 o. f. omtalte ſtore Botaniker, 
Dl. Swartz, da jeg bragde ham Brev fra Prof. 
Horneman. — Han talte med megen Rorelſe om 
Soerrigs Tab ved Kronprindſens Dod; Tidenden 
derom havde koſtet ham et Par vaagne Netter. 

Lo verdagen den gde afleverte jeg det til 
Svenſka Academien beſtemte Exemplar af det Skan⸗ 
dinaviſke Selſtabs Skrifter til Academiets Seeretair, 
den af ſin Tale om Oplysning og andre Arbeider 
fordelagtig bekjendte Landshoͤfding Roſenſten. 
NMserups Dagbog ås | 4 B 
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Magiſter Broocman gik med Ruͤhs og mig til 
det Engeſtremſke Bibliothek, hvis Bibliothekar, den 
ovennævnte Walmark, nu var kommen fra Haga. 
Da vi vare ſyſſelſatte med at beſee Bibliotheket, 
kom dets Ejer, Hans Excellence Statsminiſter von 
Engeſtrom, ſelv derop, og gav fig da den Umage 
ſelb at viſe os nogle af de koſtbareſte Kobberverker, 
iſer engelſke Karrikaturer, hvoraf der var en ſtor 
Mængde. Hans Excellence, ſom er 58 Aar, er 
en af de ſmukkeſte Mend jeg nogentid har ſeet. 
Han er høj og velvoxen, noget for, omtrent ſom 
Preæſident Kaas, vel proportioneret, og med den 
behageligſte Mine man kan tenke ſig. (conf. Mol: 
beh S. 360.) 

Walmark bevertede Albedyhl, Brooeman og mig 
paa et Tracteurſted paa Soder. Talen var om 
viſſe Bizarrerier og Modſigelſer man finder i viſſe 
Mends Karakterer, f. Ex. at En ſom ikke lader 
fig røre ved Landes Jammer, ſamt er haard, but, 
og fraſtodende imod fine nermeſte Paarorende, er 
tillige bigot, from, og folſom fag han funde græde 
ved Enkeltes Rød. 

Gik Klokken 6 med Albedyhl hen til Gjorwell, 
ſom er meget raſk og rorig af fin. Alder, og hans 
Huſtru ikke mindre. Hun udbredte fig med megen 
Udførlighed til den afdøde Prindſes Ros. 

Søndagen den ode ſpiſte jeg om Mid: 
dagen hos Baron Hermelin, tillige med Albedyhl 
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og med Major Forſel, der havde været Adjutant 
hos Kronprindſen, og røbede en faſt og beſtemt Ka— 
rakter. — Det er bekjendt, f. Ex. af Arndt I 110-13, 
at Hermelin, ſom ved ſit ſtolte herlige Verk, den 
ſvenſke Atlas, har gjort fig udedelig, ogſaa har ans 
dre ſtore Fortjeneſter af fir Fereneland. Det er: 
kjendte ogſaa Rigsdagen i Norkoͤping 1800, ſom 
lod flaae en Medaille til hans Hæeder. Forreſten 
leſe man Molbech I. 181. f 
Mandagen d. kürte (anden Pintſedag) ſpi— 

ſte jeg til Middag med Albedyhl, Walmark og Brooc— 
man, i Spiſeqvarteret ved Kongens Have. Wal— 
mark fortalte intereſſante Aneedoter om Carl Au: 
guſt. F. Ex. Prindſen beſogde Lazarettet. Man 
vidſte det forud, og havde zirlig dakket Tepper over 
Sengene. Han kom, løftede Tepperne op, og fane 
den Uſſelhed man vilde ſkjule for hans Dine, J 
Goͤtheborg gav Kongen Borgerſkabet et Gjeſtebud. 
Overhofmarſkalken Fab'an Ferſen ordinerede, hvem 
der ſkulde ſpiſe ved Prindſens Tafel. Prindſen 
ſavner fin Seeretair (Kullberg). Marſkalkens Fore: 
ſtillinger uagtet maatte han ſidde ved Border med. 
Tirsdagen den ꝛ2te tog jeg med Ruͤhs og 
hans Rejſefeller, de tvende Herrer Homejer, til Ups 
ſala, og fif der Logis hos Fru Vernander. 
Her ſaavelſom Stockholm dadlede man meget 
Livlægen Rosſi's og de andre Lagers beſynderlige 
Udfærd ved Prindſens Ligs Obducering. Hvorfor 
B 2 
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— hed det — haſte ſaa meget med. Forretningen, 
for andre Leger kom til fra Stockholm og Danmark 
eller Norge? Hvorfor bortkaſte hvad. der fandtes i 
Indvoldene, iſtedenfor at gjemme det i en forſeglet 
Flaſke? 

Onsdagen den 13 de var juridiſk Doctor⸗ 
promotion. Om Morgenen Klokken 6 forkyndte 
Kanonernes Losning Dagens Hojtidelighed. Man 
begav fig under Klokkernes Ringning i Procesſion 
til Domkirken. Her fremtraadte Promotor Prof. 
Driſſel for Alteret, fatte fig ned, og, undſkyldende 
ſig med ſit ſoage Helbred, fremſagde fra fin Stol 
— hvor Ingen kunde fee ham uden de ſom ſtod 
ved Siden af ham i Choret — en Tale om det jus 
ridiſte Studii Skjebne i Sverrig. Derpaa creerte 
han de Herrer Doctores, efter forſt at have ladet 
dem efterleſe en Forſikkring om at ville vedblive 
det apoſtoliſke Credo, det athanaſianſke og nicenfke 
Symbola, og den augs burgſke Confesſion, hoilken 
Forſikkring Promovendi beſvor ved at lægge deres 
oprakte tre Fingre paa Scepterne, ſom Pedellerne 
fremrakte til dem. Promotor tog en rund Hat paa; 
ſom han havde liggende paa Cathedret for fig, bad 
Promovendi at træde af Cathedra inferior op i Ca- 
thedra fuperior ved Siden af fig, og paaſatte dem 
deres Hatte. Efterat det var ſkeet, losnedes Ka⸗ 
nonerne, Orgelverket gik, Baſuner med anden In⸗ 
ſtrumentalmuſik lod fig høre, og der blev vinget med 
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Klokkerne. Denne Ringning vedvarede under Re: 
ſten af Acten. Samme beſtod i, at en Adjunect 
ved det jurtdiſke Facultet efter Promotors Opfor— 
dring opfæfte nogle Dubia, ſom den øverfte af Doc⸗ 
torandi, Herr Holmbergſon, ſkulde beſvare og uds 
vikle. Diſſe Dubia gik ud paa at viſe, at mange 
af vore Forfedres Skikke ved Kjsb og Salg, Pant, 
Giftermaal og andre det daglige Livs Handlinger 
muligen vare bedre og mere betydningsfulde, end 
det ſom i nyere Tider er bleven faſtſat. 

Efterat denne Act bar forbi, forfejede man fig 
til det Sted, hvor et brillant Tractement var ans 
rettet. Der proponertes og drukkes mange Skaa⸗ 
ler, deriblandt Univerſiteternes i Greifswald og 
Kjøbenhavn. Ruͤhs og jeg takkede for Skaalen. 
Procantsleren, Erkebiſkop Lindblom, var galant 
nok til at erklare, at han (fyldte ine, 
Univerſitet megen Forbindtlighed. 

Torsdagen den 14 de Klokken 6 forkyndte 
Kanonernes Torden atter Univerſitetshejtidelighed, 
da 12 Medieiner fulde promovere. Promotor, Pro⸗ 
feſſor og Ridder Thunberg, gav Frsokoſt, derefter gik 
Vedkommende til Kirken, og Ruͤhs og jeg Formid⸗ 
dag og Eftermiddag paa Bibliotheket. 

Om Aftenen havde vi Beføg af en af de ny 
Doctores Juris, Herr Adjunkt A. E. Afzelius, ſom 
jeg havde gjort Bekjendtfkab med for nogle Aar 
fiden, da han paa en Reiſe til Udlandet kom igjen⸗ 


nem Kjøbenhavn. Han fortalte adſkillige Trek, 
hvorved Carl Auguſt vidſte at forſkaffe fig Popula⸗ 
ritet i faa overordentlig høj en Grad; f. Ex. ved 
at lade Bønderne ſpiſe hos fig. hos Praſten paa 
Grendſen; ved jkke at ville afbenytte fig fin ſtore 
Hofſtat; ikke at ville taale Seddelen paa Dorren, 
ſom beſtemte hvo der havde Adgang til ham. Der⸗ 
for kaldtes han da ogſaa i viſſe Cirkler Pobelkon⸗ 
gen, og Rygtet at han var forgivet, var alminde⸗ 
ligt tidlig paa Foraaret. 

Fredagen den 18de beſaae vi om Formid⸗ 
dagen den ſtore Botantikers, den i alle Verdensdele 
berejſte Thunbergs Sjeldenheder, den botaniſte Have 
og Muſcket, om hvilfet Alt man fager tilfredsſtil⸗ 
lende Efterretninger i vebers und Mohrs natur 
hiſtoriſche Reiſe 155764. (conf. Arndt I. 83-9 1. 
Eck. 129 og 30.) Blandt Rariteterne ſaaes et 
Trobeger fra Orienten, ſom man i hine Lande ſiger 
om at det har den Egenſkab, at hvis der er Gift i 
Drikken, bruſer det op og løber over. Skade, yt⸗ 
trede man, at Prindſen ikke havde et ſaadant! 

Om Middagen var jeg i Selſkab hos Erkebis⸗ 
pen. Han braſt to Gange i Graad ved at tale om 
Prindſen, og kravede mig ſom Danſk til Vidne om 
fvenffe Nationens ſtore Hengivenhed for den Afdøde 

Man havde overborde Bladet Ro. 22 af Nya 
Poſten med Fablen om »Raͤfvarne,“ ſom var hel 
tydelig, Deri tales om et Prindſevalg i Dyrenes 
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Rige, da den gamle Løve var ſvag. Palget traf 
paa En, ſom beſkrives at beſidde mange fortreffelige | 
Egenſkaber, og derfor at være bleven modtaget med 
almindeligt Bifald og Jubel. Kun Ravene fandt 
fig lidet opbyggede ved denne Lejonprins. 


»Hvad båtar oſs» — ſkrek En af deres Talare — 
LS batar oſs vår Lift, vårt Guld, och våra 
Stjernar, 
Om denne bliv Regent, fom vi ju ſolklart fe 
Ej lar regera efter våra Hjernar? 
Som, om vi ge befaͤngda Raͤd, 
Ej tecknar »bifallit» inunder, 
Men kunda vaͤl af kunglig Naͤd, 
Oſs haͤnga opp får ſlika Funder ? 
Som anſer var och en blandt Djuren for fin 
Bror, 
Och ej går Skillnad till Perſonen, 
Om han aͤr liten eller ſtor. 
Daz går ju vår kredit åt fanders! och Nationen 
Far oͤppna Ogon ſnart — det aldrig kan få 
felt — 
Na alla Raͤfſtreck, ſom vi ſpeltß 
Tills dato ifrän Sekler ſedan — 
Daͤ tar hin Hale oſs, det fer jag tydligt redan!“ — 
Na ſakta! ſakta, mon ami! | 
(Sa laͤspade en lang Marki 


Af detta liſtiga parti) Å W En 


É 
. 


Parbleu! det ſynes val un peu A 5 


* 
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Men fatum, farum år variab elt. 

Och foͤrrn hin Hale oſs ſtall ta 

Som vore riktigt exſeerabelt — 

Sd finnom upp ett Såret — lat fee — ett 
Gås? — — »Aha! 

Jag funnit ett, mon cher, ſom er forbannadt 

bra! 
(Skrek en Raͤfbinna nu) — och det blir prakti⸗ 
kabelt; 

Men — — — Det år Skada, Leſare! 

Foͤr det, att juſt Handſkrifterne 

J denna Punkt befinnas naͤgot matta; 

Men nigra Sidor laͤngre bort 

Sd får det tydligen att fatta, 

Att Lejonprinſen innan kort 

Var ſtendod. 


Samme Dags Eftermiddag beſogde jeg Oeco⸗ 
nomic practicæ Prof. S. Liljeblad og Philoſophic 
Adjuncten Herr E. C. Grenander, og blev om Af⸗ 
tenen i Selſkab hos den dybe Tanker Logieg et Mer 
taphyſteg Prof. B. C. H. Hojer. 


Jeg havde for en halv Snes Aar eller lengere 
tilbage i Tiden gjott haus Bekjendtſkab i Kjobenhaon, 
da baade hans Legeme og Sjel beſad Ungdomskraft 
og Fyrighed. Det ſmertede mig ufi g uu at en 
ham fygelig og en 
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Loberdagen den 16 de tilbragdes Formid—⸗ 
dagen paa Bibliotheket, Middagen hos Profeſſor 
hiſtoriarum, den bersmte Fant, og Aftenen hos 
Juriſten Afzelius. 

Søndagen den 17 de om Formiddagen ved 
de en Miles Vej fra Upfala beliggende Mora Ste: 
nar. Saaledes ſom de befandtes for et Hundrede 
Aar ſiden ere de afbildede i a Svecia An, 
riqva et hodierna, Tab. 64. 

J en i Aaret 1770 opbygt liden Hytte fandt 
vi de faa overblevne Levninger ligge ſlengte paa 
Gulvet. Det er Brokker og Stumper af Sten, 
hvoraf et Par med Runer, og 3 med Munkeſkriſt. 
En begyndte: Anno Duni. MCX, paa en anden 
læftes paa Siden: Regis Svediæ. 

Om Middagen hos Eloqoenfiæ et Poetic pro 
feſſor O. Kolmodin. 

Om Eftermiddagen gik jeg til gammel upfala, 
for at beſee den lange Rad af de af Rudbeks Atlan⸗ 
tica bekjendte Hoje. J Dahlbergs Svecia ere de 
afbildede paa ſamme Kobbertavle ſom Moraſtenene. 

Om Aftenen hos Doctor og Profeſſor Thelogiæ 
A. Hulten. 

Mandagen den a rejſtes tilbage til 
Stockholm. 

Tirsdagen den 19 de om Formiddagen i 
Utters Boglade og paa Bibliotheket. Til Middag 
ſpiſt i Kongens Have med Rutſtrom og Afzelius. 
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Onsdagen den 2ode eller den SMALLE 
digſte Dag paa min hele Rejfe. 

Om Formiddagen var jeg paa Bibliotheket. 
Klokken noget over 11 kom Brodeman op paa Biblio⸗ 
theket og fulgtes med mig hen til Profeſſor Ruͤhs, 
boende paa Store Nygaden. Her kunde man be⸗ 
qvemt i nederſte Etage fee Optoget med Kronprind⸗ 
ſens Ligs Indforelſe til Slottet. 

Jeg ſtod der for et aabent Vindve, og Pro⸗ 1 
cesſionen begyndte, Langt oppe i Gaden hørtes en * 
Allarm og en Raaben, hvis Aarſag man ikke fat⸗ 2 
tede, da Ingen tenkte paa Fablen om Raͤfvarne, . 
og ſammes Tendents. 

Lidt efter kom Rigsmarſkalk Ferſen teren 
Ham var det Pobelens Hujen og Skrigen gjeldte, 
og der kaſtedes Stene ind i Kareten efter ham. 
Jeg fane Karetvindverne indſlagne, og Manden ſid⸗ 
dende dodbleg i den ſkrakkeligſte Angſt og Forlegen⸗ 
hed. Et Par Minuter efterat han er paſſeret det 
Hus, hoor vi ſtod, kommer Ruͤhs's Compagnon, 
Homejer, og beretter, at Ferſen mod Enden af 
Store Nygaden havde feet fig nodſaget til at ſtige 
udaf Kareten og retirere op ei et Hus ligeoverfor 
den Bergſtraͤlſke Gjcſtgivergaard. Jeg gik derhen 
ad Gaden, og fane nu ved bemeldte Hus en over⸗ 
ordentlig Mengde Menneſker med Milttair titheſt 
midt imeltem Pobelen. Hujen og Raaben varer 

ved; Strimler af hans blaa Baand holdes i Vejret 
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paa en Stok, Pobelen fvinger med Hattene og raa⸗ 
ber Hurra. i 
Jeg gik til Profeſſor Philipſon, ſom Havde be⸗ 
det mig at ſpiſe til Middag hos hans Broder Gros— 
ſereren. Vi gik ſammen hen til Ridderhustorvet; 
her ſtod Vagten i Gever, og en utrolig Hoben 
Menneſker af alle Stender ſtimlede til for med 
egne Hine at overbeviſe fg om Sandheden af det 
ſom Enhver maatte anſee for en Umulighed — — 
at den af Pobelen med Stene og Stokke og Para- 
pluier myrdede Rigsmarſkalk lage der nøgen til 
Gaul Paa offentlig Gade +), 


Det hele Optrin var en Begivenhed uden Mage. ; 
Man fane tydelig at han var forladt af Gud og 
Menneſker. Hvad Adlerkreuts og Silfverſparre, 
eller hoem der ellers var om og ved ham i Nodens 
Time, gjorde for at redde ham fra Pobelens Mis⸗ 
handling, veed jeg ingen Beſked om; men det ſage 


*) J Molbechs Breve fra Sverige I 398, forekommer 
folgende: 'Det Hus, hvori den ulykkelige Ferſen 
flygtede ind i fin Dodstime, er det ſamme Hus, 

i hvor hans Fader 1756 var med at dømme den ulyk⸗ 
kelige Grev Brahe fra Livet, hvis Forbrydelſe var 
hans Deeltagelſe i en Plan til at befrie Kongen og 

Nationen fra Senatets Adelstyrannie; ligeſom man 

fortæller, at det var paa ſamme Sted, Ferſen paa 

Ridderhustorvet opgav Aanden, hvor Grevinde Brahe 

forgjaves gjorde Knefald for den Commisſion, der 
havde dømt hendes Mand til Døden; 
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jeg, at de tilſtedeverende Militaire dengang ikke 


gjorde et Skridt for at vedligeholde Orden, og at 


der ikke var mindſte Tegn til at man i Stockholm 
kjendte Noget ſom heder Politie. 


Klokken 8 om Aftenen. Stimlen, Hujen og 


Raaben varer ved. Pobelen paa Gaden, faae jeg, 
forſynede ſig med Murſtene af en Dynge ſom var 
ſamlet paa et Sted, hvor man var iferd med at 
bygge en Gaard, tet ved Broen ſom fører til Gus 


ſtaf Adolphs Torv. Militairet er nu virkſomt. Pa 


trouller ſees i Mengde i alle Gader. Kongen er 
indkommet fra Haga. Man ſkal have ſtkudt paa 
Folket, hvorved Rogle ſkal have tilſat Livet. 

Det regnede ſterk hele Natten, hoilket ogſaa 
vel kan have bidraget Noget til at Folkemaſſen ad⸗ 
ſpredte ſig. | 9 , 

Torsdagen den 21de. Alt er temmelig 
tyſt. Det regner uophørlig. Mere Mikitair er ind⸗ 
kommen til Staden. Kanoner ſees opplantede ved 
Hovedvagten. Starke Patrouller omkring i Ga⸗ 
derne. 


* 


Men hoilken pludſelig Forandring og Omſtem⸗ 


ning i Gemytterne! Selv forreſten ſindige og bes 
tankſomme Mænd vare under Gaarsdagstumulten 
bleone ligeſom henrevne af en Malſtrom, og det i 


den Grad, at man anſaae Handlingen ſom en pa⸗ 
triotiſk Daad og et Offer, der medrette bragdes den 
ved Qvidinge ſtyrtede Prindſes Manes. Det gik 
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fan vidt, at Strimler af den myrdede Ferſens Lin⸗ 
ned e ſom Sejerstegn, ** 

J Dag betragtede man derimod Boisen bede 
med e andre Hjne. Man indignertes over, at 
den boerſtcommanderende Militaire, iſtedenfor at 
gjøre fin Skyldighed havde parlementeret med Pobe⸗ 
len om, hvor den vilde, at Ferſen ſkulde føres hen 
fra det Hus i Nygaden, han var flygtet op i. R. 
formaledidede den ubekjendte Forfatter til Fabelen 
om Rebene. Men — lagde han til — hvad gjor 
ikke auri sacra fames? No. 22 af Nya Poſten kan 
ikke faaes enkelt, altſaa i en Tid af otte Dage 400 
ny tilkomne Abonenntere paa dette Ugeblad. 

Fredagen den 22de. Adſkillige ere blevne 
arreſterte ſom Deltagere i Ferſens Mord. Flere 
Regimenter ere komne til Staden. Kanonerne ſtaae 
beſtandig opſtillede ved Slottet, og der patroulleres 
paa Gaderne. Placater ſtage opflagne paa alle 
Hjorner, hvori den ny Interimsſtatholder Skoͤlde⸗ 
brand udlover 500 Rd. B. til hvem der kan opgive 
Forfatterne til de Oprorsſedler ſom udſtroes paa 
Gaderne. 

Det havde regnet hele Natten, men blev ſiden 
et dejlige Vejr op ad Dagen, faa at jeg om Efter— 
middagen gik til Bjoͤrk, og i Selſkab med ham og 
Brooeman beſogde Vallin pan Cadetacademiet Carls 
berg, om hoilket Lenz 479 og Buͤttner II. 306-7 

meddele Efterretninger. 
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Loverdagen den 23de var jeg om For⸗ 
middagen med Rutſtrom og Ruͤhs paa det enge⸗ 
ſtromſke Bibliothek; om Aftenen med Ruͤhs og Doc 
tor Afzelius hos Doctor Holmbergſon. 

Sondagen den 24de gjorde jeg om For 
middagen Viſite hos Roſenſtein, hvor jeg ſaae Ba⸗ 
ron G. Adlerbeth og Cancellieraad Bergſtedt, hvil 
ken ſidſtnavnte 1805 havde været i Kjøbenhavn, og 
erklerede fig iſer Conferentsraad Malling forbun⸗ 
den for den Aigen og nen han havde 
viſt ham. 

Spiſte Kl. 3 til Wtddag; hos Grev von der 
Nath, boende paa Blaſtiholmen i Baron Fockſke 
Huſet. 

Om Eftermiddagen og Aftenen plagedes i høj 
Grad af Kjedſommelighed. Det var St. Hans 
Dag, hvor alle ſamtlige mine Bekjendtere og Ven: 
ner havde fluttet fig hver til fin Familiekreds, og 
deltog i et eller ander Lyſtpartie i det Grønne. Jeg 
gik allene fremmed og forladt i den ſtore By, ſom 
aldrig hverken for eller ſiden er forekommet mig ſaa 
øde og tom ſom dengang. 

Mandagen den 25de pad Kongl. Biblio— 
theket. 5 

Fra den mageloſe de og tjenſtagtige Brood 
man ſik jeg folgende Billet: 

Mot min vaͤutan qvarhaͤlles jag aͤnnu ett par 
daga vå landet. Det enda, ſom hår minſkar mitt 
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noͤje, aͤr tanken att Herr Profeſſorn och Profeſſor 
Ruͤhs tillaͤfbentyrs behoͤfft mig til vaͤgledare deſſa 
dagar. Ja, jag ſkulle omoͤfligen kunnat droͤja Går, 
om icke jag varit oͤfvertygad, att aͤnnu om Thors⸗ 
dag traͤffa Herrarne i Stockholm. Jag har aͤnnu 
få många ſackar att tala vid Herr Profeſſorn. J 
fall någon vaͤgledare ſtundom ſkulle behoͤfvas, få be⸗ 
hagar Herr Prof. paͤkalla min unga vaͤn Bjoͤrklund. 
Haätuna, den 25de Juni 
C. U. Brooeman. 

Tirsdagen den 26de var jeg om Midda— 
gen tilligemed Ruͤhs hos Walmark. Der var et tal-⸗ 
rigt Selſkab og en udvalgt Forſamling af Muſernes 
Sonner, tildels Mænd af den hejeſte Rang paa det 
ſoenſke Parnas. Jeg nod den re at ſidde ved 
Siden af den berømte Leopold. Foruden ham beſtod 
Selſkabet af Juſtitsraad Blom, Doctor Rutſtrom, 
Sekretairerne Kullberg, Wallerius og Granberg, Pa— 
ſtorerne Wallin og Hydren, og Groshandlaren Bjoͤrk. 

Onsdag Middag. den 27 de hos Baron 
Hermelin, hvor der, foruden Andre, vare tilſtede 
Forſell og Wallmark, ſamt Profeſſorerne Philipſon, 
Ruͤhs og Svanberg. 

Torsdag Formiddag den 28 de paa 
Bibliotheket. 

Om Middagen i Spiſegbarteret ved Kongens 
Habe. Ved Spadſeringen i Haven kom Leopold til. 
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Han holdt Holbergs Eloge, lignede ham ved Ras— 
mus Rotterdam og Voltaire, dem han omtalte ſom 
Seculargenier. 


Fredagen den 29de hos Hallenberg, ſiden 


med Brooeman i Boglader og hos Magiſter Viereck 
Bar tilligemed Ruͤhs til Middag paa Klubben Pros 
feſſor Philipſons Gjæf, og derhos Hermelin, Leo— 
pold, Walmark, Swanberg, Doerdirecteur Geyer 
og Flere. 

Lgverdagen den zode EN) hos Görwen 
allene paa et Tracterſted i Dyrehaven. Ruͤhs, ſom 
ſkulde have været med at udgjore Partiet, havde For⸗ 


fald. Ved Afſteden leverte han mig en Forgjetmigej, 


eller nogle Amindelſeslinier med Overſkrift: Min 
Sommerhydda, Nar 1810. Indholdet beſtod iſct 
af folgende Vers: 
Samma Blommar, ſamma Sol, 
Samma Kaͤnſlas milda Lågor, 
Samma Kaͤllas rena BWågor, 
Denne Sommar ſom ifiol. 
Samma Gvalka uti Blodet; 
Samma menloͤſa Begaͤr, 
Samma Foglar — laͤt mig tro det — 
Sjunga uti Haͤcken daͤn. 
ſom jeg ikke veed, hvilken Digter de tte 


Om Aktenen, tilligemed Nuͤhs, Prof. Swartz, 
Rector Nernſt og Flere hos Brobeman, 15 
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Sondagen den ifte var jeg ført hos Ex⸗ 

peditionsfecretair Thomée, ſom paa den forbindtligfte 

Maade laante mig 14 Smaabind med alffens ſven— 

ſke Viſer og gammel Almuelæsning. Jeg fif Tilla⸗ 


delſe til at tage dem med til Danmark, beholde dem 
et Aar, og derpaa ſende ham dem tilbage over Lund. 


Siden beſaae Videnſkabsſelſkabets Muſeum i 
Selſkab med Ruͤhs og hans pommerſke Venner, 
ſamt med Broocman og hans Fader. Prof. Swartz 
var ſelv Forebiſeren. 


Samme Dag gik min Kuffert med Prof. Ruͤhs's 
og Homejernes Forbud til Raͤby. 


Spiſte den Dag til Middag med Brooeman i 
Kongens Have. Ved Spadſeringen i Haven om 
Eftermiddagen kom til at tale med den vidtbe⸗ 
rejſte og blandt andet af Hviids Reiſe bekjendte 
Cancellieraaad Kaͤmpe, fra hvem jeg fif Hilſener 
med til C. F. Horneman, Gamborg, Stoud, og 
Andre. Han ejer. en ſom en Stambog indrettet 
Samling af adſtillige fornemme og berømte Mænds 
egenhendig ſkreone og allehaande Steder fra afklip⸗ 
pede Navne. Den er ogſaa tildeels brugt ſom en 
virkelig Stambog, og har i fin Tid tilhørt Preſten 
i Tryſerum Henrik Jacob Sivers, ſom har famle£ 
alle diſſe Autographa. 

Vperups Dagbog 16, C 
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Deri læſer man blandt andet: Jacob Langes 
bet kongl. Majſts. til Danmark og Norge Ge: 
heimearchivarius. 

Niels Reinhold Broocman. 

Søren Abildgaard, Studiofus, ſom Tegne⸗ 
meſter og kongelig Betjent i Sølge med Serr 
Archivario Langebech. 

Alt med enhvers egen Anand. Ved Langebeks 
Naon har Sivers tilføjet dog Juſtitsraadv ſamt 
anmerket, at han »gjorde på fin Konungs Omkoſt⸗ 
nad en Reſa 1753 her i Sverige at oplete thet ſom 
kan uplyſa then danſka Hiſtorien.“ pi 

Om Br. ffriver han: Mag. N. R. Broocman, 
Norcopienſis, folgde Herr Archivarius Langebech paͤ 
thes Omkoſtnad i S verige. 

Om Ab. heder det: En ſtor Maͤlare, ſom 
foͤlgde på Hans kongl. Maj. i Danmarks Omkoſtnad 
Herr Archvarien Langebech. 

»Thetta Saͤlſkapet hade jag thet nøje at fe hos 
mig 1753 den 26de og 27de Julii uti Tryſerum.“ 

Mandagen den 2den beſogde Philipſon 
og Malmſtrom. | Befaae Sergels Verkſted. Var 
trediegang forgjæves ved Modelkammeret uden at 
treffe Opſynsmanden hjemme. ; 

Tog Pas, ſom koſtede 4 Rd. Rg. eller 1 
Courſen 8 Nölr. danſk. 

Tirsdagen den zdie ſtod op Klokken del 

da jeg ſkulde rejſe i Selſkab med Ruͤhs og Ho⸗ 
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| mejerne Klokken 4. Klokken 42 kom' den yngere 


Homejer og forklarede, at deres Tjener, ſom ſkulde : 


beſtille Heſtene, havde forfover fig, hvorover man 
blev ſaa u ſkrekkelig forſinket. Imidlertid ventedes 
Heſtene nu ſnart, og faa ſkulde den til min Kjerre 
ſtrax indfinde ſig hos mig. En Times Tid efter 
kom en anden Tjener med den Efterretning, at ved 
Beſtillingsſeddelen var bleven glemt at beſtille He— 
ſten til mig. Man havde beftilt fire, men m ikke ag— 
tet, at deraf blev den ene beregnet for at være den 
der om Sondagen gik med Forbudet. De tre Heſte 
ſom kom, brugde Herrerne til deres egen ſtore Rej— 
ſevogn. Ved denne Eftertetning blev jeg ikke lidet 
allarmeret, og gik da ſtrax hen til ſtore Nygaden 
for at erkyndige mig, om jeg efter ſaadan Uorden 
kunde vente at finde min Kuffert i Raͤby. 
De vare allerede borte. 
Jeg bandte faa ſmaat, bed mig i Laberne, og 
gik hen for at beſtille mig Forbud og Skjuts. 
Klokken 12 forlod jeg Stockholm og ankom om 
Aftenen ſildig til Store Aby. Herfra fod jeg Kors 
budet gage til Linkoͤping. Om Natten fif jeg for⸗ 
medelſt idelig tilkommende Rejſende ingen Son eller 
Ro. Men deſto tidligere kunde jeg om Morgenen 
"bære paa færde, drikke min Kaffe, og komme afſted. 
Onsdagen den 4de. Ved Skifteſtedet 
Svardbro nødte og narrede Haͤlkarlen mig til at 
kijore ſelb, da den »ſom raadte om Heſten“ var forud 
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med en Herſkabsvogn, hvilken Vogns Spor jeg 
kunde folge. Men den Vogn var langt forud, og 
jeg allene paa Landevejen med en Kjerre, hvis For⸗ 


fatning nu ikke var faa ſolide ſom da jeg kjsbte den 


paa min Udrejfe i Helſingborg. Nogle Som eller 
Spiger vare faldne ud af Skinnerne. Jeg kom hel⸗ 
digvis til et Hus, ſom beboedes af en navenyttig 
Mand, der ſlog Spiger i, og ſom jeg fif til for 
gode Ord og Betaling at fjøre for mig til Nykoͤping. 
Da jeg kom til Rorkoͤping, var det ſaa ſildig, 
at jeg ſaae det var umuligt for mig at nage Linds 
ping den Dag. Blev da der om Matter. 
Torsdagen den ste forlod Norkoͤping. 
Paſſerede de dejlige og i en ſkjon og meget cultiveret 
Egn Beliggende Herreſeder, Lofſta og Norsholm, 
hvoraf det forſte efter Skjutsbondens Sigende til⸗ 
horte en Grevinde Ferſen og det ſidſte en Baroneſſe 


Sprengporten. Naaede Linkoͤping ved Middagstid. 


Efterat habe ſpiſt i Madſalen hos Gjeſtgiveren, 
ſogde jeg Bibliothekaren Meurling og derpaa Rector 
Wallen berg. Ingen af dem vare hjemme. Sendte 
Forbudsſeddelen af til Råby. Om Aftenen ved 
Spiſebordet lerte jeg at fjende Provſt Lutteman 
fra RNorkoͤping, en ſerdeles ſmuk Mand med et bes 
hageligt Udvortes, ſom i fine unge Aar har reiſt 
udenlands og ſtuderet i Leipzig under Erneſti og Mo⸗ 
rus. Han har, foruden andre Skrifter, overſat 
Hermes's Haandbog i Religionen pan Svenſf lige 
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fon jeg paa Dank. Om ham handler Lenz S. 487. 
Eck 240 og 44. 

Fredagen den Ste reiſte i et koldt og vaadt 
Vejrligt til Räby. Jeg havde nemlig beflutter at 
bede der, ikke fordi det ſidſt huede mig faa godt — thi 
det var ikke Tilfældet — men. fordi her var Stedet, 
Beer den Sten ſkulde veltes fra mit Hjerte, om 
jeg her forefandt min Kuffert, eller om den tillige 
med ngernes Forbud og Kuffert havde faget 

Vejen lige til Gottenborg. Jeg naaede Raͤby, og 
flat t, til min uſigelige Glæde, min Kuffert i god 
Behold. Derhos tillige folgende Billet: 

20 1 »Wir haben, m. th. Freund! einen ſehr un⸗ 
gluͤchlichen Reiſe gehabt. Wir haben den ganzen 
erſten Tag Wartgeld bezahlen muͤſſen und am 2ten 
Tage muſten wir, ſtatt in Raͤby, in Holkaberg uͤber⸗ 
nachten. Unſer Bedienter ſagte uns den Zuſammen⸗ 
hang der Sache erſt, da wir ſchon im Wagen ſaßen. 
Hoffentlich ſehen wir uns bald wieder, indem ich 
gewiß am Montage von Gothenburg abgehe ). 

| F. Ruh s.» 


* den 7de fra Raͤby til Ver⸗ 
namo. 


*) Virkelig havde jeg ogſaa den Glede, til den beſtemte 
: Tid i Kjøbenhavn at ſee denne af fin ſchwediſche Ge⸗ 
ſchichte iſer berømte Forfatter, i hvis Selſkab jeg 
ſaavel i Stockholm ſom Upſala havde tilbragt faa 
mange behagelige Timer. 
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| Gøndagen den 8de til Maxkaryd. Paa 
Vejen mellem Doͤrarp og Ljungby fees adſkillige af⸗ 
lange med Stene bekrandſede Gravhøje. Somme 
af dem ere prydede med Bautaſtene, nemlig enkelte 
iſolert oprejſte Stene uden Runeſkrift. De ere ikke 
meget høje; og noget ſpidſere oventil end nedentil. 
De omtales i Tangebekiang S. 183. 
Mandagen den ode til Lund, hvor jeg 
forblev Cirsdagen over. Her ſogde jeg ſtrax Lidbeck 


og Sjoͤborg, ſom jeg i nogle Aar havde været ſaa 


lykkelig at ſtaae i venſkabelig Forbindelſe med. Lunds 
Univerſitets Prydelſer, Rezius og Fremling, ſom zen 
aldrig havde feer i Kjøbenhavn, modtog mig med 
forefommende Godhed og i Henſeende til »den an⸗ 
t qvatiſke Vej” (fylder jeg dem mange gode Vink og 
Oplysninger. 

Rezius (om hvis Samlinger f. weber og 
Mohr S. 24-31.) berettede mig om ſit lange Op⸗ 
hold i Kjøbenhavn, og om fin nøje Omgang med 
Abildgaard med A. Kall, og med Suhm. Paa en 

Spadſeretour med Suhm ude ved Øverød, kom 
de til en Groft, hvor Rezius rakte Suhm fin Haand 
og hjalp ham over. »Saaledes — ſagde den blide 
fromme Suhm — ſkulde Gvenſke og Danſte altid 
hjelve hinanden!” Ved denne Anecdote ſtod Taa⸗ 
rerne mig i Øjet. Hvo der har havt det Held i Lis 
vet ſom jeg at kjende Suhm, veed, at han virkelig 
har fagt det, og ifølge fin Karakter ikke kunde an» 
det end ſige diſſe Ord, ſom ret ere paſſende til at 
jeg dermed bor Wa min forſte Rejſe til Stockholm. 
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Bin py 


een den 7de rejfte jeg i Selſkab med 
Underbibliothekar Rafk fra Kjøbenhavn til Helſing⸗ 
borg. Foermandsbefordringen til Helſinger koſtede 
22 Rdlr. Baaden over Vandet 13 Rdölr. og til 
Fergefolkene 6 Rd. i Drikkepenge. Dragerne i Hel— 
ſingborg for at bære vore Sager op til Molbergs 
3 Rolr., Alt i danſk Courant. 2 5 
Onsdagen den 8de Klokken 6 fra Helſing⸗ 
borg, og ankom Klokken 7 om Aftenen til Marta: 
ryd, hvor til ſamme Tid indtraf Grev Beck Friis 
fra Skaane, for at gaae til Rigsdagen i Ørebro. 
Strax begyndtes med Anken over vore Kapere, hvil 
ken ubehagelige Materie kun altfor ofte var Gjen⸗ 
ſtanden for Samtalerne paa denne Reiſe. 

Torsdagen den ode om Morgenen Klok⸗— 
ken 6 fra Markaryd og Klokken 6 om Aftenen i 
Vernamo. 

Fredagen den rode ankom Klokken 2 til 
Joͤnkoͤping, hvor vi hos GSjaſtgiver Levander ſpiſte 
til Middag, og blev Natten over. 

i Løverdagen den tite ud Klokken 5 om 
Morgenen, og naaede Linkoͤping om Aftenen Klok⸗ 
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ken 9. — En Slade, vi i Fagerhult havde fjøbe 


for 10 Rdlr. Rg. og havt megen Nytte af, gik 


itu ved Grenna, hvor vi, da Gjaſtgiveren misbod 


os for den, lod den ligge paa Gaden. 

Søndagen den rate forblev i einköping⸗ 
og ved Bibliothekar Meurlings udmerket forekom⸗ 
mende Hoflighed og Godhed fik Lejlighed til at af 
benytte Stiftsbibliotheket. 


Mandagen den 13 de til Norköping, hvor 


jeg beſogde den hos Arndt IV. S. 117 og hos 
Weber og Mohr S. 108-112 udforligere omtalte, 
beremte Arch'ater Weſtring, der ejer en ret vakker 
Samling af Naturalier. 
Tirsdagen den 14 de rejſte Klokken 5 5 
fra Norkoͤping og naaede Store Aby K lokken 7 
Onsdagen den 15de om Aftenen 100 7 


anlangede til Stockholm, hvor jeg ſogde og fik mit 


gamle Logis hos Madame Sundval paa Norrbro. 
Torsdagen den 16de var min allerforſte 
Udflugt hen til min tro og ærlige Broocman. Hvor 
blev jeg ſom forſtenet ved den Efterretning, at han 
laae i Graven. Han var for en tre Uger ſiden død 
af Bryſtſyge. Jeg ſkylder hans Minde det Skuds— 
maal: non candidiorem terra tulit animam. Hans 
Savn var mig i en vis Henſeende aldeles uerſtatte⸗ 
ligt. Men ſaa vilde min blide Stjerne unde mig 
det Held, at indgage andre venſkabelige Forbindel— 
fer, og indtræde i Forhold ſom jeg aldrig vil aflade 


, 
. ˙ sm tennis n 
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at fætte vedborlig Pris paa. Uſigelig var min 
Glede, da jeg horte, at den elſkverdige Digter 
Franzen, ſom jeg to Gange havde feet i Kjsbenhavn, 
opholdt fig i Stockholm. — Doctor Rutſtrom, ſom 
jeg fylder Forbindtligheder jeg aldrig er iſtand til 
at gjengjelde, indbød den 17de Franzen, Raſt og 
miz til at ſpiſe til Middag hos ſig hos Tracteuren 
paa den af fin herlige Udfigt over Staden og dens 
Omegn medrette berømte Moyſes Bakke, hvorom 
Eck S. 156. 

Loverdagen den 18de gjorde Viſite hos 
den dauſke Charge d' Affaires i Stockholm Grev 
Baudisſin, ſom havde: den Godhed at introducere 
Raſk og mig i Selſkabet ved Munkbroen. Det var 
os meget behageligt derved at have, ſom Reiſende, 
Adgang at ſpiſe paa et Sted, hvor Opvartning og 
Anretning var fortreffelig, og hvor man altid traf 
godt Selſkab af Middelſtanden. 

Herr Directeur Neſcher lod afhente de Mynter 
jeg havde med til ham fra Profeſſor Ramus: Selb 
leverte jeg det Ska dinaoiſte Litteraturſelſkabs Skrif⸗ 
ter, ligeſom 1810, i Roſenſteins Hus. 

Samme Dag gjorde vi to ny Bekjendtſkaber, 
ſom begge havde den meſt afgjerende Indflydelſe 
paa Karakteriſtiken af vort Ophold i Stockholm, 
og vi tilbragte mange intereſſante Timer i Selſkab 
med diſſe to Mend, hvoraf den ene var Hofpradi⸗ 
kanten Magiſter Afzelius, Fætter til min Fjære up⸗ 
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ſalſke Ven Juriſten Afzelius, og den anden, den 
udmarkede Bibliograph og Litterateur Magiſter Hams 
marſkoͤld. Den ſidſtnconte var Underbibliothekar ved 
det kongl. Bibliothek, Hvis overſte Opſynsmand, 
efter Malmſtroms Bortgang derfra, min Ven Wal⸗ 
mark nu var bleven, Til min ſtore Qvide befandt 
Walmark fig i Brebro ſom Prinds Oscars Lærer. 

Søndagen den 19 de bragde jeg Botanikeren 
Ewartz fin Paqvet fra Prof. Horneman. Han paa⸗ 
tog fig at beſorge den, jeg tillige havde med til Acha⸗ 
rius i Wadſtena. Ligeledes afleverte jeg Smaapa⸗ 
qvetter til Cancellieraad Leopold og til den over hele 
Europa berømte Chemiker Berzelius. Hos Leopold 
faldt Samtalen om de dobbelte Conſonanter i En⸗ 
den af foenffe Ord, hvis Nødvendighed en Danſk 
ligeſaa lidet kan begribe, ſom en Svenfſk Nødvendig: 
heden af vor Vocalfordobbling. Han foreleſte mig 
af et Manuſkript adſkillige Grunde, Hvorfor man 
umulig i Soenſten kunde give 850 paa ban 
dobbelte Endeconſonanter. . 

Spiſte til Middag hos rd arvdn Brier, 
et af de eleganteſte Huſe i Stockholm. Profeſſorerne 
Franzen og Rabenius vare ogſaa indbudne. 

Var om Aftenen paa det dramatiſke Theater, 
høor man gab Figaros Bryllup ſamt Gamle Kru⸗ 
ſenberg og dummer Joͤns. 

Mandagen den 20 de gjorde hos Afzelius 
Bekjendtſkab med Overſetteren af min Edda, Herr 


iz 
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Adlerbeth, Son af Digteren G. Adlerbeth, og med 
Herr Paſtor Dillner, Overſetteren af Hhlenſchla— 
gers Axel og Valdborg. 

Onsdagen den 22de ſpiſte jeg hos Herr 
Prof. Philipſon i Societetet ved Munkbro, hvor jeg 
traf den i Adfærd og Omgang hojſt behagelige og 
udmarket hoflige unge Kjebmand Smerling, en Ven 
af ſalig Brodeman, ſom ſiden viſte mig mange 
veſentlige Tjeneſter. Om Eftermiddagen drak Raſk 
og jeg Thevand hos Hallenberg. 

Torsdagen den 23 de om Middagen hos 
Franzen i ſtort Selſkab. Aflagde om Formiddagen 
Beſog hos Expeditionsſekretair Thomée, ſom med 
den ædle Beredvillighed 1810 havde laant mig Bo⸗ 
ger med til Kjøbenhavn. Sage hos ham et Varelſe, 
hvor Bohave, Ekilderier, og Alt omtrent var et 
Par Hundrede Aar gammel. Han viſte mig ogſaa 
et af tre Tomer, om jeg faa maa ſige, beſtaaende 
hiſtoriſk Malerie, hvis Thema var mig meget paa: 
faldende og intereſſant. Hovedperſonen er en ſmaa— 
landſk Bonde. Paa det forſte Stykke mode ham 
alle mulige Slags Uheld, og han er udſat for lut— 
ter Trangſel og Gjenvordighed, ſaaſom at hans 
Heſt ſtyrter ved Skjutſen; fin ſidſte Ko træffer han 
til Praſten for en Ligprediken over hans Kone. 
Paa No. 2 fores han af Englene til Himlen. No. 3 
foreſtiller Markedet den 16de September i Vernamo. 
Bonden, ſom i Himlen fager Oje derpaa, ſtiller 
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ſig frem for St. Peder og beder om at maatte kom⸗ 0 
me til Smaaland igjen. 


Fredagen den 24de ſpiſte allene med Raſk 
i Societetet ved Munkbro. Kom til at ſidde ved 
Sukkerraffinadeur Goͤdeke, ſom to Gange har været 
i Kjobenhavn. Han ſagde, at deres Kronprinds 
var meget opbragt over de danſte Kaperes Frem⸗ 
færd. 

Loverdagen den 25de ſpiſte vi til Mid⸗ 
dag hos Bibliothekar Hammarſkoͤld i Gelſkab med 
Afzelius, ſamt med Polyphems e Herr Se⸗ 
kreteer Aſkloͤf. 

Sondagen den 26de om Aftenen hos 
Overdirecteur Neſcher, i Selſkab med Franzen og 
Antiqvitetsacademiets Medlem Herr Doctor Blad. 
Hos Reſcher beſaae nogle af haus overmaade rige 
Samlinger til den foenffe Hiſtorie, hvorom Eck 
e eee | 

Mandagen den 27de fif Brev fra Hrebro 
fra Wallmark, hvori han blandt andet ſkriver: | 


»Jag tackar får det mig meddeldta Bref och 
Poem af Etatsräͤdet Olſen. Jag kan om begge får 
ga: agnoſco veteris veſtigia Flamme, faſt jag då tager 
Hamma fåfom både ſymbol af hans poetiſka talent 
och af hans vaͤnſkap får mig, ſom jag vaͤl icke har 
raͤtt at kalla gammel då den aͤr bara Barnet N eller 
foͤdd om Sommaren 1810. 
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»eika mycket ſom jag beklagar att icke nu vara 
i Stockholm, da mycket, i anſeende till Manuſkrip⸗ 
ternes begagnende kunde goͤras, ſom nu icke later 
fig goͤra, eller itminſtone icke utan ſosrighet ock 
omoaͤgar, lika mycket faͤgnar mig det hopp, att min 
lerda waͤn och Embetsbroder hela Sommaren Atmin— 
ſtone torde droͤja hos Frater nos Suecos, och att wi 
ſäledes i Juni Måned, då jag hoppas vara tillbaka 
kunna röͤkas. Jag kan ſäledes icke foͤreſtaͤlla mig, 
att Herr Profeſſorn ſkulle kunna wara reſt naͤr jag 
kommer; och (fall, till foͤrekommande deraf, goͤra 
allt mitt till får att ſkaffa Herr Profeſſorn haͤnderna 
fulla med kopieringsarbete, ſkulle jag och derom be⸗ 
gaͤra ſaͤrſkilt audiens hos Hans Majeſtaͤt Konungen. 
Om mina bemoͤdanden får detta aͤndamal ſkall jag 
med naͤſta poſt naͤrmare underretta. 
»Paära Stockholmſka Lerda hafva ſedan Herr 
Profeſſorn fif var der, gjort 2ne ſtora foͤrluſter i 
i Gjoͤrvell och Brodeman, och jag foͤreſtaͤller mig 
laͤtt, att Herr Profeſſorn, ſom war begges vaͤn, 
ſom med den ena i ſynnerhet genom likheten af ſtu⸗ 
dier — detta få maͤktiga foͤreningsband — var naͤra 
foͤrenad — ſkall djupt kaͤnna dem, och, likſom jag, 
anſe dem foͤr oerſaͤttliga. Vi hafva dock, i en ung 
Paſtor Afzelius, hvars bekantſkap Herr Profeſſorn 
redan laͤrer har giort, och ſom med kaͤrleken foͤr 
Wåra gamla Sagor och fornminnen ſoͤrener ſmak, 
en vidt omfattende blick, humana och liberala taͤn— 
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keſaͤtt i anſeende till den moderna kulturen och deſs 
olika flag, en Man ſom lofvar att blifwa en forn⸗ 


forffare af Ihres ſkola. Han har redan utgifbit 


Hervararſaga och arbetar nu på en Ofverſaͤtening 
af Voluspa. Polyhiſtorn Rutſtroͤm kaͤnner Tit. aͤf⸗ 
venſom Granberg, hvars ljuſa hufpud, hvars ſaͤkra, 
kritiſka blick och hvars djupa kaͤnſla, maͤlad i hans 
anſigte, ger honom en utmaͤrkt platts bland våra 
yngre foͤrfattare, och i ſynnerhet bland våra Hiſto⸗ 
rici, af hvilka ingen aͤgt hans ſkoͤna, kraftfulla och 
ledige ſtil. 

Jag aͤterſaͤnder Tit. Olſens P. M. och ſkall 
had han af mig begaͤrt, blifwa riktigt tagit ad 
notam. — Prof. Wallerius i Greifswald utgaf en 


— 


liten Spenſt Laͤſabok får den meklenburgſka Prin⸗ ) 
ſesſan, då hon ſkulle blifwa Drottning i Sverige: | 


det år den enda Chreſtomathi vi aͤga får Nybegyn⸗ 
nare i ſprͤket, ehuru den år ganſka fort; men den 
år foar, om icke omoͤjlig att komma oͤfwer. Jag 
har den i min enſkilta Samling, och ſkall, naͤr vi 
raͤkas, vidare ſpraͤka i dette aͤmne, der jag tror mig 
kunna lemna tillfredsſtaͤllande Upplysningar.“ 


Onsdagen den 29de ſaae hos Hallenberg 


en Pergamentscodex, indeholdende Prædifener over 


Lidelſen paa Danſk, hvilken Codex Chriſtian den 
adens berømte Secretair Broeman foran beretter 
være efter Kongens Befaling ſendt til Albrecht van 
Sochs Efterleverſke. 
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Torsdagen den zote om Aftenen hos Af, 
zelius i Selſkab med det ſaakaldte goͤlhiſke Foͤrbund, 
hvor vi drak Mjod af Horn. 


M a 1. 

Søndagen den zdie om Aftenen i det dra⸗ 
matiſke Theater, hvor der blev givet Grev Caſtelli 
og Skibbrudet eller Arvingerne. 
Leobverdagen den 9 de til Middag hos 
Commerceraad Lenngreen, ſom godt er bekjendt med 
danſk Litteratur, og hvis Frue har ſkreven Digte 
af faa erkjendt Værd, at Publicum inderlig enſker 
dem udgivne i en Samling. Her var foruden An⸗ 
dre, de Herrer Rutſtrem, Franzen, Brolin, og 
den berejſte Caſttm. Samme Dags Aften var 
jeg indbudet af Generalfelttoimeſter Helvig, i hvil 
ket Hus Grev Baudisſin havde været af den Godhed 
at introducere mig. Om Generalen, ſom er født 
i Wollgaſt, har tjent ſig op fra Underofficier, er 
meget berejſt, har mangfoldige Kundſkaber, ejer et 
godt Bibliothek, og er en overmaade behagelig Mand 
i Omgang, gives der Efterretning hos Lenz S. 406-9. 
Haus Frue, en født Imhof, lever i Tydſkland, og 
har ſom Forfatterinde et beremt Navn i den tydſke 
Litteratur. Her traf jeg Grev Baudisſin og Magi⸗ 
ſter Afzelius, og af Übekjendte, Kammerherre von 
Brinckman, ſom længe har vandret paa den diplo⸗ 
matiſke Bane; ſamt Grev Poſſe, der vidſte godt 
Å Wveruns Dagbog 26. D 
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Beſked om Suhm, og ſom formodentligter den ſam / 
me, hvis Brev til Suhm jeg har ladet trykke i 


Suhms Levnet S. 172. 
Mandagen den rte beſogde med Rut» 


ſtrom Rector Flintenberg, en Mand af overmaade 
mange Kundſkaber, ſom forærte mig en Del af ſine 


ſerdeles brugbare Grammatiker og Læfebøger for 
Ungdommen. 


Onsdagen den 1z3de ſpiſte Grev Baudis⸗ 


ſin, Franzen, Rutſtrom, Raſk og jeg til Middag 
i et ſerſkilt Vrelſe paa Tracteurſtedet t Myntga⸗ 
den, et Sted, hvor Raſk og jeg ſom ofteſt ſogde, 
da det kun var halv ſaa dyrt ſom i Societetet ved 
Munkbro. Dette Maaltid hvorved vi havde to 


Bouteiller Vin af den Sort ſom i Stockholm heder 


gule Lakket (paa Kjobenhavnſk Langkork), koſtede 
12 Rölr. Rg. og et lignende Maaltid i Societetet, 
hvor vi kun vare fire Perſoner (Baudisſin, Afze⸗ 
lius, Raſk, og jeg) koſtede 22. 


Torsdagen den 14de var jeg om Aftenen | 
i Selſkab hos vor Biſkop Muͤnters Fætter Herr 


Doctor og Hofpræft Hachenburg, en fortjent geiſt⸗ 
lig Taler, om hvem handles hos Lenz S. 474 og 75. 


Loverdagen den 16de. Min Ven Wall⸗ 
mark havde under rode hujus til Hofcantsler Wet⸗ N 


terſtedt indgivet folgende Memorial: 


»Profeſſoren och Bibliothekarien Nyerup fraͤn 
Koͤpenhamn, ſom gjort en reſa til Stockholm foͤr 
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att ur Kongl. Bibliothekets Islaͤndſka Manuſkripter 
goͤra Utdrag, oͤnſtade, att i anſeende till den korta 
tid han hår får uppehoͤlla fig och de få timmar pa 
dagen, ſom det Kongl. Bibliotheket foͤr Allmaͤnheten 
år oͤppet, erhoͤlla tillſtand at emot ſaͤrſkilt Gaͤker⸗ 
het och vanliga foͤrbindelſer i oͤfrigt, få paͤ ſina 
rum hemtaga ett i ſaͤnder af deſſa Manuſkripter; 
och ſom detta foͤrut i afſeende på utlandſta Laͤrda 
naͤgongaͤng tillaͤtits, waͤgar jag på Profeſſorus begaͤ⸗ 
ran, derom oͤdmjukaſt anmaͤlan goͤra, hwarwid jag 
tillika faͤr aͤran naͤmna att bemaͤlte Profeſſor år af 
mig kaͤnd fåfom en hederlig och ordentlig Man, 
hvilken aͤfwen på allt ſaͤtt ſoͤker uppfylla de Svens 
ſka Litteratoͤrers oͤnſkningar, ſom beſoͤka ae 
Orebro, den rode Maj 1812. 
Wallmar b. 1 


Paa denne Memorial ſkrev Hans Excellence: 
»Beviljas, pa ſaͤtt fåreflagit år.” Hrebro den 15de 
Maj 1812. 


Tirsdagen den 1 de ſpiſte til Middag 
hos Baudisſin i det adelige Societets Verelſer, i 
Selſkab med Helvig, v. Brinckman, Franzen, Ber⸗ 
zelius, Afzelius, Bildhuggeren Goͤthe, Rector Nernſt, 
og derhos den ſtore mimiſke Skueſpiller Hjortsberg. 
At høre og fee ham ſynge Bellmanns Viſer er en 
Nydelſe, ſom overgager alle de jeg nogenſinde har 
habt, og en ſtorre Fryd oplevede jeg ikke i Stockholm. 
2 2 
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Loverdagen den 23de reiſte Raſk og jeg 
i Selſkab med Magiſter Afzelius til Upſala, efterat 


vi om Morgenen forſt havde havt Beſog af Idun⸗ 


nas Udgiver, den herlige Geijer. 


J Upſala glæder jeg mig over af have gjort | 


Bekjendtſkab med de tvende aandrige unge Mænd, 
Atterbom og Palmblad, der, hvis jeg ikke tager fejl, 


kan antages at ſtaae i Spidſen for den ſchelling 


ſchlegel⸗ tieckſke Skole paa det ſvenſke Parnas. 


Ved vore Beſog paa Univerſitetsbiblio theket ud⸗ 
vifte Bibliothekaren Profeſſor Aurivillius os megen 


forekommende Hoflighed. Om hans Fortjeneſter af 


Litteraturen og Bibliotheket, ſom han har forferdi⸗ 
get og ladet trykke Catalog over, kan leſes hos 
Lenz S. 416 og 17. Arndt I. gr. 


Tirsdagen den 26 de kom tilbage til Stock⸗ 
holm, og var Torsdagen den 28 de til Mid⸗ 
dag til Herr Commerceraad Lenngrens, i Selſkab 
med Franzen, Rutſtrom, og Flere. 


Fredagen den 29de kjorte Franzen os 
med Rutſtrom i fin Egvipage til Drotningholm. 
Om hyöoilket Slot gives gode Efterretninger hos 
Buͤttner II. 322. 327-30. 


* 


Samme Dags Aften hos Helvig med Baudis⸗ 


fin, Brinckman, Franzen, Rutſtrom, Berzelius, 


Granberg, Afzelius og Aſkelov. 
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føverdagen den 3ote Maj gik jeg, led⸗ 
faget af Smerling, til Policemeſterens Contoir for 
at faae mit der af min Vert ved min Ankomſt her⸗ 
til indleverede Pas, og derimod anholde om et til 
Chriſtiania over Orebro. Laugmand Delvig, efterat 
have leveret mig det gamle Pas, erklærede at han 
ikke kunde udſtede ſaadant et Pas uden Tilladelſe af 
Statsſecreteraren Baron Roſenhane. Jeg gik da til 
Roſenhane; han ſagde, at han ikke kunde, uden at 
have indhentet Tilladelſe fra Kronprindſen i Orebro, 
udſtede et Pas for nogen Fremmed at komme til 
Hrebro. Da jeg derpaa erklerede, at jeg vilde rejſe 
Orebro forbi, om jeg da kunde erholde Pas til 
Chriſtiania, ſparede han, at ikke heller ſaadant et 
Pas kunde han, uden at have indhenter Regjerin⸗ 
gens Samtykke fra Brebro, udſtade. 

Nu vidſte jeg af Erfaring, i Anledning af min 
Anſogning om Afbenyttelſen af kongl. Bibliothekets 
Manuſkripter, hvorlange det varer inden man fager 
et Svar fra Hrebro, det man faa endda ikke kan 
bære tjent med, faa bad jeg Smerling, der nøje 
kjendte den unge Baron Wetterſtedt, ſom er i Ro⸗ 
ſenhanes Contoir, at ſporge om, naar jeg hverken 
vilde til Hrebro eller til Chriſtiania, men blot lige 
til Helſingborg, om Pas da kunde bevilges; derom 
confererte da Wetterſtedt med Roſenhane, hvorpaa 
Roſenhane erklerede at det gik an, og udſtedte da 
et Pas for mig til Helſingborg. 
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Søndagen den zite om Eftermiddagen 
kisrte Franzen os tilligemed Rutſtrom ud til det 


dejlige Lyſtſlor Haga, beſkreven af Kuttner II. 355. 


Om Aftenen fildig ſendte Grev Baudisfin mig et 


Brev med til Statsminiſteren Hans Excellence Ba⸗ 


ron Engeſtrom i Brebro. Jeg havde nemlig ſagt 
til Greven, at jeg vilde forſoge paa at n til 
Hrebro uden Pas. 


Jan 
Mandagen den iſte reiſte vi fra Stock⸗ 


holm om Morgenen Klokken 6, og naagede Veſteraas 
ſamme Aften, uagtet et af en uforſkammet Haͤlkarl 


foraarſaget 3 Timers Ophold i Tible. Mage til 


Trœring har jeg paa min Reiſe aldrig traffet paa, 
og hans Phyſiognomie ſparede til hans ſkarnagtige 
Adfard. Rafk ſom var inderlig opbragt over hans 
Uforſkammenhed, ſkrev ham et Skudsmaal paa 
Svenfk i Dagbogen, ſom han ikke ſkulde lyſtes ved 
at viſe frem for Landshoͤfdingen. (conf. Lenz S. 


177.) Men derved blev kun Ondt verre. For 
end ydermere at ſinke vor Afrejſe faldt det ham 
ind at paaſtaae, at vi ikke maatte rejſe for vi havde 


foreviſt vort Pas for Gjeſtgiveren. Lykkeligvis var 
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denne ikke tilſtede, og vi flap endelig afſted. Hoilke 
Ulejligheder kunde vi ikke her have værer udſatte 
for, om man var kommen efter; at vi ikke havde, 
ſom det heder i Talemaaden, rent Brod i vor Poſe, 
men at vi rejſte til Ørebro paa et Pas der led paa 
Helſingborg ). | 
Tirsdagen den 2den naaede vi Ørebro, 
Paa Gjeſtgivergaarden erklærede Jomfruen at der 
intet Varelſe var ledigt, da der logerede Rigsdags— 
mænd. Paa vor i den Anledning yttrede Forlegen⸗ 
hed ſagde en Mand, der faae ud ſom en Slags 
Politiebetjent, at vi maatte folge ham, faa ſkulde 
han ſkaffe os Logis. Han forte os til Indavarte— 
ringscommisſionen, hvis Preſes, der havde været i 
Kjøbenhavn, vifte fig overmade høflig, og, ved at 
lade fine Secretairer efterſlaage i Protocollerne, ud— 
fandt et godt Sted hvor vi kunde logere. Han bad 
tillige, at vi Dagen derpaa vilde foreviſe ham 
Landshoͤfdingens Tilladelſe til at forblive der folgende 
Dag over, Hvilket vi ſagde ham vort Onſke var. 
Der hvor vi kom til at logere, var det ikke 
muligt at faae Noget at ſpiſe; vi gik da hen til det 


9 


*) Om en lignende Begivenhed ſom i October ſamme 
Aar mødte Molbech i en Gjeſtgivergaard i Weſtman— 
land, ſee Athene, Februar 1814, S. 117 og 18. 
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ſtore Spiſeqvarter hos Habicht. i Her traf jeg Ber⸗ 
zelius, ſom tilbød fig, ved fin Ven Laugmand 


Caſſel, ſom var Landshoͤfdingens Secretair, at 
ſkaffe den behsvende Tilladelſe til at blive neſte 
Dag over, naar jeg ſkriftlig anholdt derom. 


Raſte Morgen Klokken 7 ſkreb jeg den omtalte 
Memorial, hvori jeg erklærede at jeg havde Breo 
til Hans Excellence Baron Engeſtrom, ſom jeg ven⸗ 
tede Reſolution paa; og vilde faa Dagen derpaa 
rejſe tidlig bort. Klokken 8 lod Berzelius mig 
vide at jeg gjorde bedſt i perſonlig at forfsje mig 


til Landshoͤfdingen, en Baron Loͤvenſkjold. Det 
gjorde jeg, og han viſte ſig overmaade liberal og 


galant, og omtalte ſit Ophold i Ae for 


nogle Aar ſiden. 


Klokken 9 fil jeg Audients hos Statsminiſte⸗ 
ren Engeſtrom. Han laſte Baudisſins Brev, og 
tog tillige imod det fra Roſenhane udftædte Pas. 
Angaaende min Begjering at fane Pas til Chriſtia⸗ 
nia, yttrede han fig gunſtig, med Tillæg at jeg 
ſkulde faae nærmere Beſked. Dermed. gik jeg. 


Klokken 1 kom hans Tjener og bad mig gage til 


ham. Nu underffrev han et Pas til mig ſtilet paa 
Chriſtiania, og lagde til, at jeg da nu giorde god 


S 
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i at rejſe i Aften. Da jeg tog mig den Frihed, 
erbodigſt at foreſtille Vanſkeligheden at reiſe ſaale⸗ 
des ud, uden at have afſendt Forbud iforvejen, 
ſagde han, jeg kunde dog vel nage naſte Station, 
og blive der om Natten. Han tilføjede, at, havde 
jeg ikke været en bekjendt Mand, havde jeg kunnet 
bleven arreſteret ved Ankomſten, ſom den der reiſte 
anderledes end Roſenhanes Pas lod paa. 


Da jeg efter denne Audients hos Excellencen 
Enugeſtrom kom igjen til Berzelius, berettede han 
mig, at Laugmand Caſſel havde foreſpurgt fig hos 
ham, om vi vel ikke rejſte i politiſk Hjemed, hvil— 
ket han da højt og helligt havde forſikkret denne fin 
Ven, ikke var Tilfældet, men at vi vare pure Lit— 
terateurer. Ligeledes fik jeg at vide af Walmark, 
at, ſtrax vi vare komne til Stockholm, havde Over— 
ſtatholderen Skjoͤldebrand indberettet til Orebro, 
at to Danſke vare indpaſſerede, ſom vel kunde være 
8 Spioner, allerhelſt den ene af dem havde været der 
1810 i en politiſk Misſion. Det, havde den rede: 
lige og venſkabeligſindede Walmark ſtrax vovet at 
remonſtrere for Kronprindſen, ikke forholdt fig faa, 
da han kjendte mig, og det var klart, at Skjoͤlde— 
brand i Henſeende til den politiſke Misſion fra Aas 
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ret 1810 havde forblandet mig med Etatsraad Ol⸗ 
ſen eller Aſſeſſor Hoſt. 


— 


Da vi da nu, ſom ſagt, havde faaet Marſch⸗ 
ordre, maatte vi ſkynde os afſted, og altſaa ſende ö 
hen hvad jeg havde at aflevere til Nogle herværende 
Rigsdagsmend f. Ex. til den berømte Tham, Sjoͤ⸗ 
borgs, Hilfelings, vor Arndts og andre Antiqva⸗ 
rers gavmilde Mæcen og til den genialffe og lærde 
Hiſtoriegrandſker Propſt Grev Schwerin. Jeg havde 

ellers gladt mig meget ved den Tanke her at kunne 
have den Were at gjøre diſſe Hedersmends perſon⸗ 
lige Bekjendtſkab. Men — Sfjæbnen vilde nu an⸗ 
derledes. ma He 


Een Ting er mig ved denne Begivenhed en 
Gaade. Erkebiſp Lindblom bad mig være fin Gjeſt 
til Middag næfte Dag! — Enten var han faa uvis 
dende om Qvid juris, at, han ikke vidſte, jeg ſom 
Fremmed ufortsvet maatte pakke mig bort, eller var 
det en Indbydelſe paa qvantsbiis, ſom han forud⸗ 
faae jeg ikke vilde komme til at profitere af. — 


Kort, jeg maatte beſtille Heſte for at komme 
afſted. Rejſte om Morgenen ganſke tidlig den 4de 
Junii ud fra Hrebro og kom til Chriſtinehamn. 
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Fredagen den ste over Carlſtad til Hoͤga— 
boda, hvor vi ved Forbud havde beftile Aftensmad. 
Vi kom der Klokken mellem 12 og 1 om Natten, fandt 
"en Dug paa Bordet, men aldeles ingen Mad. Vi 
vare da beſtedte i ſelbſamme Vaande, ſom Kuͤttner 
(II. 267.) ſkildrer, da han havde beſtilt Aftensmad 
i Præſtbol, neſte Station derved, og ikke fik andet 
end Brendevin og vindtsrrede Oxeknokler. Da de 
ſtod op naſte Morgen kunde de hoerken faae The el— 
ler Kaffe. JEg var der kun fire af i hele Byen, 
og dem havde de ſpiſt om Aftenen 5 at gnave 
paa Knoklerne. 


Loverdagen den ste kom vi til Gjaſtgiver⸗ 
gaarden Strand To. 2 faldet, hvor vi vare meget 
godt logerte. 


Søndagen den 7de over Eda, Haga, 
Magnor, igjennem Midtſkoven, til Kongsvinger; 
og paſſerte ſaaledes de Steder, ſom i Grandſekrigen 
imellem Rigerne 1808 og 9 faa ofte forekom i Bu 
letinerne. 


Mandagen den 8de blev vi paa Kongs⸗ 
vinger, beſaae Omegnen og ſpiſte til Middag hos 
Commandanten Oberſtlieutenant Krebs. 
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Tirsdagen den gde rejfte vi fra Vinger 
til Mo, og Onsdagen den rode til Chri⸗ 
ſtiania, hvor vi forbleb til om Mosgenen den 
15de Junii. j 

Mandagen den 15 de til Dillingen, Tirs | 
dagen den 16de til Veſtgaard, Onsdagen 
den 17 de til Qviſtrum, altſaa igjen i Gverrig. 


Torsdagen den 18de til Hede, ſom i den 
ene ſkrevne Rejſeroute ſtaaer betegnet meget godt, 
i den anden temmelig. Vi fandt at det ſidſte 
Pradicat, var det hojeſte det til Nod kunde fortjene. 


Fredagen den 19de havde vi det Uheld 
at naae vort Forbud, og det var i Kongsbakke, 
hvor der vankede ſlet Logis og ſaare tarvelig Leve⸗ 
maade. 

Lesoberdagen den zode til Morup; Son⸗ 
dagen den 21de til Karup; og Mandagen 
den 22 de hjemme i Kjøbenhavn. 


N 
e 


Bilag A. 


Extract af Indberetning til den for Old— 
ſagers Opbevaring nedſatte Commisſion, 
angagende min antiqvariſte Rejſe i Sver⸗ 
rig i Maanederne Junii — Julii 1810. 


J Sverrig har jeg beſogt de tre antiqvariſke Ho— 
vedſteder, ſom horte til den opgione Reijſeplan; 
Lund, Stockholm, og Upſala. Allevegne har mødt 
mig den meſt forekommende Godhed og Tjenſtbered— 
billighed, og min Attraa efter at vorde inſtrueret 
om antiqvariſke Wmner, har ikke manglet Nering. 


§. 1. Stockholm. 

J Antiqpitetsmuſeet i Stockholm foreviſte Rigs⸗ 
antiqvaren den berømte Hallenberg mig alle under 
ſin Varetegt havende Oldſager, beſtaaende i en 
overmaade ſtor Hoben Primſtave og Rogelſekar; i 
Armbaand af Guld og Metal; Fingeringe af Guld; 
mangfoldige fibulæ af forftjelig Form; et Dobefad 
med ſamme Inſkription, ſom vi har i Sneſe— for 
ikke at ſige i Hundred: tal i Danmark, og ſom de 
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Herrer Paſtorer Bynch og Bredsdorf i deres Indbe⸗ 
retninger til den antiqvariſke Commisſion har for» 
ſogt at dechiffrere. Fremdeles nogle Metalplader, 
item en Kniv,” med Karacterer eller Hjeroglypher, 
der ikke ligne noget af de bekjendte Alphabeter; en 
Del tynde Guldmynter eller Plader, hvorpaa ſees 
et Hoved der rider paa en Heſt, hoilket man har 
kaldet Odin og Slejpner — en Mening ſom Hal⸗ 
lenberg ikke yndte. Endvidere nogle af det Slags 
ſmaa tynde Guldamuleter, ſom findes paa Born⸗ 
holm, og hvorom Dyrpel og⸗Mellen har ſkrevet. 
Hallenberg viſte mig ogſaa de tvende ” vafcula 
ænea futilia,“ ſom han har ſkrevet den larde Trac⸗ 
tat om. De vare forſynede med de tilhørende 
Laag, ſamt de ſmaa fine elegante ſpiralformede 
Ringe, der havde omgivet dem. Han erklarede, 
at han end mere var bleven overbeviſt om, at de 
horte til den druidiſke Cultus, ſiden man fandt 
dem i de veſtlige Lande, Frankerig og Engelland; 
hvortil endnu kom det Markelige, at Oldgrandſke⸗ 
ren Doctor Radlof (ſom nu er i Finland) havde bes 
rettet ham, at man ved Helmſtaͤdt i Tydſkland 
havde i Jorden fundet et Exemplar, hvor den oms 
givende ſpiralformede Ring var forſynet med fit 
fremragende Slangehoved. ig 
Hvad hint ovennævnte Døbefad angaaer med 
den ulæfelige Inſeription, da fandt jeg derom i et 
Manuſcript af Aſſeſſor N. R. Broocman af 1767, 
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ſom forvares i det kongelige ſtockholmſke Bibliothek, 
Folgende: »Tabula VII. fig. 3 afbilder et Funtſad, 
tildels lig det jeg i min Selſingerejſe Y) har beſkre— 
vet, for ſaavidt ſom ogſaa herpaa Erik Bertilſon 
bliver 5 4 6 Gange gjentaget. Den Formodning, 
jeg da yttrede, at ſamme Fad maa have været 
brugt til et Dobefad, bliver ikke allene herved mere 
trolig, men derpaa haves endogſaa tydeligere Bevis 
i Karups og Laholms Kirker i Halland, hvor endnn 
ſindes deslige Fad i Funterne med ſamme Meſters 
Naon. Forſtjellen er allene den, at iſtedetfor at 
Karupfadet, ligeſom det forſte, allene gjentager i 
en Kreds 5 Gange Navnet Erik Bertilſon, og det i 
Laholm ligeledes i to Kredſe oftere gjentager det, 
ſaa har det, ſom her foreſtilles, i den yderſte Kreds 
ALREKOR DE EGLISE faa ofte repeteret ſom bes 
hovedes for at udfylde Cirkelbaandet. 

»Saavidt jeg kan ſkjonue, er mit Fad forſt 
ſtobt og ſiden videre udarbejdet, hvoraf jeg ſlutter, 
at Erik Bertilſon har været en Klokke⸗ eller Kande⸗ 
ſtober, og at han for at pryde ſine Arbejder, har 
gjort fig Stempler med deslige ſammenvriede Bog— 
ſtaver, dem han efter Karrets Vidde indtrykde i 
Formerne. Paa ſamme Maade foreſtiller jeg mig 


+) Denne her paaberaabte antiqvariſke Rejiſe til Helſinge⸗ 
land havde Broocman indſendt i Haandſkrift til Can⸗ 
cellietollegiet i Stockholm; den gjemtes i det konge⸗ 
lige Bibliothek, men var nu ikke at finde, 
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— 


lige til Olaus Magni Side 457459, hvor man 
feer lignende Kar, og hvorlunde de ſom vare Helte 
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han har baaret fig ad, efter Beſtilling, med det an⸗ 
det Navn, ſom jeg, indtil videre Underſogelſe, hol 
der for, har været en Adelsmands, der boede kanſkee 
paa Svenstorp i Igloͤſa Sogn ved Lund, og lige⸗ 
ledes ejede Godſer i Halland, hvorhen han, fort 
Patron, kan have givet dette Fad, til ſin Amindelſe, 
til en eller anden Kirke. — Rimeligen kan denne 
Konſtner Erik Bertilſon have floreret mod Slutnin⸗ 
gen af det 15de Seeulum “, 

Ogſaa forvares i det ſtockholmfke Antiabitets⸗ 
arkiv et Træ: Drikkekar aldeles af den Form, ſom 
det Antiqvitetscommisſionen fik fra Callundborg. 
Hallenberg berettede, at han havde hort dets Brug 
ſaaledes angivet, at naar Vedkommende havde druk⸗ 
fer, ſkulde de lade det hænge om Halſen, hvorved 
da, om det ikke var bleven tomt rent ud, det Over⸗ 
blevne maatte lobe langs ned ad dem. Dette Drik— 
kekar ſom er ziret med J. Poſſes og E. G. D. Oxen⸗ 
ſtjernes Vaaben, har Broocman ogſaa ladet aftegne 
i nysncvnte Manuſkript, da han har foræret ſaa⸗ 
vel det ſom Dobefadet til Antiqvitetsarkivet. Om 
Drikkekarret ſiger han, at det viſtnok brugdes i Gu⸗ 
ſtaf den iſtes Tid og endnu ſenere, og henviſer til 


i at drikke, i fin Tid gjorde flittig Brug deraf. 
Ogſaa en Stenkniv bavde Brooeman forøget 
de kongelige Samlinger med, og udlader fig i den 


'd ! 


— 
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Anledning ſaaledes: »Deraf at adſkillige Folkeſlag 
har ofret Menneſker, har man indbildt ſig, at de 
hos os fundne Stenknive ere blevne auvendte til 
ſamme umenneſkelige Brug. Men hverken Rohde, 
ſom anfører dette S. 80 i fine Antiqvitets-Remar— 
qver, eller Bring og Mutzel (Diſſert. Lund. de territorio 
Medelſta p. 59 et de territ. Bråckne p. 34) ville til⸗ 
ſtaae, at de Stenknive, ſom der forekomme, ſaale— 
des ere blevne brugte imod Menneſker; Rohde holder 
S. 230 deri med Majors Bevoͤlk. Cimbr. S. 44 
at det ſkulde blive vanſkeligt nok med en ſaadan 
Kniv at ſauge Halſen over paa u en Kylling, end ſige 
dermed dræbe et Menneſke. Ikke heller kan af denne 
min Knios Beſkaffenhed, ſom forreſten er meget vak— 
ker og lys, ſluttes, at den har været farver med 
Blod, uagtet nogle Bogſtaver, ſom for ikke lange 
ſiden bleve paaſatte med Blak, ikke ſaa let kan med 
Band afvaſkes. Det er markeligt, at ligeſom i 
Halland, Bleking, og Boͤhuslaͤhn to Stenknive al: 
tid findes ſammen, faa haver en faadan Kniv, naar 
den findes i Holſten, ſadvanligv's hos fig en Tor— 
denkile 12 Alen neden under de begravne Menneſke⸗ 
ben. Rhode l. cit. Jeg ſlutter deraf, at diſſe Knive 
hos os ere blevne begravne med Folks Aſke af no⸗ 
gen Overtro eller falſk Indbildning, ſaaſom for enten 
dermed at afholde Alferne, om de vovede at binde 
an med den Dodes Skytsengel, eller ſom Afbildning 
af Thors Hammer, eller og for at give de Afdode 
ng E 2 


"4 
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tjenlige Vaaben til at more ſig med indbyrdes, naar 
Thor var fraværende, for hvis Dundren de efter | 
Sagnet altid krybe i Skjul. (conf. Laur. Petri 5 
Dialogus) v | 

Om de tvende af vore Olbhrandſßen og Hiſto⸗ 
rieſfkrivere faa ofte omtalte og faa mange Steder 
beſkrevne Mindesmærker Runamo i Blekinge og Ris 
vikemonumentet i Skaane handler ſamme Brooe⸗ 
man i en Berettelſe om en Nejfe til Skaane, et 
Manuſkript af 1764, ſom ogſaa forvares blandt 
det kongelige Bibliotheks Haandſkrifter. 

Om Runamo er hans Reſultat folgende: Jeg 
fandt — hvor ligt det end er Menneſters Paavirk⸗ 
ning — alligevel intet andet paa denne Klippe, end 
hvad Regnvandets Kald udi nogle Bjergklofter har 
kunnet afſtedkomme.“ Han anmærfer imod Saxo, 
at Vejen ikke gaaer derover, men ved Siden deraf, 
faa at Indſkriften ikke deraf har kunnet blive udſlidt 
og utydelig. 1 
| Om Kivikemonumentet citerer han Wesmans 
Beretning i Svenſke Mercurius for Maj 1758, og 
afgiver derpaa fin Erklering ſaaledes: Da jeg fik | 
diſſe Graaſten at fee med ikke ſtorre Javnhed eller 
Glatning end gemenlig findes paa vore gamle Ru⸗ 
neſtene, og kom ihu, at jeg pan Botkirkes og Husby 
Kloſters Stene (ſom i min Underſogelſe om Rune⸗ 
ſtenene S. 249 beſkrives) havde feer Figurer, ſom 
meget lignede diſſe, faldt jeg paa den Tanke, at de 
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alle tilhobe kunde være af een Tid og alle foreſtille 
det ſamme Emne, nemlig Chriſtendommens For: 
plantning til os. De paa Maſterne af et Fartoj 
ophængte norſke Ørev mindede mig om Calmar: Les 
dingen Aar 1123 og den norſke Kong Sigurd Jor⸗ 
ſalafarers Landgang under ſamme Sotog ved Tome⸗ 
torps Torp ikke langt fra Lund (Sturleſon II. 264.), 
hvorfra Kivik, ſom ligger under Torups Herregaard 
fæt ved Sokanten, ikke engang er faa langt borte, 
ſom det Tomerup i Gaͤrſtad Herred, hvor man end— 
nu kan fee Leᷣninger af Tometorps Kloſter, og hvis 
Kirke m. m. vidner om Stedets gamle Herlighed. 


»Ingen Ting ſynes mig derfor rimeligere, end 
at de Norſke ved dette Calmartog ogſaa har beſogt 
Kivike, og der, ligeſom ſiden i Småland, omvende 
Folk til den chriſtne Tro, eller kanſkee efter hele 
Expeditionens Ende efterladt deres Amindelſe i dette 
Monument. En for ikke længe ſiden i et Kjær paa 
Agorna funden norſk Haandsxe ), og at en Kirke 
i Nærheden endnu bærer Navn af St. Oluf (hvor 
en St. Okufs⸗Gxe af Sølv ſkal være forvaret) gjør 
denne min Formodning end mere trolig. 

e paa en Funt i Dalby Kirke ved Lund, his 
Omſkrift ihenſeende til Bogſtavernes Figurer liguer 
den paa Biſkop Henriks Sten i Lund af Aar 1160 


) Ogſaa denne norſke Øre har Broocman foræret til 
Antiqvitetsarkivets Samlinger, 
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ved Pas, foreſt elles ogſaa (ligeſom paa Kivikemonu⸗ 
mentet) en Mand ſom blæfer i et Horn, og en 
Hind ved Siden, en Love m. m. Naar ſaadanne 
Bille der kunne paſſe i Forening: med Chriſti Daab, 
en Engel og de fire Evangeliſters Tegn, ſom tillige 
med eu aandelig Inſeription ogſaa findes paa Fun⸗ 
ten, fan bor noget Saadant paa Kivikemonumentet, 
hvis Betydning man ikke kan komme efter, det bor 
derfor ikke opvakke Tvil imod det Tydelige, ſom 
aabenbare henpeger til den chriſtne Leres n 
telſe i diſſe Egne ved Norſke. 

»Paa hver af de Stene, ſom fane en 
ere to Korstegn imellem lige Streger; paa en ere 
nogle Rorfartej med fer Benker for tolv Mand. for: 
uden Styrmanden, hoilket er ſom vore Forfœdres 
ſodvanlige Skibe; paa den femte er to norſke Drev 
ligemod hinanden ophengte paa et Mafttræ. Paa 
de øvrige to Stene finder jeg ikke andet end to imod 
hinanden opſtillede Stridsmend og deres Tilſkuere; 
Folk ſom holde et Horn, en Bog, en Kalk, eller 
noget deslige i Vejret; en Funt indenfor fin Skranke; 
Folk, der ukledte ligeſom flokkeviis føres til Skran⸗ 
ken af to Ledſagere, ſom ere forſynede med oprakte 
Verger og nedfankte Skfolde. For at forklare alt 
dette, behover man ikke (ſom Wesman og Andre 
har giort) at tage fin Tilflugt til nogen romerſt 
Triumph, et hos vore Forfedre fan meget mere 
ubekſendt Ord, ſom det uimodſigelig er viſt, at in⸗ 
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gen romerſk Krigshar nogenſinde har nermet fig vore 
Havne og Marker.“ Saavidt Brobeman. | 


| ., ing a. 

Efterat have beſeet Domkirken og dens af 8 
Mange og ſidſt af Bibliothekar Walmark (i Nagra 
Underraͤttelſer om Upfala. Stockholm 1809.) be⸗ 
ſkreone Merkverdigheder, og efterat have aflagt et 
Beſog ved Gammel Upſala og ved de af Vedkom⸗ 
mende kun maadelig hædrede berømte Mora Ste— 
nar, holdt jeg mig til det her verende Bibliothek, 
iſer for at faae en anſkuelig Kundſkab om den af 
Ihre, Troil, Schloͤzer og faa mange andre Lærde 
omhandlede Codex af Edda. Deus Underſegelſe 
var et af-Hovedformaalene for min Nejfe til Upſala, 
og her er kortelig Reſultatet: 

Det er, ſom bekjendt, en e de i 
Svart. Paa Bindet ſtaaer Magnus Gabriel de la 
Gardies Navnetræk, og No. XI, hoilket er det No. 
Codexen har i Cataloget over den Delagardieſke Do⸗ 
nation. Den beftaaer af 7 Læg, hvoraf det kſte 
beſtaaer af 10 Blade, 2det af 8, 3die af 8, det 
Ade af 8, det 5 te af 8, ste af 8, og det 7de af 6. 

Den er med en nyere Haand pagineret fra 
1=109. | 

Maugfoldige Blade have Hul paa Hul og fee 
ud ſom de vare ormſtukne, men Hullerne er ſterre 
end efter de ſedvanlige Bogorme. De 3 Blad 
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S. 61-56 ere foraadnede og forrevne, og har ſtore 
Lacuner. | 

Det allerforſte Blad i Bogen er ledigt, ſaa 
Texten og Pagineringen 1 med det det 
Blad. 

Paa den bageſte Side af det 1ſte Blad foreſtil⸗ 
les en Biſkop med ſin Biſpeſtav og de 3 Fingre op⸗ 
rakte ſom i en velſignende Stilling. Alt meget 
plumpt tegnet. ODvenover leſes, med en gammel 
Haand ſkreven: Siere under prijamus Konungr. 

Demeſagernes Overſkrifter eller Rubriqber ere 
udmerkede litteris miniatis. i 

De Ord: »Endi Gylvaginningar,” ſom Goͤ⸗ 
ranſon har i fin Udgave S. ga, ſtaae ikke i Codex. 

Ordene 'Auko Thor kallader Afa Thor“ endes 
i Codex S. 35 Lin. 17, derpaa følger Rubrikken: 
Fra Seimbothi at Egi, og dernaſt Lin. 12, »Thes⸗ 
for Wfir thago heimboth at Wgi“ o. ſ. v. gane 
obereensſtemmende med den Afſkrift af den upſfalſke 
Codex, ſom tilhører Univerſitetsbibliotheket i Kis 
benhavn og den jeg for Collationeringens Skyld 
havde bragt med mig. 

Det ſom ſtaaer i Bredden S. 7 i den kjsben⸗ 
havnfte Copie, er Noget fon Afſkriveren forſt havde 
glemt, og ſom virkelig faner i Originalen. — Der⸗ 
imod er »aurvantab ſom ſtager i Texten S. 8. i den 
kjobenhaonſke Afſkrift, det er rigtigt efter Origina⸗ 
len, og det ſom ſtaaer in margine er en critiſk Emen⸗ 
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dation. Ligeledes »volltv S. 9 i Texten fremmer 
overens med Originalen og »volt' i Bredden er en 
Conjectur. | 
»Gudrunar f. i. Thorsdrapo,” i Afſkriften S. 10, 
endes i ſelve Codex S. 42, hvorefter, S. 43-47, 
haves det hos Peringſkjoͤld og andre Steder aftrykte 
Skaldetal, ſom Afſkriveren er gaaet forbi, og har 
Derimod begyndt igjen overſt paa S. 48 med de Ord, 
Adam Father Seths.” 
Side 49 i Codex endes Liſten over de tslandſke 
Laugmand med »Snorri Sturlo ſ. i annat fin.” 
Derpaa haves paa den tomme Side S. 50 
Afbildningen af den Treenighed, ſom 3 har 
ſat allerforeſt i fin Affkrift. 
Side 51. »Her hefur Skaldſkaparmal“ og ”heiti 
margra hlutu.“ — J Afſkriften S. 12. 
Det Dubium i Afſkriften S. 22, om det (fulde 
verre Ejnar Skutaſon ell. Ejnar Skaldaſpiller, hid 
leder fig af en Ubeſtemthed i Codexen. Der ſtaaer 
blot Einar Skiſ. ſom da af to Affkrivere er leſt 
forſtjellig. 
Det ſom S. 29 i det kjobenhavnfke Apographum 
er anmerket, at det i den anden Copie var udelade, 
mangler ganſke rigtig i Codex; nemlig de 3 Dyd: 
”fva quath Vigaglumr.“ 
Afſkriftens »i Sal thindar' S. 56, endes i 
Codex ved (Slutningen af S. 87, og ſtrax — 
naar man vender Bladet om, begynder Side 88 
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med: Svad er Liodsgrein, ligeſom i Afſkriften 
bemeldte Side 56. 5 | 

Det ſom i Apographum S. 58 ſtager an fort 
ſom en Forglemmelſe er rigtig en Forglemmelſe, . 
det ſtaager i Codex authenticus. 

Side 94 i Codex begynder med Zvad ero hetir 
Skaldſkaprins o. ſ. v. ſom i Apographum S. 62. 

Det ſom S. 65 i Afſkriften i Bredden er til⸗ 
føjet; ftaner rigtig i Codex, faa at Wahn har 
forgjættet det ved Affkrifn ingen. 

De Figurer ſom haves tilſidſt i Aſſtriften S. 
78, de ende ogſaa Originalen S. 109. — 

Den upſalſke Codex er ſkreven heel igjennem 
med, ſaavidt jeg kan ſkjonne, een Haand. 41 

Sotbergs Apographum af denne Codex, ſom 
det Upſala Bibliothek ogſaa ejer, er, ligeſom den 
kjobenhavnſke Afſkrift, begyndt der hvor Goͤranſons 
krykte Edda flipper. Han har ligeledes udeladt 
Skaldatal med Henvisning til Peringſkjoͤld. 

Sotbergs Afſkrift har variantes lectiones es 
Codice Wormiano. 

Hiſt og her er deri Rettelſer med vor Erichſens 
Haand, og er det nok iſer ham ſom Sotberg har 
havt at takke for Varianterne af den wormſke Co⸗ 
dex. Wed Cirkelen med Radierne og de enkelte Bog⸗ 
ſtaver er i Bredden en Anmakning med Erichſens 
Haand, den jeg ret godt kjender. Stedet heder: 
„In eirculo a2do be est exemplum littera 6 vocal, 
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præpoſitæ et poſtpoſitæ, adeoqve ſupra eam ponendum 


ut in coeteris, et inter g et / inſerendum, ut ſibi 


eonſtet explieatio inferius poſita, qvomodo et figuram 
hie exhibet codex Wormianus. v | 

Et Par Linier nedenunder heder det, ligeledes 
med Erichſens Haand, ved de Ord: beir fem heita 
p. h. q., vabſunt a Cod. Wormiano, et infcitia librarii 
illata; omnino abeſſe debent, qvod, qvæ nn 
figuræ explicatio ſatis docet. | 


Ved det cryptographiſke Sted har Sotberg t i. 
en Marginalnote anmærfet : ”Specimen hoc eft cryps 


tographiæ islandicæ, cujus clavem habemus in Wans 
leji Bibliotheca Angloſaxon. Seilicet ponitur b. f. k. 
p. x. pro à. e. i. o. u.“ (conf. Nouveau Traité de 
Diplom. Tom. III. p. 509) Men allernederſt under 
Texten ſtaaer: vInexplicabilis bæcce eongeries conſo. 
nantium litterarum oeccurrit pag. 92 et 93 digg 
manuſeripti.v 


Her maa man rimeligviis antage, at Noten, 
ſom ſtaaer under Texten, der erklærer Stedet for 


aldeles uforſtaaeligt, er ſkreven forf, og at Margi⸗ 


nalnoten med Henvisning til Üdtydningen i Vanlef 


og Traité de Diplom. ſiden er bleven tilføjet. 

De Sotbergſke Exempla clavis diplomaticæ tra- 
dentis veterum Islandorum compendia ſcribendi, ſom 
omtales i Vitterhets: och Antiqvitets⸗ academiens 
Sandlingar 5 Delen S. 485, kom jeg ikke ſpaa 
Spor efter. 5 


É 
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Her er Stedet at melde et Par Ord om den 
Sparvenfeldtſke Codex af Edda, der gjemmes paa 
det kongelige Bibliothek i Stockholm. 

Det er et meget zirlig Perpambese a 
der aabenbare ikke er ældre end fra det 17de Aar⸗ 
hundrede. Naar det ved Enden heder; » Explicit 
MCDLXIV faa er dette Aarstal 1461 viſtnok fat 
for at fore den ukyndige Elſker af Oldſager bag 
Lyſet. 

Jeg confererte dette Sparvenfeldſke Manuscript 
med Goͤranſons Edda ſamt med det til ſamme hen⸗ 
hørende haandſkreone Supplement, det jeg, ſom 
ſagt, havde fort med mig fra Kjobenhavn. Jeg 
fandt da, at denne Sparvenfeldſke Edda ikke er 
udſkreven af den upſalſke Coder. Men ved at fam: 
menholde den med Reſens Edda blev det klart, at 
den er en Copie af den faa kaldte Codex regius i 
Kjøbenhavn; thi alle de Varianter, ſom Reſen i 
ſine Noter tilfsjer, ex C. R., forefandtes . 5 
Texten ). 

Til de Opdagelſer, jeg gjorde i det apſalſke 
Univerſitetsbibliothek, hører ogſaa at jeg der fandt 


*) Denne Coder af Edda er ſiden af Underbibliothekar ved 
kongl. Bibliotheket Øre Mag. Hammarfkoͤld bleven 
udførlig og nøjagtig beſkreven i Iduna, 2dra Haͤftet, 
S. 97 113. Stockholm 1811. Den lærde Forfatters 
Mening om Manuſcriptets Alder og Værd er meget 
afvigende fra min her fremſatte, den jeg dog endnu 
ikke ſeer mig foranlediget til at frafalde. 
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en coder af Imago Muudi. Dette Skrift omtaler 
Suhm ofte i ſine Skrifter, f. Ex. i Danmarks 
Ziſtorie Tome 5. S. 222, i den Anledning, at 
der paa Univerſitetsbibliotheket i Kjøbenhavn havde 
for Branden 1728 været en Codex af dette Verk, 
hvor bag i var tilføjet en dauſk Annal. Imago 
Mundi er aldrig bleven trykt, ogſaa havde Suhm 
ikke nogen tydelig eller beſtemt Idee om hvad dette 
Skrift egentlig indeholdt. 


Den upfalſke Imago Mundi er en meget godt 
og tydelig ſkreven Pergamentscodex i Folio, ſom af 
Biſkop og Commandeur af Nordſtjerneordenen Olof 
Celſius er foræret til Bibliotheket. Paa førfte 
Blads førfte Side ſtaaer: Fnago mundi, liber St. 
Marie in Colbaz, quem qs. abſtulerit anathema ſit. 


Paa dette forſte Blads anden Side begynder 
Bogen ſtrax ſaaledes: Incipit liber cujus est titulus 
Jmago Mundi *). 

„Ad inſtruetionum multorum, quibus deeſt eopia 
librorum, hie libellus edatur, nomenqve ei Imago 
Mundi indatur, eo quod dispoſitio totius orbis in eo 
qvaſi in Speeulo conſpieiatur; in qvo etiam noſtræ 
amiciciæ pignus poſteris relinqvatur. Nil autem in 
eo pono, niſi qvod majorum commendat traditio. 


— 


+) Muligt at det er det Imago inundi, ſom nævnes i 
Notices et Extraits des mauuſcrits de la . Aa: 
tionale, Tome V. p. 266. 
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v Mundus dieitur qvaſi undiqve motus; eſt enim 
in perpetuo motu. Hujus figura eſt in modum pile 
rotunda, fed inſtar ovi elementis diſtineta. Qvyvum 
qvippe exterius teſta undiqve ambitur, teſte albumen, 
albumini vitellum, vitello gutta pingvedinis ineluditur. 
Sie mundus undiqve celo ut teſta cireumdatur, celo 
u. purus ether ut albumen, etheri turbidus aer ut vi- 
tellum, geri terra ut pingvedinis gutta includitur. 

„Terre forma eft rotunda, unde et orbis eft die- 
ta. — — Ovinqve 20nis id eft eingulis qvinqve terra 
diſtingvitur. Qvorum ſunt duo extremi inhabitabiles 
algore, medius inhabitabilis calore, a qvo fol nunqvam 
recedit, ad illos nunqvam accedit. Medii duo habi- | 
tabiles, — — — — Habitabilis zona, qvæ a nobis 
incolitur, mediterraneo mari in tres partes dirimitur, 
qvarum una eſt Aſia, altera Europa, tertia Africa 
dicitur. * 6 

Efter en Fort Jordbeſkrivelſe følger Underret⸗ 
ning om Atmoſpheren, Planeterne, Syyſtjernen og 
andre Stjernebilleder. Det er omtrent Indholdet 
af forſte Bog. Den anden Bog afhandler hvad der 
hører til Calenderen og Tidens Beregning. Den 
tredie Bog er en Annal, der begynder ſaaledes: 
„Non arbitror infruetuoſum, ſeriem temporum huic 
operi inſerere, qvo leetor cuncta tranſacti mundi tem- 
pora qveat uno intuitu agnoſcere. — — — — Ada- 
mus primus homo ad imaginem Dei conditus in 
Ebron in paradiſo cum Eva ſeptem horis ceommoratus, 
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ob transgresſionem mandati hujus mundi exilium ſu- 


biit, in qvo 30 filios ae totidem filias genuit absqve 


g Abel et Cain. 


Ved denne tredie Bog, der er en ſaare kort 


hojſt ufuldſtendig og uſammenhengende Kronike, har 


da rimeligvis i den Codex, ſom brændte paa runde 
Taarns Bibliothek 1728, de Efterretninger om dan— 
(fe Sager været tilſkreone ſom Suhm faa ofte citerer, 


Den upſalſke Codex indeholder forreſten, foruden 
Imago mundi, ogſaa en Afſkrift af Oroſius. 


3. Lund 

J antiqvariſk Henſeende er Lund ikke en af 
de ringeſte Steder i Sverrig. Her er det for faa 
Aar ſiden anlagte hiſtoriſte Muſeum, ſom ikke 
allene ved Stifterens Profeſſor Sjeborgs Omhu, 
men ogſaa ved andre Profeſſorers f. Ex. en Retzius's 
og Fremlings Jver for det antiqvariſke Fag daglig 
erholder Tilvext af nordiſke Oldſager. Den ſkrevne 
Fortegnelſe over de i dette Muſeum opbevarede An— 
tiqviteter og hiſtoriſke Merkverdigheder har W 
3 Rubriker: 


1) Religionsmindesmerker, hvorunder indbes 
fattes Paternoſterbaand; Blyaſker med Reli— 
qvier; Rogelſekar; et rusſiſk altare portatile; 
et Afladsbrev; Oſiris og Iſis af Bronze; 
en chmneſiſk Husgud. 
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2) Gbſterlandſke og romerſte Antiqviteter. 
3) Lordiſke Antiqviteter. 


Diſſe ere igjen efter Materien underafdelte i. 
Oldſager a) af Sten; b) af Kobber. 

Ved Flintkilerne ſtaaer i Cataloget anført Prof. 
Rezius's Formening om dem, ſaaledes lydende: 
»Detta Slags Inſtrument, ſom er det almaͤnneſte 
ſom finnas i Jorden og Toͤrfmaͤſar, er ſwart at 
udleta hvartil det tjent; men deraf, at man på en 
Del af Soͤderhafſoerne funnit Invaͤnarne betjena fig 
af naͤgot naͤra dylikt til Traͤdvarors Arbetande, aͤr 
ſannolikt, at de tjent våra Foͤrfaͤder til ſamma Bruk.“ 

Ved det No. i Cataloget: 4 ſlipvade Aålmeiss 
ler af Flinta, ſtager ligeledes: Deſſa hava formo⸗ 
dentligen tjent, at, i Briſt af Metalinſtrumenter, 
utholka Traͤvaror. 9 

Et No. indbefatter: Diverſe Flintſkaͤrfwor 
med ſkarpa Kanter, ſlaͤtta va u ena och foͤrſedde 
med enkel eller dubbel Ryg på andra Sidan, få 
at de aͤro tre eller fyra ſidige. — »Dylike (heder 
det om dem) finnes ofte i Skäne. At de utgort 
något Verktyg, ſynes vara otvifvelaktigt; men om 
de brukats ſäſom Knifvar til flere Behof, eller, ſom 
mig ſannolikaſt ſynes, at ſkafva och rengoͤra Hudar 
och Skin, er ſvaͤrt at ſaͤga.“ 

Da jeg i Anledning af de her forvarede 17 
ſtorre og mindra Slintknifvar eller Dolkar yttrede 
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for Rezius Vanſkeligheden at fatte, hvorledes vore 
Forfedre have kunnet bearbejde Flinten, ſvarede 
han med det Contraſporgsmaal, om jeg vidſte hvor— 
ledes man gjorde Boſſeſtene, og da jeg tilſtod min 
Uoidenhed, fvarede han: Jeg begreb det ikke heller, 
for jeg i Hacqvets Bog om den Materie (den han 
viſte mig) fandt Sagen oplyſt. . 


j 


Ved en aͤggformig Sten flader i Cataloget 
bemerket, at det er en Slyngeſten, og at den er 
aftegnet i Sjoͤborgs Antiqviteter Tab. IV. Fig. 22. 
»Torde — lægges der til — varit nyttiad til Sioͤs 
eller vid något annat Tilfaͤlle, fåfom Blocktriſſa, 
at hala Rep och Linor oͤfver.“ — En dylik. — 
„fan aͤfoen vara nyttiad at ſaͤſom Tyngd faͤſtas i 
Nat.“ 


Om et andet No. heder det: »En kilformig 
ſmal 3 Tum lang Griffelſten med et ſnedt Hel ge⸗ 
nom ena Andan och end Sidan, funnen i en Atte⸗ 
hoͤg, og har någon Lighet med en få kallad Drag: 
nål. Kan och vara en Naͤtnaͤl.. 


Blandt Kobberſagerne fortjener at lægges 
Marke til: 

Et Kopparinſtrument 2 Tum langt och 

1 Tum bredt. Det beſkribes ſaaledes: »Pa undra 

ſmala Andan har det en Agg fåfom en Pra, pa 


bfre Andan år en ſtor Opning, och hele Inſtrumen⸗ 
WMWpyerups Dagbog ꝛc. F 
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tet ihaͤligt ſom et Vinglas. Ligner det af Hallen⸗ 
berg beſkrevne Tullinge- Monument. See hans 


Qvatuor Monumèenin due n 


Anhang af Zde, Archcologiens Hiſtorie i 
Sverrig oplyſende Skrivelſer. 


Udſtrevne af Marc. Aſchanei Samlinger i det 
kongelige Bibliothek i Stockholm. 


ds 
Daͤt ſkal Du. Prapoſitis 1 Paſſoribus vare 
kunnogt, att foͤrſtandigh wellachted og vellerd Dn. 
Johanni Burco aͤr aff hoͤge Ofverheten pålagt, at 
opſoͤkie alla gamble Monumenter, ſom were Kor: 
faͤdre Svaͤnſke och Goͤther i Forntiden haffue opfun⸗ 
net, och laͤte them komme på Tryck, vår Nation 
till Ahra och Beroͤm. Huarfoͤre aͤr min alffuarlige 
och flittige Begaͤran, at J uti edre Foͤrſamblingar 
ranſake efter ſädane Monumenter, thet were ſigh 
gamble Booker, Breff, Skrifter, foͤrnaͤmpligen Rim⸗ 
eller Runeſtafuar, och annet ſaͤdant, och det laͤte 
komme On. Johanni Burco tilhende. Det de och 


*) En Henvisning der er ligeſaa vigtig ſom denne til 
Hallenbergs Tractat, fylder jeg Rezius. Det er 
nemlig til Mr. Lorts O her vations on Ceits, en Afhand⸗ 
ling i det londonſke antiqvariſte Societets Acter, op⸗ 
læft 1776, hvoraf Autor havde ſendt Rezius et Erems 
plar. 


* 


A 


8 
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ſidan ſkula igen bekomma, allenaſt en Zedel aͤr daͤr⸗ 
hos bunden eller Maͤrkie, hvem de tilhøre. At J 
dette troligen efterkomme år min alfuorlige och vaͤn— 
lige Formaningh. Feliciter valete. Upfal:æ 16 De. 
cembris, anno Chrifti 1628. 

Petrus Kenicius. A. Upſalienſis. 


b. » 
Skrivelſe til Secretårium arcis Stock- 
holmienfis et ditionis hujus. 


Synnerlig gode Vaͤn och gunſtige Goͤnner, Maͤr— 
ten Jacobſen, Herre Secreterere! Jegh tacker Eder 
opa dett vaͤnligeſte for alt benaͤget Godt beuiſt, och 
på det winligſte begaͤrer, at J wele, ſom en god 
Befordrere (efterſom J fornummidt haffue H. K. 
Maj. naͤdigſte Villie och Behag om veneranda anti- 
qvitate regni) ſkaffe och proceurere migh och de andre 
beſtaͤlte Antiqvariis, Dno. Martino Aſchaneo och 
Johanni Henrici, daͤn vaͤlborne Herres Landzhoͤfdin⸗ 


gens Bref och Befallningh, at H. K. Maj's In⸗ 


ſtruction af allom, ſom beſoͤkies om Riikſens Nytto⸗ 


hefder och gamble Handlingar, måtte efterkommes, 


paa dett at inveſtigatio mätte fortgd och icke maͤd 
nago Olydne och Owillighet foͤrhindras; få och at 
alle Agande på fine Boolſtaͤder matte hjelpas datt 
upreſe alla nederfallne Runeſtene, ſynnerligen vid 
allmene Vaͤger och nampnkunnige Rum, at man 


desſ Skrift och Innhoͤld, blandt annedt merckeligt, 
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notere och colligere kan, och annadt utviiſe, ſom 
H. K. M. Inſtruction formå och fee lata; få at 
man icke fäfaͤngt reſar någon Platz foͤrbi, daͤr nås 
got Gådant ſtaͤr till at finnas. Daͤr J dette goͤren, 
formoder viſt, dett laͤnder Eder til Beroͤm. Datum 
Hammerby den 6 Dagh Pingesdagh 1631. 

J. Bure. M. Aſchaneus. J. Senrichſen. 


8 
Salutem et officium. f 

Reverende Dne. Præpoſite, Evergeta ſuſpiciende 
et pater bonorande S8. R. D. weet inga Monumenta 
eller Antiqviteter, hverken manu fcripta eller typis 
mandata her i Friedsbergs Foͤrſamblingh (i Peſter⸗ 
goͤthland) finnas; derfoͤre hafver jagh haͤllet få foͤre, 
aldeles onoͤdigt wara at gravera Rågon, re non exi- 
ſtente, per ſehedulam nullius momenti. Men efter 
jagh foͤrnimmer S. R. Mtem endteligen eſta (ne in 
ſuſpicionem negleeti demandati ſibi officii ineidat) Be- 
ſkeedh om ofwanbete. Saker, moſte jagh ingenue 
bekenna, at — undentagendes the naͤpligen fenfibilia 
rudera domunculæ Imſeburgenſis olim circa littora la- 
cus vulgo Imſen dieti ſitæ — hår inga flera for Ogo⸗ 
nen komma, qvod manus propriæ ſubſeriptione verifico. 

Anno 1677. AN 

Laurentius Oldengreen. 

Hr | Vaft, in Fredgbergh. 
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Fortegnelſe over de Oldſager, ſom Rigs⸗ 
antiqvar Hallenberg i Stockholm har 
under ſin Forvaring. 


Meddelt af ham i en Skrivelſe under Zdie De⸗ 
cember 1810. 


Ett ſtort Kärl af Agat med Lock af Silfwer fame 
Prydnader af Guld, forgyldt Silfwer, Perklor och 
faͤrgade Stenar. Tyckes haſwa warit nyttjadt till 
Kyrkebruk, antingen wid Barndop eller att deri 
laͤgga agnos Dei, Har kommit fran Tyſkland Ar 
1632. sø 
En Kalk af Kriſtal infattad i forgyldt Silfwer, 
med några Perlor och groͤna Stenar på Foten. 
S. Catharinæ Alexandring Bild af Silfwer. 
På Foten får: »Teſtamentum Nicolai Johannis Pres- 
byteri præbendæ S. K RX in Calmar MOL.“ 


Reliqvaire at foͤrware S. Brigittas Armpipa 
och en Benknota. Det aͤr gjordt af foͤrgyldt Silf⸗ 
bwver i Skapnad af en Arm. 
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G. Eſtils Reliqbiarium, gjordt på 1 Sit. 
Sjaͤlfwa Armpipan blef bortſtulen af et Catholſkt 
Saͤndebuds Betjent i K. Carl Urtes Tid. 


Ciborium af forgyld Koppar, funnet i Skaͤne. 


Alabaſter Kaͤrl i Skapnad af en Flaſka med 
Propp, och på ena Sidan en okaͤnd Inſkrift. Pe⸗ 
ringſtjoͤld anſäg den får ſicambriſk och laͤſte: Boͤt 
dits ut te ſmuͤche feſirs the gag i æfe, hoaraf 
Meningen ſkulle wara: »drick rundeligen, innan 
du går tillſaͤngs, “ ſargiter bibe, anteqvam eubitum 
eas. — Caylus (Recueil d'Antiqv. Tom. v. Pl. 30.) 
har et Alabaſter Kaͤrl med Bokſtafwer, ſom tämli⸗ 
gen likna deſſa. | 

Skaͤnkeſkrifwa, eller kan haͤnda Twaͤtfat, af 
Maͤsſing, ſom i upphogdt Arbete es n 
Hiſtorien om Syndafallet. 

En ſtor Ring af Sröcgeule med 8 derwid haͤn⸗ 
gande mindre Ringar af Guld, fundna i Sjon Wam⸗ 
melen i Soͤdermanland år 1700; afritade och bes 
ſkrifne i Bjoͤrners Nordiſta Sjelteprydnad p. 43. 

En Carcant af twaͤnne Guldboͤglar, funnen 
år 1709 i Habors Kulle på Hemmanet Noͤtſkaͤrs 
Mark i Goͤtheborgs Lån. — På et Kong Chriſtian 
2dens Portrait, i Kopper ſtucket, år en Carcant 
eller Halsring, ſom liknar denna. 

En ſtorre och en mindre Guldring e Ng 
Spiral, fundna tillika med flera andra dylika i 
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Waͤſtergoͤthland år 1738. De aͤro afritade bos 
Byjoͤrner J. eit. | 

En liten Guldring, td 7 andra derpå traͤdda, 
funnen i Waͤſtergoͤthland. Dylika ſynes haffwa 
warit nyttjade i Handel ſom en moneta non cuſa. 
Trekantig Armring af Guld, ſammanflaͤttad af 
fina Traͤdar. funnen på Gothland år 1704. 

Annan Armring af Guld, utſmidd af helt 
Stycke och ciſelerad, bredare emot Opningen. Fun⸗ 
nen i Moͤklinta Socken i Waͤſtmanland år 1712. 

En ſtoͤrre Carcant eller ock Armring, funnen 
år 1774 på Tureholms aͤgor i Soͤdermanland 2 Alen 
under Jorden, der en gammal Bygning hade ſtaͤtt. 
Den waͤgar 283 Ducater och haͤller i fint 23 Karat 
och 5 Gran. Flera Guldprydnader funnos wid 
ſamma Tilfaͤlle; men ſom icke inloͤſtes foͤr Kronans 
Raͤkning. Hela Fyndet beſteg fig til oͤffwer 40 Mk. 
i Guld. 

Guldring liknande en Drake med tw Hu" wu⸗ 
der, hwaraf det ena aͤr afbrutet. Funnen i Finland. 
Torde hafwa tjent till Fruntimmers Hufwudpryd⸗ 
nad att faͤſtas omkring uppflaͤtadt Hår. 

Flera Stycken runda Guldtenar, mer ock 
mindre ſammanboͤgde; dylika ſom aͤro afritade hos 
Bjoͤrner J. eit. och i Asmund Kappabanes Saga 
pag. 32. 

Armring af Guld, att wrida flera Hvarf om: 
kring Armen. funnen wid Orebro 1780. 


88 Bilag B. Hallenbergs Fortegn. o. Oldſager. 


Atſkilliga Ringe: ringar af Guld, ſtoͤrre och 
mindre af olika Alder och Arbete; aͤfwen Höͤrndlar 
och andra Prydnader. j 


Flera Ringar och Prydnader af Silfwer. 


Flera Skalar och Bordkaͤrl af Silfwer, af 
olika Arbete och Alder. 


Kaͤrl, Pucklor, Ringar m. m. af Koppar. 
Drickeshorn af Traͤ, Elfenben, Djurshorn. 


En Maͤngd gamla Sigil, Wapen, ock Krigs: 
gewaͤr, Runſtafwar, Lapptrummor, ock dpylikt. 


Bilag C. 


Romantiſke Digtninger i Manuſcript i det 
kongl. Bibliothek i Stockholm. 


J det kongelige Bibliothek i Stockholm opdagede 
jeg to Codices af det gamle danſke rimede vens 
tyr om Hr. Iwain, et Verk, ſom forefommer i Cas 
taloget over den Roſtgaardſke Manuſcriptſamling 
S. 536 No. 920, men ſiden ganſke er forſvunden 
af alle danſke Bibliotheker. Paa Tydf ér dette 
Poem udgiven af Midafller, Wien 1786. 2 Voll. 
3vo., og det er beſkreven i von der Hagens und 
Buͤſchings Geſchichte der deutſchen Poeſie Side 
118-22, men den danſke Overſcttelſe kjendte man 
blot af det nysanforte Citatum. 

Den ene af diſſe ſtockholmſke Codices er den 
ſom forekommer i Bibliothekets Catalog over Haand⸗ 
ſkrifterne under Rubriken: K. danſk Siſtorie. No. 4. 
Den er paa Papir, ſkreven ongefer i Begyndelſen 
af det 16de Aarhundrede eller Slutningen af det 
15de, og defekt ved Enden. Den begynder faa 
ledes 
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J Naffn Fadersſ. ok Sons 55 then helliger ander 
Vill ieck taghe mek till handhæ 
Forom Sagher fram at føræ 
Them till Glæde ther aa ville høræ 
Af the verdughe Konniger thoo 
Ther noger Man horda at ſighe fraa 
Karll Magnus oc Konnigh Artus 
Till Dogdh oc Wrae tha varæ the fwsſ. etc. 


Den anden Codex, ſom er omtrent jævnal⸗ 
drende med forrige, men nlige vigtigere, og er K. 
No. 47 / begynder paa denne Maade: | 


„J Naffn Fader oe Son oc then hellig und 
Vil iec meg tage here til handh nl 
Fromme Saghe fram ath føre 

Them til Skjemten ſom thet vil hore, 
Af the verdugeſte Konger too 

Ther man hawer hord ſaffd fraa 
Konigh Magnus oc Konig Artus 

Til Dygdh oc Ere vare the viis. 

Artus var en Konigh off Engeland 
Han wand Rom meth Swerd oe Brand 
Han var Keyſer ther meth Ere. 
nen var Karl Magnus Konigh aff Frands 
Thet wil jec ſeye eder til ſandsz. 
Mod hieden Mand for Kriſten ath ſtride 
Var ingen frommere i the Thide 
End bode theſſe Herrer iec ſeyer Eder fra. 
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The hawe there Fromhet bewiiſt ſaa 
Ath ower all Werden ganger there Loff. 


— — — — — — — — 


J thenne Konnigh Artus hans Dage 
War ſterkke Kjemper ſom Liweth torde wowe 
For Ridderſkab oc for Frwer Ere. 
Romanen endes ſaaledes: 
„Nu hawer iech ſawdh aff Jwan 
Alch hwad iech aff hannom ſkrewen fand 
Och aldiels inthet lawd ther til 
Lade veræ how thet ey tro wil. 
Inthet lodh jech there efftherſtaa 
Af thet iech ſkrewen for megh faa. 
Tha twſind vinther try hwudreth Aar 
Sidhen Gu; Fodſzels Time war 
Och thry Aar til thenne Time 
War thenne Bogh giordh til Rimæ. 
Eufemia Dronning, thet mowe J tro, 
Lod thenne Bogh omwindhe faa 
Aff walſke Twuge oc pa wort Moll 
Gud nade then edle Frwes Siel 
Som Dronningh ower Norige ware 
Medh Guz Nade i Aar.“ | 
Værdien af dette Skrift ligger naturligvis i, 
hvorvidt man der muligen kunde opdage et eller ans 
det obſolet merkverdigt Udtryk, en eller anden gam⸗ 
meldags Talemaade. Det ſamme gjelder da ogſaa 
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om de flere i denne Codex 1 Sthykker, 
hvilke ere: 


b) Romanen om Sertug Friderik af Wormandiet, 
der begynder ſaaledes: 
»Et Ewentyr tha begynes here 
Wille J hora hwrae thet æræ 
Tha ma J hæræ forſtandhe 
Hwadh the haffdha ther til handhe 
Thy aff Konnigh Artus ſeye kwnne 
J hans Daghe man thet fwune 
Thet man inghen Herra wiſte 
Merce Ewentyr ath freſtha. etc. 
Strax i Begyndelſen hedder det: 
»Then tidh then edle Hertwgh Frederik 
Leffde i werdhen fa onckeligh 
Tha ſkiedhe faa pa jen ſtwudh 
Han redh ath jeye i jen lwndh 
Them totte thet were jeth howeligt gamen 
The ſlowe thieres hiundhæ the lobe ſamen 
The lobe icki odhen jen agers bredh 
The wendhe them effther then ſamme leedh. 
Hans Dragt og Ruſtning beſkrives ſaaledes: 
vJeth Halsbondh haffdhe han forf aa 
Thet rigeſte man met owen ſaa 
Ther til too Rwoſer the war hwidhe 
The war giordh meth mygel fiydhae 
Hans hilm war hwidh aff ſtol och hordh. 
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Then herræ i ſin ſkjoldh foͤrdhe 
Jend trindh boghel aff guldh fa bredh.“ 

Han farer engang vild i en Skov. En Dverg, 
navnlig Malmerikt, moder ham, ſom klager fin 
Nod for ham: hvorlunde han havde været en meg⸗ 
tig Konge, ſom havde andre Konger og Grever uns 
der fig, men nu trængte til fremmed Hjelp. Her: 
tug Frederik fulgtes da med ham ind i Bjerget, hvor 
de kom til Dvergens Feſte Karlefinth, det eneſte 
han foruden 40 Mænd og 6 Qvinder endnu havde 
tilovers af fin fordums Velde; og om to Dage ven⸗ 
tede han ſine Fiender, ſom reent vilde forderve ham, 
ſkille ham ved Liv og re. Diſſe Fiender vare en 
heel Hoben andre Dverge, ſom Hertug Friderik ſnart 
blev færdig med, og fik til Belenning af Malmerikt 
en Sten, hvormed han kunde gjøre fig uſynlig. Si 
den kom han til at redde en Ridder og hans Frue 
fra en »Reſev ſom paa en gruſom Vis behandlede 
Ridderen. 

»Bierge och dale the ſkulwe wedher 

Ther Rheſen fieldh paa jordhen nedher. 
Ther han fallæn for ham [aa 

Hans howeth bio han ham fra.“ 

Derpaa fortæller den frelſte Ridder ham fine 
Fata. Han beretter, at han heder Gamiorin, og 
at hans Fader Leweoni er Konge over Gkotteland. 
Fruen; navnlig Bilaphir, var en Datter af Kongen 
af Engelland, og da den engelſke Konge var Hertug 
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Frideriks Farbroder, faa kom man efter at hun var 
hans Couſine. 
Fortallingen ender ſaaledes: 

»Thenne Bog ſom J hawe hordh 

Then hawer Keiſer Otte gjord ) 

Och wenden aff walſke i tyſfke Maal 

Gud nade then edle Fyrſta hans Sjel 

Nw er hwnu wend i ſtaked Time 

Aff tyſt i danſke Twuge, 

Henne maa forſtaa bode Gamla oc Unge. 

Tha M Winter och try C Aar 

Siiden Gus; Fodelſe forgongen war 

Ther til jet Aar och Moned to 

Tha worthe denne Bog dict ſaa 

Jech wil nw Bogen ende 

Gud osſ fin Nadhe ſendha.“ 


c) Kong Laurins Kronike. Den ſamme ſom 
vi har paa Prent, men temmelig forqvaklet, 
og i et mere modern Sprog. Her begonder 
den ſaaledes: 


»Eth litet Spel aether jech at ſkriwe 
Ther man maa tidhen meth fordriwe 
Om nogre vndher i fordom ſkiedde 

Y J hwilken Man thet lyſter ath wedhe. 


) J en ſvenſt e Loke Dverſattelſe af dette Torne 
Poem heder det rigtigere: åg 
Henne lodh Keyſer Aatte gore. ” 
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For wor Herre hans fodzels aar 

Kuld mange vondher i werdhen war 

Storaæ Mendh och myghet ſterke 

Bodhe blant lege men och faa klerke 

Kiemper ſom myget ondher mon driwe 
Hwilked jech kan ey here alt ſkriwe 

Dog wil jech ſkriwe iet lidhet Spil 

Ee hwem ſom lyſter ath lyde til. i 
J Lwwmbardy ther ſtander iet hws 

Hwilket man falder berneclws 

Nedhen thet hws jech ſawde fra 

Jen ſtad ſom kalles wirona 

Thet hws otte ien konnig rig 

Sterke Dyderik aff berne han kalled ſeg 

Han ſkreff ſeg ien herre aff berne, 

For han wilde ofte ſtride gjerne 

Han haffde och kiemper meth ſegh there 
Som ſtridha wilde for Frwer ere 

For inghen mand the bare fare 

Thet woldhe the wilde thieres Liif ey ſpare — 
Blant them war ien Mand fuld kion 

Han kalled ſeg Widrik Werlandſon 

Han wilde oc offte gjerne ſtride 

For inghen mand tha bar han qwidhe. 

Jen annen kiempe war ther iblant 

Ther man kalledh Hillebrandh. 

Konnig Dyderiks Faderbrodher mon han were 
Han ſtridhe och offte meth Mandoms æræ 
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Han war och ien meſter wiis och klog 
The andre æffter hans lerdom tog. 
Tha ſawdhe Widrik Werlandſon 

J Werdhen wed jech ingen Maud 

Ther wor Konnings Lige kan were 
Och ſadan Manddom kan gierg meth æræ 
Tha ſwarede Meſter Hildebrandh 
Offte war hans tale ſand 

Here jech wed iet ſtort bierigh 

Theri boor ien lidhen dwerigh 

Han ar ey udhen 3 ſpanne langh 
Och myghet howſt i fin gangh 
Han er ien herr myghet rig 
Konnig Lawrin han kaller ſegh.“ 


d) Perſenobers Siſtorie. 


»Thenne Bogh worte dikt i Rim 

Aar efter Guz Fodſels Tim 
Thet wil iech ſeye obenbare 

Twſind oc 3 Hwudret Aar 0 

Firæſindstywe pa thet fierde. Amen.“ 


Denne haves, ſom bekjendt, ogſaa trykt. (conf. 
Morſkabslæsning i Danmark, S. 145.) 


Romantiſke Digtninger i Manuſcript. 97 


e) Om en Dronning af Polen og Ronge af 

Bohmen, der efter adſkillige udſtandne 

Gjenvordigheder formele fig med hinan— 
den. Den begynder ſaaledes: 


J Naffn Fadher och Son och then heligh and 
Wil jech nu tage meg til hand 

Jet Rim for eder ath ſeye 

Hwo ther til wil hora och tye 

Och maa ſeg inghen fra megh wende 

Forra æn bogen ar leſt til endhe. 


J Polen war ien Konnigh righ 

Hans Dronnigh war myghet dygdelig 
The leffde thieres Liif bode ſamen 
Meth kierlighet glede och gamen 
Dogh haffde Gudh thet fowed faa 
Ath the kundhe inghen Foſter faa. 


Tha worte the ſaa overiene 
Ath the wilde iet bwd bortſende 
Til ien Konnig ſom var i Bemen. 


Denne Konge havde 12 Sonner, hvoraf Kon: 
gen i Polen bad om at ſende fig den ene, den han 
vilde antage i Sens Sted, og der ſkulde arve Ni: 
get efter ham. Kongen af Bohmen ſendte da en af 


ſine Sonner derhen, ſom blev modtagen med Hæder 


og Wre. 
Nperups Dagbog ꝛc. G 
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Nogen Tid efter deer den bohmſke Konges 
andre 11 Sonner, hvorover han ſkikker Bud efter 
den, ſom var i Polen. 

»Tha han kom til Bemen hiem 
Hans Fadher giek ham ſielf igien.“ 
Faderen deer, og han bliv Konge der. 

Den foromtalte Konge i Polen gior nu en 
Rejfe til den hellige Grav, og betroer Rigsſtyrelſen 
imidlertid til en fin Miniſter, navnlig Skares. 
Denne Herre lagde an paa, i Kongens Fravcrelſe, 
at forføre Dronningen, for ſaaledes ſelv at blive 
Konge. Hun viſer ham fra ſig med Foragt. Han 
hevner fig ved at faae en ' Leyedreng“ til at lægge 
fig nøgen under Dronningens Seng, den han der⸗ 
paa dræbte, og ſiden berettede Kongen ved hans 
Hjemkomſt, hvorlunde Dronningen havde havt en 
»Leyedreng' hos fig i fin Seng. Hongen forſkyder 
da Dronningen, ſom man vanke uſſel og forladt 
ud i den vide Verden. Omſider ſkriver hun til 
Kongen af Bøhmen, hvor ulykkelig hun uden nogen 
ſin Brode var bleven. Han underſoger Sagen, fin⸗ 
der hende uſkyldig, kjemper for hende, og nedlag⸗ 
ger Skares. Hun forliger fig med fin Mand. Han 
deer, og hun gifter fig anden Gang med fin Be: 
frier, den bohmſke Konge. 

Enden er ſaaledes: 

»Sidhen bleff then edle Mand 
Konnig ower Bemen och Polen Land 


[ 
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The leffde thieres Liif udhen modhe 
Och foor til Hemerig ther the døde 

Nw hawer iech edher ſawd fra 

Hwra the lode thieres leffned gaa. 
Thenne bog worte dickt oe giord for ſnyme 
Aar effther Gusz fødelfæ tymæ 

Twſind fire hwudert och firæfind tywe 
Pa thet tridie iech wil ei lywe 

Tha worte hæn fyrſt ſkrewen och giordh 
Som J alle hawer ſeet och hordh. 

Hwo hans naffu wil wede 

Jep Jenſen mon han hiede 

Then ſom bogen ſatte i rime 

Gud unde hannem roo ewinnelig time. 


f) Siſtorien om Flores og Blancheflor. 
Denne nokſom bekjendte og i min Morfkabs— 
læsning S. 112-14 beſkreone Roman ſluttes her 
ſaaledes: i 
Eeußfemia Dronning i then Time 
Lod. færte thenne Bog paa Rime 
Lideth fore hæn. døde 
Gud frælfæ hinnæ Sjel aff Møde, 
Saa och then ther hinnæ giorde 
Och alle the ther hinne horde. 


Ogſaa de her opbevarede ſvenſke Overſcttelſer 
af tydſke Digte fra Middelalderen, fortjene Littera⸗ 
9 6 2 
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torernes Opmerkſomhed. Gaaledes er her tvende 
forſkjellige Afſkrifter af en Forſvenſkning af den 
ovenomtalte Roman om Hertug Friderik af Roe 
mandiet. Den ene ſom ſtaaer i Codex K No. 45, 
begynder ſaaledes: 

»Thet Affuentyr thet boͤrias her, 

Velen J hore, huru thet er, 

Så magen J her foͤrſtaande, 

Huad thet haffuer der til Haͤnde, 

The af Konning Artus ſige kunne, 

Om hans Dage man thet funne, 

At man ingen Herre viſte, 

Flere Aventyr ath freſte. ꝛc. 


Siden hedder det: 
»J Normandie then ſamme Tide 
Var en Hertug, heth Frederik. 
Hans Hus thet het Kalidas, 
Som man i Boͤcker ſchriffuat las. 
Then Skog utan Huſit lä, 
Heth Oſiant, ja thet var få. ete. 


Til Slutning heder det: 
»Thenne Bok J haͤr hore 
Henne loth Keyſer Otto goͤre 
Oc ven hende af valſfe i tyſt Mal; 
Gud nåde den ædle Foͤrſtes Szäll! 
Nu er hon annan ſin gjorth til Rime, 
Nu for ſtackutan Time 


ge 
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Venth frå tyſte i ſpenſte Tunge, 
Thet forſtäͤnde Gamble och Unge. 
Henne loth vaͤnne i thette Mal 
Eufemia Drotning 

Ta tuſande Ar och tre hundrade Ar 
Epter Gudz Byrd liden var, 
Oc tertill ofte Ar och Maͤͤnade tus, 
Var taͤſſen Boken diktedh få, 

Som hon kan nu lyda. 


Den 2den Afſkrift — i Codex D No. 2 — ett 
der ſaaledes: 


Thenna Book J her mun hoͤra, 
Henne lott Keyſer Otthe goͤra. 
Hon waͤndes aff waͤlſka i tyſk Mar; 
Sud måde theſſa aͤdle Foͤrſte Sicl! 
Nw år hon annan Tid wend til Rima 
Uppa ſuenſk' Mal i ſtakkata Thima. 
Henne loot wendaͤ then aͤdle Foͤrſtinna 
Euffemia Drotning i thet Sinne. 
Gud giffue henne i Himmerike 
Oendelig Loͤn ewendelike 
For alla the Dygd och Are 

Hon giorde, men hon war haͤre 
Til Gud och udhen Badhe, 
Thii war thet aff ſtoor Skade, 
At hon motte ey laͤnger liffue, 

Oc flere Boͤker latha ſeriffua. 
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Tha Moc CCC Nr | 
Epter Gudz Byrd forleden war, 
Och thertil otta oe Monade twa 
War taͤſſen Boken dicted få, 
Som hon kan nu lyda. 

Apter Gud; Foͤdzle XV hundred Ar 
Oc ther til XX ſom ſcriffuit ſtaͤr, 
Om man legger thertil thry 

War thennen Boken ſcreffuen 4 ny. 

Den zdie Afſkrift e i Coder D 
No. 3. 

Det ovenomtalte Poem Se haves ogſaa 
paa Svenſk, og det i den ſi ene Codex D RO, 3 Bi 
Beſlurningen heder: 

Nw haffuer jagh ſagt aff Herre Ymwan, 
Alt hwat jagh aff honnom ſcriffuit fan, 
Och inte wetta lagt ther til — 
Late, hwo thet ey tro wil — 

Och laͤth ther enkte aͤpther frå, 

Thet jagh ther ſeriffuit for mik fa. 
Tha thwſande Winthre III hundrat Ar 
Fran Gud; Foͤdzla liden war 
Oc thertil try i then ſamma Thima 
Wart thenne Bogh gjord til Rima. 
Eufemia Drotning thet mogi tro, 

Loth taͤſſe Bogh waͤnda ſwo 
Aff walſko Tungo a wart Mol. 

Gudh nade then aͤtla Frwe Sjål, 
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Ther Drotning ower Norege war 
Med Gudz Miſkundh XXX (Jeg. XIII) Ar. 


Flores 1 tuns tee ligeſad i ſamme Co: 
dex D No. 3. 


Den til Romanelaſſen i om 1 Carl den Store og 
hans 12 Iconinger henhørende Fortælling om Va: 
lentin og MNamelos findes overſat i ſveuſk Proſa 
ligeledes i D Ro. 3, og tillige i K No. BOR men 
paa ſidſte Sted defect. ) 3 162 


Begyndelſen af en Fortelling om en v il 
og Vienne ſtager i Codex D Ne. 2. Dens Over⸗ 
ſkrift lyder ſaaledes: „Her boͤrias en luſteligh Hi⸗ 
ſtoria aff en eddela Riddare i Frankarike, ther heet 
Paris, och then ſkoͤne Jomfrwe Vienna, ther war 
en velldig Herras Dotter Hr. Godwart Dallenſon 
Delphin i Frankarike oc Bannerherre, holche Pa⸗ 
ris och Vienna lido mikin Bedroͤffuelſe oc Motegang 
for tro hoͤfuiſk Kerlech ſkyll, ſom the haffde them 
emellem, oc kom dog Alth til en good Enda.“ 


Den begynder ſaaledes: 
J Frankarike war en Kung 
Kung Karl 55 mondhe han heeta. 


Eu) See von der Hagens, Docens ꝛc., 1811 i Breslau 
udkomne Muſeum fuͤr altdeutſche Litteratur, 2ter 
Band S. 353 og 54. (eonf. von der Sagens und 
Buͤſchings Grundriß zur . uld der deutſchen 
pPoeſie, S. 168.) 
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En Bannerherre i hans Land 
Som man Delphinien kalle; ; 

Hans Nampn war Hr. Godwart Dallenſon. ꝛc. 


Denne Herre havde en Frue hed Diana. De 
05 fif, efter nogle Aars ufrugtſommelige XÆgteffab, en 
Datter, ſom de efter Staden kaldte Vienna. Hun 
voxte op og blev uſigelig dejlig, En Ridder der i 
Staden, navnlig Jacob, ſom Delphin hade megen 
Tillid til, habde en Son, navnlig Paris. 


Han holdt honnom af barndom til 
Alſkens Hoffwerk laͤra el 
Med Dyſt Torney de Riddarsſpiiil 

Och ſik omgaa medh æra 

Med ſteen med ſtong och fæktarii 
Ther til monde han ſik fua 
Med ſpringent och med brotarii 
Ee hvem thet lyſte proffua. 


Paris elſkade gerna jakt 
Med hoker oe med hwudhe 
Til koſtelig ers tha war hans akt. 


Paris havde en Ven hed Edward, der be 
ſtrives at beſidde ſamme Mandighed og gode Op⸗ 
dragelſe, ſom Paris. Edward havde en Inclination 
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i Braband. Men juſt hvor Hiſtorien ſkulde begynde 
om Paris's Forliebelſe i Vienna, fol. 187, er Skriv⸗ 
ningen afbrudt, og der lades lutter rene Blade ). 


*) See den i Breslan 1812 udkomne Sammlung får 
altdeutſche Litteratur und Runt, herausgegeben 
von von der Sagen, Buͤſching, Docen und gun: 
deshagen, kſter Band rſtes St. S. 18 36. 


Konſtfliden i Sverrig og Modelkammeret 
i Stockholm angagende. 


Promemoria til ÜUdgiveren. 


Da Selſtabet for indenlandſk Kunſtflid er kommen 
til Kundſkab om Deres Velbyrdigheds forehavende 
Rejſe til Sverrig og Norge med Henſyn pan det 
antiqvariſke Studium, far det troet, at det ikke 
vilde være Dem en ufjær Syſſel tillige, ſaavidt 
Deres Rejſes nœrmeſte Formaal maatte tillade det, 
at indſamle alle de Efterretninger, der kunde bes 
fordre det Selſkabs Tarv, hvoraf De felv er et faa 
fortjent Medlem. Til den Ende har Selſkabet over— 
Draget Undertegnede at tilſkrive Dem i Vvereens⸗ 
ſtemmelſe med dette Onſke, og at vedføje vor Skri— 
velſe et Par Exemplarer af Selſkabets Tidsſkrift, 
ſom det onſker, De vilde overlevere det patriotiſke 
Selſkab i Stockholm, og Selſkabet for Torges 
Vel i Chriſtiania, til Tegn paa Selſkabets Attraae 
efter at ſtifte en nærmere Forbindelſe med diſſe 
hæderlige Inſtituter. g 
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Da Deres Pelbyrdighed ſelv har været Secre— 
fair i det Selſkab, pan hvis Vegne vi tilſkrive Dem, 
behsde vi ſaameget mindre at opregne de Sporgs⸗ 
maal, Selſkabet kunde anſke beſvarede. Dog tillade 
vi os, i Serdeleshed med Henſyn til Sverrig at 
anføre folgende ſom Exempler: Hoilke ere de Kunſt⸗— 
flidsgrene, fælles for begge Rigerne, hvori Everrig 
har Fortrin for de Danſke Stater, og hvori vi kunne 
haabe at opnaae vore Naboer, og hvilfe de i Ser— 
deleshed, ſom hiſſet plejes, her ere forſomte? Har 
Soerrig noget ſerligt Tidsſkrift for dette Induſtrie⸗ 
fag? Hilke ere de Selſkaber, ſom have ofret fig 
for denne Gjenſtand, og hvorledes ere diſſe organi— 
ſerede? Hvorledes ſtager det til med Huusfliden, 
ſaavel i Stederne ſom paa Landet? Er Skolerne 
tillige Induſtrieſkoler? Have Univerſiteterne nogen 
egentlig Lereſtol for Technologie, eller det ſaa kaldte 
Induſtriefag? Findes noget Miniſterium, ſom egent⸗ 
lig drager Omſorg for Kunſtflidens Fremme, eller 
nogen udmerket Skribent, ſom har gjort ſamme til 
fit Hoved⸗Anliggende? Ved hvilke Midler iſer 
virkes der til dette Ojemeed, ſaaſom Udſtillinger, 
Underſtsttelſer, Præmier, Bekjendtgjsrelſer, Muſeer 
for mekaniſke Kunſter, Patenter, Bogſamlinger, 
Journaler, Reiſeſtipendier m. m. Hvordan er 
Haandverksklaſſen i det Hele, og hvad er der vir⸗ 
ket for ſamme ved Opdragelſe, ved Skrifter, ved 
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patriotiſke Selſkaber, ved Lovgivning, ved National 
Luxus til Fortrœngelſe af den udenlandſke? 
Selftabet for indenlandſk Kunſtflid i Kjobenhaon, 
den NG bach 1810. 
G. 5. Olſen, 


Formand. 


Qviſtgaard, 
Secretair. 


2. Promemoria fra Hr. Doctor Rutſtrem. 
(Overfat af Svenſk.) 


J hvad Forhold Sverige, i Haandverks og 
Fabrikvejen kan have noget Fortrin for Danmark, 
vil vanſkeligen kunne afgjøres uden ved en nojagtig 
Sammenholdelſe af diſſe Neringers Tilſtand i begge 
Riger, anſtillet paa ſarſkilte n og / ſnart fagt, 
i ſarſtilte Verkſteder. 

Det Kgl. Commerce ⸗Collegium tilkommer det 
at have Opſigt med diſſe Neringsgrene, og at kjende 
deres nærværende Beſkaffenhed i Sverige. En eller 
anden derved 8 Perſon burde kunne give den 
neſagtig Oplysning. 

For nærværende Tid har Gverige intet Dids⸗ 
ſkrivt for Konſtflid. De hertilhorende Artikler ind⸗ 
flyde undertiden i Inrikes Tidningar, i Sandels⸗ 
Tidningen, i Ny Journal uti Sushaͤlningen, 
ſamt i Stockholmspoſten, og tilforn i vet. Acad. 
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Economiſka Annaler, hyvilke ſidſte vedvarede alene 
i to Aar. Profeſſoren ved den nysoprettede techno⸗ 
logiſke Undervisningsanſtalt, Schwartz, er imidler— 
tid ſindet at udgive et ſaadant periodiſt Skrivt. 

Vi have ingen Selſkaber for dette Formaal 
eller for Konſtflid. De flere Husholdnings-Selſka⸗ 
ber, ſom for nærværende Tid findes i Riget, ud— 
vide vel, ſaavidt Tilfældet gives og Omſtendighe— 
derne foranledige, deres Opmerkſomhed ogſaa til 
Induſtriens Opmuntring. 

Hunsfliden, ſaavel i Stederne, ſom paa Lan— 
det, er ulige paa ulige Steder. Viſſe Haandverker 
ere indſkrenkede blot til Stederne. For ikke lange 
ſiden have Klaedemanufakturer faget Tilladelſe til 
ogſaa at maatte anlægges pan Landet; men faa ere 
der blevne anlagte. | * 

Fine Lærreder tilbirkes i Norland. En betyde— 
lig Mængde deraf er i de ſenere Aaringer bleven 
udført, og med Fordel folge i Veſtindien. 

Fint Trrarbejde forferdiges paa nogle andre 
Steder, iſer de indlagte Borde, i Weſtmannland. 
Underretning herom indhentes bedſt fra Commeree— 
Collegio og fra ſerſkilte Steders Topograſier. 

Vi have ingen egentlige Induſtrieſkoler, uden 
de ſedvanlige Verkſteder. Den nysnaonte techno⸗ 
logiſke Lereſtol, er dog en Art af Induſtrieſkole. 
J Gefle er, ved Underſtettelſe af en ſammeſteds nys 
ligen afdød Handlende, Commerceraad og Vaſaridder 
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Braͤndſtroͤm, ſtiftet en Elementarſkole, egentligen 
for ſaadanne Born og Pnuglinger, ſom beſtemme fig 
for en eller anden Naringsdrivt, hvorefter ogſaa 
Undervisningen lempes. Upſala Univerſitet har to 
deconomiſke Læreftole, en for Oeconomia publica el⸗ 
ler civilis og en for Oeconomia privata eller ruralis. 
Ved begge diſſe ere Modelſamlinger, ved den førs 
ſte for Fabrikmaſkiner ꝛc., ved den ſidſte for Ager⸗ 
dyrkningsredſkaber og deslige. | 

Ved det Kgl. Cancellie er en Expedition eller 
et Bureau for Handelen og Finantſerne. Ruvæs 
rende Statsſeecretair derved er Herr H. Jaͤrta. J 
øvrigt har Riget et Commerce-Collegium ſom beſor⸗ 
ger alle til Handelen og Naeringen henhørende Kors 
retninger. Ved dette Collegium er en faa faldet 
Disconto: Indretning, ſom ved taalelige Renter un⸗ 
derſtstter nyttige Foretagender af den Slags. For⸗ 
arbejdede Vares Udfættelfe til Skue finder, me 
jeg veed, ikke endnu Sted her. 

En Sondagsſkole for fattige Sedan eee 
linger er for et Aars Tids ſiden bleven aabnet i 
Storkirke⸗Sognet. Rejſeſtipendier af publiqve Mid⸗ 
deler ere nogle Gange bleven givet for at ſamle Ef 
terretninger om en eller anden ſerſkilt Neringsgreen, 
ſaaſom i Bergvidenſkaben ꝛc., og det patriotiſke Sel⸗ 
ſkab har, ſom man kan fee af Tidenderne, Tid 
efter anden udſat og uddelt Præmier for Sjobftæd: 
næringens Tilvert. 
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Til at hemme Pppigheden og Bruget af uden⸗ 
landſke Vare ere Tid efter anden udkommet ſaa⸗ 
kaldte Overdaadigheds-Forordninger, eller Forbud 
derimod, men de ere ligeſaa ofte igjen tilbagekaldte. 
Diſſe findes bedſt i Stjernmans Deconomie-For⸗ 
ordninger og i det ſaakaldte Modée⸗Werk eller 
Udtog af alle Forordninger. 

Muſeer for mechaniſke Konſter har Sverige 
ikke, undtagen det Kongl. Modelkammer i Stock⸗ 
holm ſamt de to ovennævnte ſmaa Modelſamlinger 
i Upſala. Det Kgl. patriotiſte Selſkab har vel en 
liden Samling af Modeller, fornemmelig til Ager— 
brugsredſkaber, hvilke ere beffrevne i ders udgivne 
Husholdnings⸗Journal og i den ſenere Fortſettelſe 
deraf, den ſaakaldte Ny Journal uti Hushöllningen; 


men Modellernes Antal overſtiger knap 100, og for⸗ 


tjener ſaaledes neſten ikke at nabnes. 


3. P. M. fra Hr. Mag. C. U. Brooeman. 

Til at beſvare de af det danfke Selſkab for 
indenlands Konſtflid opgivne Sporgsmaale, ſaaledes 
ſom de burde beſvares, udfordres. en nøjagtig Kjend— 
ſkab til ſaavel Sveriges ſom Danmarks Induſtrie og 
Oeconomie. Men da diſſe mner ligge udenfor 
den egentlige Kreds af mine Studier, og jeg ikke 
har nogen anden Kundſkab derom, end den, jeg, 
ſom Medborger, har anſeet mig pligtig at erhverve, 
ſaa maa Herr Profeſſoren ikke vente mere af mig, 
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end nogle ganſke almindelige Svar og Henvisninger 
til ſaadanne ſvenſke Skrifter, hvoraf Selſtabet mu⸗ 
ligen kunde indhente nogle af de Oplysninger / ſom 
det onſtker. Jeg meddeler hvad jeg formaaer, og 
haaber at min gode Villie ikke miskfendes. 


Flere af Sveriges Provindſer, i Serdeleshed 
Helſingland og Angermannland udmerke ſig ved en 
højt dreven Hordyrkning. Maaden hvorledes Herren 
der behandles og beredes ſkal være fortreffelig; og 
ſaavel i Kjobſtaderne ſom paa Landet væves Mængde 
af Lærred. (J Angermannland vaves aarligen over 
140/00 Alen fine Lærreder.) 


Vor Regjering er derved bleven opmerkſom 
og har truffet Foranſtaltninger til Horavlingens 
Fremme i andre Provindſer, hvor den hidtil har 
været mindre drevet. Der er til den Ende udſeet 
viſſe Perſoner, ſom paa Regjeringens Bekoſtning 
ere ſendte til Nordland for der at lere, ſaavel at 
dyrke og berede Horren, ſom at ſpinde og vave. 


J Kgl. Videnſk. Academies Annaler, der blot 
blev udgivet i to Aar, 1807 og 1808, findes Afhand⸗ 
linger angaaende diſſe Foretagender. Saaledes læs 
ſes i Hefterne for Januar og Februar Maaneder 
1807 udførlig Underretning om Linnedvavningens ! 
Fremgang i Store Kopparbergs Lehn; og for Aus 
guſt ſ. A. om Linnedpabningens Jndferelſe i Joͤn⸗ 


koͤpings mm 
8 
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Hoad Fremgang diſſe Foranſtaltninger ſiden har 
habt, derom er det Almindelige ikke meddelt nogen 
Oplysning; men jeg er af den Formening, at man 
i det Kgl. Commerce: Collegium vil kunne erholde 
videre Underretning herom, i Fald Emnet maatte 
intereſſere Selſkabet. ig 
Ogſaa i Elfsborgs Lehn (Junii 1809) er Hør 
beredningen paa ſamme Maade bleven fremmet, 
De allerede nævnte Annaler, ſom dog for 
længe ſiden ere ſtandſede, det patriotiſte Selſkabs 
og andre oeconomiſke Selſkabers Afhandlinger, ſamt 
Svedenſtjernes Samlinger i Bergvidenſkaben, ere de 
eneſte periodiſke Skrifter, der indeholde Emner, 
ſom tildels gage ind i det danſke Selſkabs Virke— 
kreds. 115 
J Annalerne findes og en af Commerce - Colles 
gium til Kongen afgiven Indberetuing om Fabriker— 
nes og Manufacturernes Tilſtand i Riget (for Marts 
og April 1807). Blandt andre Wmner, ſom deri 
forekomme, maa jeg for Exempel nævne nogle Af- 
handlinger, ſom muligen kunde have Intereſſe for 
Selſkabet for indenlandſk Konſtflid; ſaaſom Ny 
Kopparbergs Berglaugs Anſogning om Udvidelſe 
af Masovne (Tackfaͤrnsblͤͤsning) og ſammes deco⸗ 
nomiſke Forbedring; den islandſke Faareavls Ind⸗ 
førelfe i Jemteland; om Fordelene af Arbejdsclas⸗ 
ſernes Sadelighed og Pelſtand; kongelig Maje⸗ 
ſtcts Skrivelſe til Landshofdingen Wibelius, om 
Nperups Dagbog ꝛc. Aa | 
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Haandverkernes Opmuntringer blandt Almuen; en 
lige Skrivelſe til det finſke Husholdningsſelſkab; 
famt Hans Majeſtaſs Skrivelſe angagende Overin⸗ 
tendentens A. N. Edelerantz's Anſogning om i Ri⸗ 
get at maatte indføres et mechaniſk Horſpinderi; 
Indigos Beredelſe af Wejda Planten; Beretning om 
Upſala Lehns Tilſtand i Henſeende til Landbrug og 
Nering; om Saltkilders Opdagelſe og Saltvirkning 
i Sverige; Beſkrivelſe om Hampens Dyrkning og 
Tilberedelſe af det patriotiſke Selſfkab; Hans Maje⸗ 
ſtets Skrivelſe til Commerce Collegium angaaende 
Reini Anſogning om at maatte indrette et chemiſk 
Laboratorium for at tilberede Maler- og Tegnefar⸗ 
ver, fame Blaagelſevand o. ſ. v. Alt dette her er 
opregnet, beſvarer udentviol flere af de Sporgsmaale 
Selſkabet har fremſat, bedre end jeg kunde gjøre 
det. Heraf ſees blandt andet ogſaa hvad Fremvext 
vore Papirfabrikker har have i den ſenere Tid, og 
hvorledes Aſſeſſor Aroſenius i Norrkoͤping har ans 
lagt en Halmpapirfabrik der fortjener al Opmark⸗ 
ſomhed. Af Livmedicus Weſtrins ſvenſke Mos ar⸗ 
ternes Farvehiſtorie (hvoraf 8de Hefte er udkommet) 
kan erfares hvorledes diſſe Bladmoſſer ſkulle kunne 
beredes til indenlandſke Farveſtoffer. 

De i de ſenere Aaringer i flere Rigets Provind⸗ 
fer indrettede Husholdningsſeſſtaber have alle hvert 
i fin Egn virket til Productionens og Naringens 
Tilvext. Af det 1797 oprettede finſke Husholdnings⸗ 


* 
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ſelſkabs Dagbøger vedlægges til det danſke Selſkabs 
Sjeneſte de fire Hefter, ſom jeg har kunnet erholde. 
Orebro Husholdningsſelſkab, ſtiftet 1803, har ikke 
været mindre virkſomt, hvilket dets udgivne Afhand— 
linger og Beretningen om dette Selſkab udviſer. 
Det har ogfaa fremſat nogle vigtige Prisopgaver, 
ſaaſom om Landſkabernes bedſte Indretning, der 
ere blevne fuldſtendigen beſoarede. Det Werme— 
landſke Husholdningsſelſkab fra 1808 og det Weſt— 
gothiffe fra 1807 gage frem i en gavpnende, og 
nok bekjendt Virkſomhed i at fremme diſſe Provind— 
ſers Opkomſt og Tilvext. 


SGkulde diſſe Selſkabers Love og andre udgivne 
| Cfrifter onſkes, faa troer jeg mig vel i Stand til 
at kunne ſkaffe dem, hvorvel de ikke komme for i 
Boghandelen. Af Hrebro's kandhusholdningsſelſkabs 
Aeadanger e 2de Hefter. 


Paa Landet og i de mindre Stader, beſtaaer 
den huslige Flid fornemmeligen i at ſpinde og væve. 
Bonderfolk væve for den ſtorſte Del deres Kleder 
ſelv, ſaavel uldne ſom linnede, i en Provinds 
bedre, i en anden flettere. Bonderne forferdige og: 
ſaa i Almindelighed ſelv alle deres Agerbrugsredſka— 
ber, ſaaſom Plove, Tromler, Harver, Skovle, Kar: 
rer og Vogne. J nogle Provindſer gjsres Saaler; 
fer og Kurve, i andre Stole, Sophaer, Trakar 
o. ſ. v. ſom føres til Kjobſtederne og der ſalges. 

AN 2 


— 


i) 
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Alle Haandverker, Fabriker, Manufacturer, 
ſaavelſom Handelen ſtaae under Commerce: Collegti 
Tilſyn. Dette Collegit eldſte Inſtruction af 1651 
er opſat af Axel Oxenſtjerna, og viſer ſamme, hoor 
eftertenkſom denne ſtore Mand har været paa Ri⸗ 
gets Velſtands Fremme ved Productionens Forsgelſe, 


Naturproducternes Foredling og Handelens Liv. 


Den findes blandt Stjernmans Samlinger af Kgl. 
Forordninger. Dette Collegium har ſiden været. un⸗ 
derkaſtet flere Forandringer. Noget om deks Stijub⸗ 

ne findes i Stockholms Befkrivelſe af "Elers. ; 

Mig er ingen ſvenſk SÉribent bekjendt, ſom har 
gjort det til fin Hovedſag at ſkrive over National⸗ 
Induſtrien, med mindre man dertil vil regne Fiſcher⸗ 

om, ſom har udgivet en oeconomif Dictionnaire. 

De allerede opregnede Skrifter vilde og muli⸗ 
gen i denne Del kunne give al den Oplysning ſom 
anſkes, ligeſom deri ogſaa meldes om den Under⸗ 
ſtottelſe og de Præmier ſom ere givne for Virkſom⸗ 
hed og Induſtri. 

Saadanne Induſtriſkoler, ſom findes 1 
havn og her og der i Tydſkland, ſavnes aldeles i 
vort Land. Vel omtales i Forſflaget til Fattiges 
Pleje i Stockholm, Haandarbejder, ſom nødvendige 
i Skolerne, men inter er i den Henſeende udført, 
Fra Goͤtheborg og Brebro, hvor Indretningerne til 


de Fattiges Pleje ſkal være bedre, meldes, at Ung⸗ 


dommen ogſaa oves i Haandarbejde, men dette be⸗ 
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ſtaaer dog ikke i ander end i at ſpinde og ſtrikke. 


Pigebornene lere ogſaa at ſye. J det ſtore Vajſen⸗ 


hus i Stockholm tilholdtes vel Drengebernene paa 
en Tid at ſtode Been, og ved Frimurer⸗Vajſenhuſet 
ſyede de tilforn Sko og Klader; men ved alle faar 
daune Foretagender har man for det meſte handlet 
ganſke uklogt, uden ret Kundſkab om Ungdommens 
Fatteevner, om den rigtige Methode, og om hvad 
der i den Henſeende ſkeer i andre Lande. Vi maa 
heri endnu lere meget af vore Raboer eller og gribe 
os felv ret an. Men om alt hvad der angaaer 
vort Skoleveſen ſkal jeg, i det Magazin for For: 
ældre og Lærere, ſom jeg ſnart begynder at udgive; 
meddele langt fuldſtendigere Underretning end jeg 
nu kan give. Deri ſkal ogſaa Doctor Brandts Son— 
dagsſkole for Haandverkslærlinger blive beſkreben. 

Ved vore Univerſiteter findes ikke nogen egent⸗ 
lig Lereſtol for Technologien; men her i Stockholm 
har Prof. Schwartz paa Videnſkabernes Academies 
Bekoſtning, begyndt i Aar at holde Forelæsninger 
over Chemien anvendt paa Haandverker og Fabriker. 
Profeſſor C. Kjellin har ogſaa tilbudet ſig offentligen 
at læſe over Mekanik, Hydraulik, Hydroſtatik o. ſ. v. 
Herom give vedlagte Blade af en indenrigs Tidende 


og tvende Stockholmspoſter al Oplysning. 


Dette er alt bad jeg nu i Haft kan meddele i 


til Svar paa de forelagte Sporgsmaale. Here 


Profeſſoren behager at overſee de mange Mangler 


ms t 


— 
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ſom dette mit Opgivende overalt røber; og alene. 
fee paa den gode Villie og de Velonſkninger for Nor⸗ 
dens Foredling og Held, hvormed det er ſkrevet. 
Stockholm, den Zode Junii 1810. 
C. U. Broocman. 


4. Om Modelkammeret i Stockhholm. 3 

Ar 1779 utkom fran Nordſtroͤmſka Tryckeriet 

ett ſakalladt Inventarium oͤfver de Machiner och 

Tabeller, ſom finnas paͤ Kongl. Modellkamma⸗ 
ren uti gamla Nongshuſet på Ridderholmen. 

Det Allmaͤnna kan haͤraf vinna kunſkap om 
antalet och beſkaffenheten af alla derſtaͤdes då befint⸗ 
lige Modeller. 

Denne ypperlige Samling uti alla Grenar af 
Mechaniquen, redan vid naͤmde tid få anſenlig, at 
deſs like icke på något ſtaͤlle utomlands finnes, har 
ſedan blifvit mycket tiloͤkt. 

Ett clasſtficeradt Bihang borde vaͤl W oͤf⸗ 
ver de vundne tiloͤkningar utgifvas; men font det i 
anſeende till tryckningskoſtnaden m. m. torde draga 
långt ut på tiden innan et ſädant utkommer, har 
den fortjaͤnte Herr Directeuren Jonas Ad. Norberg, 
ſom vid inraͤttningen har naͤrmaſte inſeende, lemnat 
el fort Utdrag af bererde Modellkammares ſkrifne 
Inventarium oͤfber ſkedde Tiloͤkningar, ſedan den 
tryckte Foͤrteckningen utkom. Detta Utdrag lår bos 
Mechaniquens älſkare blifva vaͤlkommet. 


he 
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Modell på Torkhus til äͤtſkillige flags Traͤd⸗ 
gaͤrdsfrukter. 

— Saͤdestoͤrkning af Klensmediehardg vaͤrma. 
— Ria och Koͤlna tilſammans. 

— Waͤderrijor til Saͤdestorkning. 


— planet Tafla, ſom viſar Planeternes ſtor⸗ 


lekar efter Scal och Diſtancerne i Ziffror. 
— Troͤſk⸗Machin, med tvenne raͤfflade Waͤttar. 
— Dragh⸗ och Gloͤdg⸗Ugn. 


— Ultvaͤttnings⸗Machin. 


— Praͤſs, til Attika af vilda Suraͤplen. 


— Enbetskaͤrra till ſtenars bortfoͤring. 


Wagn, att hemfoͤra flera Saͤdesſkplar i ſon⸗ 
der, utan ſpillning. 

— Wattn⸗Upfordrings⸗Machin vid Bjorſta 
Grufva. 

J ſtort, en Hushaͤlls⸗Bandſtol, at trampa 


fkaͤlet med foten, ſamt at bruka Waͤfſkedar 
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247 


och Skottſpole når man vil. 


Ditto en Hushaͤlls⸗Bandſtol, ſom tager ett 
helt litet rum på et bord. 

Ditto en Kliſter⸗Machin at til en vaͤf kliſtra 
alla varpen ſior varpningen. 

Modell på en Hartztilverknings⸗ den. 


— Kakelugn. 


— ſakallad Stenbjoͤrn. 
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Modell på en Tegelugn med 3 N 75 60 i 
eldningen pa gafveln. 

— Teglugn med ; pipor, Abe ie boa, 
bägge med hvalf. 

— Paͤlkran, hvarmed både lutande och våre 
upſtäende pålar nedſläs. 
— Project til ſaͤdesaxens jemnande, får afs 
ſkaͤrningen, på Axſkaͤrnings⸗Machin. 

— Torkhus til de afſkurne Axens torkande 
medelſt vaͤderdrag. 

— Haͤftyg eller Skibs; och Stenbrytnings⸗ 


Machin. 


— PRaͤlkran, at utan Haͤſare, medelſt vid⸗ 
haͤngde tyngder, nedſlaͤ pölar. 
— Norrlaͤndſk Braͤk- och Skraͤcht⸗ Woachin, 0 at 
med vattudrift laͤtt braͤka, ſkaͤckta och bereda 
Linet. 

Baron Brauners Tufplog. | 4 
— Tyſk Aker⸗Raͤfſa. s 

— Upfordrings⸗ kran vid Husbyggnader. | 


— Kakelugn med luftroͤr en til rum⸗ 


mens ſnara vaͤrmande. 

— Att draga up Haͤſtar utur * ſom gaͤtt 
ned paa iſen. 

— Lyft⸗Walls, hvarmed grofba tyngder kunna 
upplyftas. 

— Anmaͤrkning vid naͤſt foͤregzende Jet 
tion. 
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Baron Brauners Svaͤngkran til flora tyng⸗ 
ders lyftande i och ur ſkeppz 

— Modell af vindſpel på 8550 fået. 

— En plog. 

— Ny roͤrelſe med Kuggar, Trillor och Kugg— 
ſtaͤnger, at bruka vid flere flags Byggnader, 
der vefvars drag år långt och jaͤmt nog. 


— En ditto pa annat ſaͤtt. 


— An en ditto, aͤfven på annat fått, altt 
ſom byggnaden fordrar. 

— Gåg at afſkaͤra paͤlar ner i vattnet, et 
qvarter fraän bottnen. 

— Ditto at affkaͤra paͤlarne taͤtt vid bottnen. 
Modell på en horizontel Vaͤderqvarn. 
Invention at fkaͤra ut drefven på Waͤggurs⸗ 
axlar. | 

Modell på Invention af Kabeln. 

— Jordborr. 

— Mudderpram, bygdd i Soͤderhamn. 

— Spruta i raͤtt ſtorlek, af ſaͤrdeles inraͤtt⸗ 
ning, med ſin Staͤfva. 

— Walls⸗ och Skaͤrverk. 2 

— ny Javention at ſlipa och Fan allehanda 
ſlags Stenſorter. 

— en Pump. 

— en qtra⸗ roͤrig Kakelugn. 

en ny Invention af Pump, ſom drages med 
Waͤdervinge. a 
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Modell paa en Pump, ſom bruktes at pumpa 
vatten ur de praͤmarne, hvari Stenpelarne 
murades i Stroͤmmen nedanfoͤr Kgl. Slottet. 
— Kakelugn, ſom pia i Lasten, 

— Ox Sele. 

— Iskaͤllare, at bygga ofvan jorden. 

— rund Kakelugn med roͤr. 

— til raͤttelſe vid Wattu⸗ och Damuarbygge 
nader. ) 

— Troͤſkvaͤlt med Kuggar. 

— Saͤdesharpa. 0 

— Ryſkt Iskaͤllare, bygd ofvan . 

— Fyrbaͤks⸗ Mur. 

— Fyrbaͤks⸗ Mur, med Kaͤlrum, ſtegar arme 
fyrpanna. 

— Fyrinvention med tvenne eee 

— Project huru Fyrvaktaren utan ſtegar, foͤr⸗ 
medelſt tåg eller lina, kan draga fig tillika med 
Kal foͤrrädet up på oͤfva plan af Fyrbaͤks Muren. 
— Finbladig Saͤg utan utvårling, och ny Jus 
vention, at vefbarnes cirkelroͤrelſe ej foͤrorſa⸗ 
far någon brytning vid Saͤgramens up: och 


nedgaͤende m. m. 
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— Pottaſke Caleineringsugn. 
— De i Vaͤſtergoͤthland bruklige ſimpla Waͤs 
derqvarnar. 


— Raͤttelſe vid de ſmaͤrre Speglarz applica⸗ 
tion i Carlſtens Fyr. 
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Modell på en Waͤderqvarnars indraͤttande, at 
malningen i lugnt vaͤder må kunna foͤrraͤttas 
med haͤſtdrift. 

— Goaͤngkran. 


— Wagn at kunna anvaͤnda på ganſka krokig 
vaͤg, utan at framhjulen behoͤfva vara få ſmaͤ 


at de gå under vagnen. 

— Invention at affkaͤra paͤlar med i vattnet. 
— Hackelſekiſtor med Haͤſtdrift, ſom aͤr verk⸗ 
ſtaͤlld på Penningeby i Roſlagen. 

— Invention på en Stenvagn. 

— Traͤdesſtock med vaͤndbraͤde på baͤda ſidor. 
— Troͤſk⸗Machin, med i tvaͤnne Coniſka Cy⸗ 
lindrar applicerade Kuggar: denne foͤres kring 
Cireulairt, medelſt haͤſtdrift. 

— Invention at ſkilja eller ſkaͤra axen fran 
halmen under ſkoͤrden på aͤkern. 

Modell pa ſaͤtt at foͤrut med vighet jaͤmna 
axen, innan de i foͤr beroͤrde Machin inlaͤggas 
til afſkaͤrning. 

— Invent. at proͤfva Sjoͤbottnens Beſkaffenhet. 
— Masugn. 

— Sluſsbygganaden vid Rikala By i Laͤmpelaͤ 
Sockn och Tavaſtehus Laͤn. 

— Aktyg, likt en baͤt med hjul, foͤrmodeligen 
at nyttja pa ſwag is; ſaͤttes i gang af de 
aͤkande foͤrmedelſt vefvar. 
— Traͤdbaͤlg med fjådrar. 
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Modell af en Hartzpraͤſs. 
— Pram at mura Stenpelare uti. 
— Brobyggnaden emellan Nockeby och Kerſss | 
vid Drottningholm. 
— Juvention at ſaͤga bottnar til Askar. 

— Tufplog. 
— Ugn och Hus, foͤr Kimroͤkstilverkning. 
— Dubbla Traͤdbaͤljors application. 
— Mudderflotta, brukad vid Dockbyggnaden 
i Carlscrona. 
— Flotta med derpå appliceradt Spel, att 


— Saͤdes⸗Magaſins indraͤtning. "er 
— Kiſelſtampen vid Kongsholms Glasbruk, 
jaͤmte ny invention til Kiſelns ſiktning. 
— Nylaͤndſka Gaffelplogen. 5 
— Mågot project til Brobyggnad. 


— Project til ſamma aͤndämaͤl ſom foͤregzende. 


— Upoindings⸗ och nedſlaͤppnings invention til 
ſtora ſtenars laͤggande på vanliga Stenbjoͤrnar. 
— Invention at drifva 20 pumpar, foͤrme⸗ 
delſt trampning af manſkap; bruktes vid ſten⸗ 


brobyggnaden vid Riddarholmen. 


— Spiſel och Bakugn. 


— Jaͤrnbeſlagen Akervaͤlt. 


— en dito, men ſkiljer något i Jarnteflaget. 


— Bill och Skaͤrharf. 


— Den ſakadade Helſinge Biharfboen. 
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Modell af en Plog. 

— Husknutars hophuggning. 

— en dito, men ſkiljer något i hophuggningen. 
— En ſäͤkallad Lax knut. 

— Stenſagnings⸗ och Slipnings⸗ invention. 
— Invention at borra Canoner perpendiculaͤrt. 
— Trebillad plog eller ſaͤdesſtock. 

— Renraͤnſare, hoͤrande til Akerbruket. 

— Taklraͤckningsſaͤtt. 

— En Ponton⸗Brygga. 
— flerehanda Inventioner til ſtenföraͤdling. 
— Rund Kakelugn, hvars undra del aͤr fyr— 
kantig. 

— Saͤnings⸗Machin, med 17 ſaningsbillar. 
— En Hackelſekiſta. : 

— En Klaͤdtvaͤttnings-Machin; liknar en 
Bytta eller Tina. 

— Roͤrkakelugn, med ſpjaͤllet bakom Eldſtaden. 
— Invention af Windbrobyggnad pa polar. 
— Spiſel med flera Fyrhäl, ſamt Stekugn. 
— Roͤrkakelugn; kkiljer e i roͤrgaͤngarne 
från No. 350. 

— Haͤſtmangel, der net går aͤt en och fam: 
ma led. 

Machin i raͤtt ſtorlek, at ſkaͤra ut Kuggar 
paͤ hjul. 

Modell på Spiſel, in raͤttad at hindra invåfning, 
— Slip⸗ och Krats; ugn. 


125 lag n 


358 Modell af en Darrugn. Denna ſamt foͤre⸗ 

gaͤende hoͤra til Bergverkshandteringen. 

359 — Stol, i raͤtt ſtorlek, vari den aun 
kan foͤra ſig ſjelf. | 


5. Bekjendtgjsrelſe i Inrikestidningar 
1810, No. 25, den 23de Februar. 

De ſtora framſteg Konſterna gjort der de blifwit 
odlade i foͤrening med Wettenſkaperna, och de meſt 
upplyſta Nationers exempel, hafwa gifwit Kongl. 
Swenſka Wettenſkaps⸗Academien anledning att, med 
Kgl. Majeſtaͤts hoͤga bifall, inraͤtta en Technologiſk 
Underwiſningsanſtalt, der konſtidkare kunna af allmaͤn⸗ 
na foͤrelaͤſningar icke allenaſt inhaͤmta wettenſkapliga 
grunder till de foͤrraͤttningar i deras handtering, hwil⸗ 
ka, med undantag af de egentligen mechaniſka, huf⸗ 
wudſakligen bero af Phyſik och Chemt, ſamt derige⸗ 
nom winna en grundligare och fullkomligare kaͤnne⸗ 
dom af ſina yrken; utan aͤfwen blifwa underraͤttade 
om de foͤrbaͤttringar i konſterne och nya upptaͤckter ſom 
ſke hos andra Nationer. Till winnande af detta aͤn⸗ 
damäͤl har Kgl. Academien utſett en Laͤrare, upplätit 
ſin Phyſiſka Inſtrument⸗ſamling och gjort boͤrjan till 
ett Techniſkt Chemiſkt Laboratorium, hwilket kommer 
att efterhand erhaͤlla den fullſtaͤndighet ſom fordras 
att foͤrſinnliga de practiſka laͤroſatſerne. 

Kgl. Academien, ſom glaͤder ſig att haͤrigenom 
få goͤra Swenſka Naͤringarne ett wigtigt bitraͤde, hop⸗ 
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pas aͤfwen att Allmaͤnheten begagnar ofwannaͤmnde 
Inrettning få langt dennas natur medgifwer, och 
uppmanar haͤrtill icke allenaſt alla de Sloͤldeidkare 
Fabricanter och Handtwerkere, hwilkas handterin⸗ 
gar i mer eller mindre matt. grunda ſig på phyſik 
och chemi, utan aͤrwen andra medborgare, ſom i ſina 
yrken behoͤfwa chemiens och phyſikens bitraͤde. Saͤ 
hwila i ſynnerhet på chemiſka grunder: konſterna att 
bleka Tyger, Wax och Halm, att faͤrga och trycka 
Cattun m. m., att garfwa Låder, att tillreda faͤrger 
ſaͤſom: Blyhwit, Mengel, Mineralgroͤnt, Berliner⸗ 
blaͤtt, Lackfaͤrger m. m., Skrifblaͤck och Ferniſſor, 
att koka Twaͤl och Saͤpa, att goͤra Gaͤſt, baka, maͤl⸗ 
ta, brygga, braͤnna, deſtillera och tillreda Swen— 
ſka Winer, Atticka ſamt andra Syror, ſaͤſom: 
Swafwelſyra eller få kallad Victriololja, Skedwatten, 
Kokſaltſyra och kolſyrade watten, att dels producera 
dels rena Salter, ſaͤſom: Pottaſka, Soda, Kokſalt, 
Salpeter, Salmiak, Alun och Vietriol-ſorterne, 
att braͤnna Kalkſten och Gips, ſamt tillreda Mur— 
bruk, Cement och Stuck, at tillwerka Porcellaine, 
ſaͤmre Lergods och Tegel, att ſmaͤlta Glas, Fluſſer 
och Smalts ſamt emaillera, att tillblanda og under: 
ſoͤka Metall⸗compoſitioner ſamt etſa i Metaller m. m., 
att kola, braͤnna Tjaͤra och tillwerka Harts, Terpen— 
tinolja och Kimroͤk, at urſkilja och tillreda Mullarter 
och Goͤdſelämnen m. m.; aͤfwenſd många goͤromäl 
af den inre Hushaͤlningen, Matredningen, Foͤdoaͤm⸗ 
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nenas conſervation genom inſaltning, inſyltning, 
torkning och roͤckning, Kokkaͤrlens wal och handte⸗ 
rande, Flaͤckars uttagande, Twaͤtt och Modfaͤrgning, 
Twolkokning och Ljusſtoͤbning m. m., ſamt otaliga 
foͤrraͤtningar i de egentligen Mechaniſka ſloͤjderne. 

De konſter, hwilka aͤro foͤr widſtraͤckte att kunna 
laͤras i ſammanhang med de oͤfrige, och till ſtoͤrre 
delen redan hafwa ſina egna Underwiſnings⸗anſtal⸗ 
ter, ſaͤſom Apothekare⸗konſten och Bruks handterin⸗ 
gen, har kongel. Academien trott fig | Görg e 
ifraͤn deß technologiſka inraͤttning. „ 

Technalogiſka Foͤrelaͤſningarne N att helas 
terminwis, ifraͤn Februarii mäͤͤnads boͤrjan till Maj 
möͤnads flut, og ifraͤn boͤrjan af September till De⸗ 
cember, twenne goͤnger i weckan, uti kongl. Wet 
tenſkaps⸗Academiens Hus Nio 10 wid ſtora En 
gatan. Stockholm den 20 Febr. 1810. 

Ex officio, 
Joͤns Swanberg. 


Ofwannaͤmnde Technologiſka Foͤrelaͤſningar kom⸗ 
ma foͤr inſtundande Termin att haͤllas oͤfwer Che⸗ 
mien, laͤmpad till Nonſterna. De boͤrjas den 27 
Febr. och fortſaͤttas alla Tisdags och Fredags efter⸗ 
middagar mellan kl. 5 och 7, twa trappor upp uti 
kongl. Wettenſkaps⸗Academiens Hus. 

Guſt. Magn. Schwartz. 


Bilag til Dagbogen for 1812. 


Mserups Dagbog 6, 3 


* 


A. Notits om norſte ſkrevne Lovbøger i det 
kongelige Bibliothek i Stockholm. 


n Codex, ſom førft blev efterſeet, var den i det 
ſkreone Catalogus over Antiqvitetsarchivets Ma⸗— 
nuſcripter aflemnade til kongl. Biblioth. 1780. 
Litr. C., indregiſtrerte under No. 14. Det er den 
Borgarthingslov, ſom forekommer i Liſten over de 
af J. Gabr. Sparvenfeldt til Antiqb. Arch ' vet ſkjen⸗ 
"Fede Bøger, S. 81, No. 7. Sparveafeldt havde 
faaet den til Foræring af Herr Niels Halvorſen, 
Preſt i Gjerpen ved Skeen i Norge 1677. 

Denne Codex, ſom er en Foliant, er ikke ældre 
end fra det 15de Aarhundrede, Efter Loven ſelvo 
folge Retteboder, og ved Slutningen af en af dem, 
S. 107, leſes følgende: »Pesſi Bok var logtokin a 
Borgathingi Jons Vocu Masſo Dagh, ba er lidnir 
varo fra hingat Burde vars Herra J. C. MCC ok 
LXX ok III Vettr a XI Are Rikis Magnus Kongs.“ 
J Bredden herved har en nyere Haand antegnet: 
»Coronatus nempe 1259; fed imperium nactus 1262, 
tum nempe pater ejus moriebatur. Hie Magnus 
obiit 1281. 


J 2 
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Paa ſelve Bindets førfte indvendige Side ha⸗ 
ves med en Haand fra det röde Seti adſkillige 
Beregninger, ſaaſom: 

»Hresbol gjelder ſommeſteds 2 Kjor och form 
meſteds 3 / ſom Jorden er god til og lunde⸗ſterk. 

»Et Penningebol er 4 f.; er der Lune til | 
da er det bedre. 

»Hresbol er faa god ſom man kan fade en 
Tonde Korn paa, og Hs til 1 Nod. 

ven Drtug Solo er 5 Engilſk. En halb Dr 
tug Sølv er 72 Peuninge. 

»Jordregning. 4 Penninge Land er 1 Hrtug 
Land. 3 Hrtug Land er 1 Hres Bol. 1 Marke 
Bol er 3 Lobs Land. 5 

»To Bukkeſkind er 1 Hud. 2 Gjedeſkind er 1 
Bukkeſkind. 2 Faareſkind er 1 See 2 Kalv⸗ 
ſkind er 1 Faareſkind. 

Bag i Haandſtriftet er indbundet nyere Perga⸗ 
ment, ſamt nogle Ark Papir, hvorpaa Retterboder 
ere ſkreune, ſamt allehaande nyere Love, f. Ex. 
S. 125 Oslo Friheder af 1508 paa Danſk, givne 
af Prints Chriſtian. Siden efter følger Oslo Fri⸗ 
heder af Kong Sakon, afſkrevne med Sparven⸗ 
feldts egen Haand, ſom man feer af Underſkriften: 
dex codice Mito. Gulerhing. urbis Scheenſis exempl. 
nitidiſſ. excerpt. die 7 Dee. Anno 1677. Scheen in 
Norvegia, a F. G, S. v | 
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Paa ſidſte Blads ſidſte ! Side forefindes folgende 
Forklaring over Mammatebol. 

»Mattabol eller Mattalejgu det er Mammate⸗ 
Bohl eller Mammatelejge, og baade ſkrives og ude 
ſiges faa ved en Forkortelſe, og bemerker Manadar⸗— 
matabol eller Manadarmatalejgu, ſaaſom det og 
ſkrives med fulde Bogſtaber udi gamle norſke Skrif⸗ 
ter, det er 1 Maanedskoſts Bol eller Leje, og fors 
ſtaaes derved faa ſtor en Part i en Jord og Gaard, 
ſom man kan føde fit Folk med og underholde fig 
paa en Maanedstid; eller og at man i fordum Tid 
gab der fan megen Afgift af aarlig, ſom Landejeren 
kunde holde ſig af i en Maaned.“ 

Dernaſt anmerkes: »Tafneſtebol er 2 Del 
of Mamatebol; nemlig faa meget Skyld, ſom et 
Mennefſke kan leve af et Døgn.” 

Og endelig: »Huder vare fordum meget dyre, 
thi de bleve meget benyttede til Tjeldinger paa Or: 
logsſkibe, og til Skjold og Pantſer, og anden ſaa⸗ 
dan Brug.” buet 

Endnu er den mærÉsligfe Omftændiahed ved 
denne Codex af omtale, Det er den S. 100 ind 
indførte og i Runer affattede Efterverning om Grend⸗ 
ſeſkjellet imellem Sverrig og Rusland paa den ene, 
og Sverrig og Danmark paa den anden Side, med 
tilhorende nyſſelige Aneedote om Kongemedet paa 
Danaholm. Eventyret ſiger nemlig, at Danahol— 
men, beliggende ved Ben Hiſingen, et Par Mil fra 
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Goͤtheborg, var deeltimhelfem de tre nordiſke Riger, 
faa at Kongerne, naar de ſamledes, kunde ſidde ved 
ger Bord og dog hver i fit Land. Naar faa efter 
Maaltidet Kongen af Sverrig ſteg til Heſt, holde 
Kongen af Danmark ved Bidſelet, og den norſke 
Konge ved Stigbojlen. Saaledes inder Ceremoniel⸗ 
let i ſvenſkle Bøger. J danſke derimod er Sagen 
bleven omvendt, og det er da den danſke Konge, 
ſom opvartes af de to andre. Nu møder dette Til⸗ 
fælde, at i denne Codex, ſom er ſkreven i Norge, 
ſtemmer Fortællingen overeens med de ſpenſke Be⸗ 
retninger. Man leſer nemlig: »Thanahulm ar ſkif⸗ 
ter i dræ Hlutir ein a Upfalæ Kununk annan a 
Thana Kununk ok drithia Norrehs Kununk. Da 
er Stæfna deira var a Thanaholm, da hiolt Da: 
nakununk Upſalæe Kununks Oerſiſtjorni, ok Nor⸗ 
riks Kununk Yftædi hans.“ Herved er kun denne 
lille Omſtendighed at lægge Marke til, at uagtet 
Codex er ſkreven i Norge, er dog Runerne flikkede 
ind paa den tomme Side, længe efterat Codex er 
ſkreven; og er denne runographiſke Operation ven: 
telig foretaget efterat Sparvenfeldt havde bragt 
Manuſcriptet til Stockholm. Forreſten finder man 
de videre Underſogelſer om denne Sag i Lagerbrings 
Svenſte Siſtorie i Qvart, 1ſte Deel S. 181 og 82, 
og i Suhms Danmarks Siſt. III. 156-60. 
No. 15. En ſmuk Pergamentscodex. Udven⸗ 
dig paa Bindet er indpreget Navnet Erik Brot: 
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kenhus og Aarstallet 1576. Paa den indvendige 
Side af Bindet ſtaaer foran ſkrevet: »Anno 1576 
then 12 Jul. lodt jeg thene Bog binde udi Fjoͤpen⸗ 
haffn.“ 


De forſte 7 Blade indeholde Calendarium. Ef⸗ 
ter Calenderen begynder Loven ſelv, ligeſom i naſt— 
foregagende No., med at Kong Magnus giver Men⸗— 
dene i »Borghartingslaghum“ en forbedret Lovbog. 
Denne Forſtjel er der, at i Ro. 14 ſender Kong 
Magnus ſtrax i Begyndelſen fin Velſignelſe voͤllum 
Guds Vinum oe ſinum i Borghartings Loughum,“ 
hvortil i Bredden, foran oͤllum, er med rødt Blak 
tilffreven de Ord: »Jone archibpi oc, ſamt efter 
oͤllum Ordet »adrum.“ No. 15 derimod begynder 
ſaaledes: Magnus med Guds Mifkund Noregs 
K. ꝛc. ſendir virdulegium Herra N. i Aslo Bpi oc 
ollum adrum Guds Vinum oc ſinum i Borghar⸗ 
thingslagum Qv. G. oc finn.” I denne Qvartco⸗ 
dex følger oven paa Farmannalogen Sjarkoͤyarret 
oc Bjarmannalog, ſom begynder med at beſtemme 
om Tings Holdelſe i Tonsberg i Olafs Gilde. Ef— 
ter Bjarkoretten kommer Kriſtinbalken, men den 

er der ikke Slutningen ak. Manuſcriptet er nem⸗ 
lig defeet, og de ſidſte Blade ere afklippede eller 
afrevne. 


No. 16 er ſtor Qvart eller liden Folio paa 
Pergament i Begyndelſen, og ved Slutningen Pas 


SN f 
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pir, hvorpaa nyere Anordninger og juridiſke Efter⸗ 
retninger fra det 16de Seculo. Den har ialt: 113 
Blade, foruden de rene Blade bagi; hvorpaa Intet 
er ſkreven. | 

Begyndelſen er: Magnus med Guds miſkunn 
Noregs Kongr, ſun Hafonar Konongs, Sunar ſonr 
Soerris Kugs, ſendir aullum Guds uinum oc ſinum 
i Gula pings logum Q. G. oc ſina. s 

Og Slutningen fol. 58: »Pesſi bok uar logte⸗ 
kin a Gulaßingi Jons Voku Dag ha er lidnir voro 
fra burd vars herra Jeſu Kriſt M uetra oc CC uetra 
LXX oc IIII uetr annunda aris rikis Magnus 
Konougs.“ 

Derpaa følger Retterboder af 90 Hakon, 
hvoraf en er given i hans Regjerings ste og en i 
hans Regjerings 15de Aar. 5 

Derefter fol. 63: »Her hæfiv Biorgvinnar bok 
met Qveidin Sending och brefe Magnus Konongs. v 

v» Magnus medr Guds miſkun Noregs K. S. 
H. Kgs. ꝛc. Her hefr upp ping bok Biorguinar 
bokar ok ſegir um ſetning ok hueria til pings ere 
nefna. “ i | 

Fol. 80. Kong Magnus's Anordning, ſom han 
vedtog med alle »Leudom monnum ſtallarum logh⸗ 
monnum og ſyslumonnum af allre Vikinni oc upp⸗ 
londom' angaaende hvormange Mand med Koſt 3 
Vaaben ſkulde udredes af hoer Skibsrede. 
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Fol. 81 berettes, at i Nærværelfe af Erkebiſp 


Jon og alle Biſper og andre »Hofdinger Lendermen 


de Syslumen gaf Kongren ſonom ſinom Hofdingia 
nafn, Eirik Kongs nafn, en Hakonr Hertoga nafn, 
en af pi at byghdir ero eigi fo fiolmennar nordr ibrot 
oe far falla ſmere ſektir till, Ha var fo ſkipit oc 
ſtadfeſt imillin Kongſens oe Syslumanna, at or 
2eEghda fylki ſkall hallda Kgdomenon till ſterks oc 
ſoͤmdare IIII men or huerriu Skipreidir met ſlikum 
ſkildoghom bede at vapnom oc odrum lutir fem adr 
er ſakt, or vikinni en or Oyia fylkia tria men or 
kuerri ſkipreidun. Sua oc or horda fylki hvaru 
tucggia fria men or huerri ſkipreidu.“ o. ſ. v. 

Fol. 94 ſtaager folgende meget markelige forte 
Opregnelſe pan norſt af Norges Konger, med Ef— 
terretning om hvorlange hoer af dem har regje— 
ret og hvor han er doet, forfattet i Kong Hans's 
Tid. Dette Stykke heder ſaaledes: »Haraldr hin 
harfager var fyrſter einvaldzs konungr ei noreghæ 
ok redh fyrir Noreghe bria væte ok LXX vætra, han 
atte XX ſunu. Ok ain af beim hett airikr blodh 
dex ok var fyrir N. fim vetr. En ba kom Hakon 
adalſteins foſtre till och redh firi Roreghe fer væte 


ok XX ok var hoghor aa fæmæ aa vaſtfolldh. (En 


pa tok londh ok riki Haralder grafeldher fun eiriks 
blodox ok red firi Norege IX vetr ok fell i lyma⸗ 


fyrdhi i fælændi.) Pa tok hakon Ladajarll fond ok 
riki ok redh firi Noreghe XIII vetr ok XX ok hoghde 
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i gauladaleæ. En ha tok olafwer tryggiaſon ok r: firi 
N. fim vetrſeok kriſtnadha fim londh ok fell i oidra 
vaghæ. Pa tok Eirikr jarllſon fun hakonar jarls 
ok redh firi Roreghi XII vetr ok var honom ſkoren 
ulfbar i englandhæ ok doo af poi. Efter petta 
toko ſwein ok hakon londh ok riki apter faudir ſin 
ok redho firi Noreghi twa votr ok fludho ſidhan or 
Noreghi firi Olafue hinom helgha. En olafuer hin 
helghi redh firi Noreghe fimtan være ok faͤll aa 
ſtcighi Eptir han tok fond ok riki ſwein Alfifwſon 
ok redh firt Noreghe fer vetr. En ba tok magnus 
hin godhe londh ok riki ok redh firi Rorighe XII 
vetr. Epter han kom Haralder hin hardradha ok 
redh firi N. XX vetr ok fall aa englandhe. Pa 
tok Olafuer kyrri lond ok vifi æpter haraldh fador 
fin ok redh u ſtri R. VII vetr ok XX. Pa tok Mag: 
nus hin berfsttæ lond ok riki ok apter fadur fin ok 
redh firi R. X vetr ok afte ſim ſunu ok redho firi 
landi ok riki Eyſtein ok ſigurdher fim vetr. Enn 
pa atte ſigurdir fun ok hett Magnus hin blindi. 
En brodr hans hett haraldr'gillir ok redh ſiri N. fer 
vatr. En ba atte haraldr ſuno briia het ein oyſtein 
ſigurdhr ok Inghi kroppar redo fri N. fim vetr ok 
XX. En ba tok Magnus ok radh han firi N. III 
vetr ok XX ok ligger i kriſtkirkiu i bergium. Pa tok 
ſverrir ok redh firi rikino fim vetr ok XX ok leet 
gera VII begh. Paa tok londh ok riki hakon ſun ) 
hans æpter han ok redh firi Noreghi ein vætr, Pa 


. 
U 
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tok en hakon lond ok riki ok redh twa vetr. Pa 
tok Magnus lond ok Riki i noreghæ ok red firi 
XVII betr. Pa tok Eirikr kugr ok red) firi R. XX 
vetr. En ba tok hakon brodr hans Londh ok Riki 
æpter han ok red firi N. XX vetr ok andazſt aa 
Tunsberghshuſi. En ba tok londh ok Riki Mag: 
nus Eiriks fun ok redh fyri Noreghi fer vetr ok 
fimtighi. En ba tok hakon ſwn hans fond ok Riki 
cpter han ok redh firi Noreghi fim vetr ok XX. En 
pa tok Olafwer ſwn hans epter han Rikit ok redh 
fyri N. IX vetr ok dodhe i danmark. En ha tok 
londh ok Riki æpter han Eirikr ſwnu hertokſens af 
pomar ok ſyſturdottorſon drotningene i noreghæ ok 
redh han firi N. LIL vetr. En ba pok norrige 
Kriſtoffer ſom Hertoghe var i beiarne doe palandz— 
grefue uppa rin oc redh firi norrege VII vetter. En 
tha pok Kriſtiern ok red for norge XXXV. En tha 
tok Hans. 

Det ſidſte Document i Berne ſom er afſkrevet 
paa et af de upaginerte Papirsblade bagi, er en 
Rettebod af Kong Hakon, med efterfølgende Over: 
ſkrift: »Thenne Rettebod bor at agtes och dømmes 
epter oc holdeſt her udi Skien, forthi at denne 
Byes Friheder ere given efter Tunsberge Friheder och 
Privilegier deres Indhold.“ 

No. 17. En aflang Qvart, hel igjennem Per⸗ 
gament uden al Paginering. Begynder med Gula⸗ 
thingslov. Derpaa 26idzifiathingslob. Siden Rets 
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tebsder, og allerſidſt Kalendarium. Ved Slutnin⸗ 

gen af Lovene, foran Kalendariet, ſtager: Peſſer 
bok var loktckin a gidzifua pingi VI nattom for 
Mariu mesſo ſidare ba er lidnir varo fra burd 
vars herra Jeſu Chriſti kushundrat vettr II hun⸗ 
dra vettr LXX vettr oc VII vetrra XIII are Rikis 
Magnus Kas. Codex har Aar 1601 tilhørt (Tho⸗ 
mas Ohlſen?) Suale. 

No. 18, er paa Pergacſen t beſtaaende af 
96 numererede Blade i Qvart. Udſeendet af Pers 
gamentet og Skrift røber en ung Alder, viſtnok fra 
16de Aarhundrede. 

Indholdet er Magnus Lagebeters Gulatings 
Lov, men uden at i Codex beſtemmes til hvad Thing 
den er ſendt. Der ſtaager blot » things eee 
hvilket betyder N. N. 

Codex har tilhøre O. Bjelke, og Aar 1634 
har den tilhøre en Laugmand (Peder Pederſen) ſom 
foran har paa Bindets indvendige Side ſkrevet ſom 
følger: »Anno 1591 then 7 Junii paa Aggershus 
den tid Klokken om Morgeuen havde flaget 8 da 
ſvor jeg min Laugmands æid til Laugſtolen i Sta⸗ 
vanger, ſiddendes paa min Knæ for erlige velbiur⸗ 
dige Mendt Niels Kaas Cantzeler, Peder Munk 
Amiral, og Hak Ulfstand, de regjerendes Herrer, 
Axil Goldenſtjerne Stadtholder her i Rorrige oc 
Chriſtiern Holck Secreter, og Niels Kaas ſtaffuis 
mig eiden. 
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Fol. 92 læſes: »Magnus Konninger let ſam⸗ 
manſetia af ollum bockum landzens fem hannem 
potte bezt vera, met ſina beſtra manna rade, ock 
let ſkra ßeſſa Bock ok for ſialfr til Gulatings, oe 
let har uvlæfa, oc gaff bingmonnom bockena, oe 
pa rettarbot par met, ſom ei er minzt. » 

Fol. 93 lœſes Aarstallet 1590, ſom om det 

var det Aar da Bogen var ſkreven, hoilket ikke er 
uſandſynligt. 
14 Codex No. 19 ſom forekommer i den ſparven⸗ 
feldſke Catalog S. 85 No. 12, er i Qvart fra 15de 
Seculum, forſt 69 Blade paa Pergament, dernæk 
fol. 70-120 paa Papir. 

Indholdet er e) Gulatingslov med Retterboder, 
fol. 150. Derneſt: »Biorgynnarboc medr Quadiu— 
ſending M. Kgs. » 2 | 

Fol. 71 begynder paa Papiret Bergens Bylov, 
med en nyere Haand ſkreven ſaaledes: Her begyn— 
des Bylougen och ſtiger om nogre Artikler ſom iche 
ſtager i Landslougen.“ 5 

Fol. 106 læſes: » Denne gamble Guletings 
Loubog er mich foͤraͤhret af Herr Borgemeſter Un: 
ders Anderſens Kaͤreſte i Scheen in Norwegen, den 
fornehme Matrona Margreta Wolfgangsdotter, ner 
jagh ſchullg reſa til Sueriget igen. d. 25 Febr. 1678. 

5 J. G. Sparfwenfeldt. “ 
6 Fol. 10% fjeder det: »Her begynndes Farman⸗ 
nalaug och er gammel norſk Sieret eller Siolaugh.“ 
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Coder No. 20 i lille Fol., hel paa Pergament, 
ikke pagineret, ſynes at vere fra det 14de eller Be⸗ 
gyndelſen af 15de Seculo. Den e Gula⸗ 
thingslov. ; 

Paa Bogens ſidſte to Blade haves folgende: 
Vii Hans med Guds Nadh Norigis Danmarks 
Vendes og! Gothes Konningh utualdh til Suerige ꝛc. 
gjøre Alle vitterligt ath vii med vore elſtelighe Radh 
haffwe nu overvejet vor og Norges Rikes og des 
Indbyggeres Beſte og Beſtand paa det at Ingen 
ſkal ulovligen tvinges eller beſkattes her efter denne 
Dag, og derfor have vi naadelig undt og givet alle 
vore kjcre Underſaatter udi Norges Rike diſſe efter⸗ 
ſkrevne Retteboder: — — »Forſt ville Vi, at In⸗ 
gen ſkal baſtas eller bindes, uden at fig. lovligen 
forbryttes eller vorder greben med ferſke Gerninger 
o. f. v.“ Datum civitate noſtra asloenſi VRE infra 
octavas vifitationis Mariæ 1491. c 

No. 21 paa Pergament i lille Fol., (noget af 
Bogen er folieret) ſynes være fra nde Seculo; for 
og bag ere indſatte nogle faa Papirsblade; paa et 
af hoilke en meget intereſſant Anordning af Axel 
Gyldenſtjerne, givet paa Aggershus den 28de Ja⸗ 
uuarii 1591, om Landlobere og tjeneſteloſe Folk. 

»Stormegtigſte Hejbaarne Forſte og Herre Hr. 
Chriſtian IV udvalgte Konge ꝛc. Hans Majeſtats 
tilforordnede Statholder i Norge og Hovedsmand 
vag Aggershus jeg Axel Gyldenſtjerne til Lingbygord 
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hilſer Eder alle Kongl. Majeſtats Hovedlensmand 
ſaavelſom alle andre Lensmend der med nogen For 
lening af hogbemeldte Kongel. Majeſt. forlent er 
med ſamt Ridefogeder Borgemeſter Byfogeder Prov⸗ 
ſter Preſter Skydsſkikkere Bønder og menige Almue 
ſom »boge och bou offuer Allt Norge“ kjerligen 
med Gud. Vider, at mig er tidt og ofte tilkjende⸗ 
givet og hogligen for mig beklaget, Hvorledes her 
allevegne i Riget: baade op i Landene faa og ude 
med Ssſiderne ſkal lade fig finde mange tjeneſteloſe 
Companer og Landlobere, unge Karle og Drenge, 
baade Vinteren og Sommeren igjennem, ſammeledes 
Saugmeſtere om Vinteren, hoilke ikke ville tage fig 
nogen Hosbonde at tjene eller nogen viſſe Sted at 
tilholde og blive paa, mens ikkun ſamle fig tilhobe, 
3, 4; 6, og undertiden flere, og lobe omkring i Lan⸗ 
det blandet Bønder, og Andre, faa at hvor de enten 
kunde ſporge at der kunde holdes Bryllup, Geſtebud 
eller andre Verſkab og Forſamling, men ogſaa ikkun 
en Tonde Bl ſkulde uddrikkes, eller hoor de kunde 
tenke en eonendes Mand, ſom'de vente at finde en 
Tonde Hl eller to hos, forfoje de fig der heden, og 
ikke der alleneſte velte ſig ind paa Godtfolk ubuden, 
men og udi ſamme Forſamling begynder een »Pel⸗ 
lament“ over en anden, og end tilmed thore fig 
underſtaae, at overpukke, true og undſige Verten, 
faa at derſom han vil have Fredi fin egne Hus 
maa han give »thennom“ fri op til Mad og Ol, 


9 
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imeden han haver noget i Tonden, faſt ydermere 
nogen andre hans Gjeſter han til fig indbudet has 
ver, eller og han ſielver med Huſtru og Born for 
tærer, og udimidlertid bedrive de all den Modvilllg⸗ 
hed Tyveri Skalkhed, Hvis dennem ſelve lyſter; o 
udi ſaadant Levnet ſtryge de af et Fogderi og »Pre⸗ 
ſtegildev og udi et andet, og ſaaledes forfølge deres 
Orkesloshed, og øve fig udi al Ugudelighed og Ulem⸗ 
pe, fattige Folk til ſtor Beſoering og Overlaſt, og 
haver derfor været af mig begjarendes, jeg ſaadan 
Overvold Nod og Befværing ville anſee og fal 
Uſkikkelighed affkaffee— — — — —— H— 2 
ſaa have vi for godt anſeet og derom ſaa forordnet, 
at ingen Tjeneſteloſe eller Losgiengere efter denne 
Dag ſkal tilſtedes ſaaledes at omlobe uden Tjene⸗ 
ſte ꝛc., givet og ſkrevet paa Aggershus den 2808 
Januar 1591.” | 

Der hvor Farmanalog endes, ſom er paa G. 
82, heder det: »Her lykr Farmannalogum. En 
theſſa Bok ritadr Eirikr Throndarſon. 5 

Dextera ſeriptoris careat gravitate doloris! 
Lauda ſcriptorem, donee videas meliorem. 
Seriptor ſum talis demonſtrat littera qvalis. 
Seriptor fit ſanus! fit fua ſana manus! 

No. 22 er en Qvart paa Pergament hel gam⸗ 
mel Haand, ſom det lader; den forſte Halvpart 
deraf er vel fra 15de Seculi Begyndelſe. Bladene 
ere ikke numererte. Bogen begynder med Chriſten⸗ 


I 
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doms balkur i 70 Capitler. Derneſt Froſtathings⸗ 
lov; og derpaa — ſom der er noteret foran: Stad⸗ 
gar, Biſcopa⸗ og Nonga bref, med et Ord: Ret⸗ 
terboder. 

No. 23 en Papirscodex i Folio, indbunden i et 
Pergamentsbind, hvorpaa Bogbinderen har trykt: 
Niels Krag Mogenſen. 1599. Den begynder 
med den norſke Log, paa Danſk overſat. »Her bes 
gyndis Norgis Laugbog epther ſom then hellige Herre 
S. Oluf Koning med menige gode Herrers og frem— 
farne Konningers udi Rorges Rige de ſkenſemmeſte 
och ypperſte och beſte Mande Raad udi Landene gjort 
ſkicket ordeneret bevilliget ſtadfſted oe af menige 
Mand ſamtykt og vedtaget, og nu er udſet, at me, 
nige Mand thet bruge og forſtande kan, Alle til 
Hjelp og Troſt.v Efter Loven følger Chriſtenretten 
paa Danſk ved Hans Gaas. e Retterboderne, 
ogſaa paa Danſk. 

No. 24. Norges Lov paa Danſk ei Folio paa 
Papir, ſkreven i det 16de Seculi Slutning og hojſt 
ubetydelig. 

No. 25. Ligeſaa Norſke Lob paa Danſk paa 
Papir i Folio. Er ſkreven ved 16de Seculi Midte, 
eller kort efter, og det overmaade elegant. Paa 
Bindet ſtaaer udvendig: Jacob Scriffver, Bor⸗ 


gemeſter 1583; og paa dets indvendige Side læ: 
ſes: »Jacob Soffrenſen B. i Kjspinghaaffn haffuer 
ladet thenne Bog ſchriffue, oe er hans met Rette.” 
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No. 25. Ligeſaa norſke Lov paa Danſk i Folio paa 
Papir, ſkreven før 16de Seculi Midte. Paa Bin⸗ 
det leſes udvendig: Tage Otzen, 1558. Paa det 
ander Blad i Bogen, for Loven felv begynder, leſes 
folgende med en ſamtidig Haand ſkreone Underret⸗ 
ning: »Anno Domini 1563, Loverdagen naſt for 
Sancte Bartholomei Dag, ſom var then 21 Dag 
Auguſti, kom Greven van Suasboriig for Elsborlig. 

Sondagen ther neſt epther, ſom var then 20 
Dag Auguſti, kom Kong Friderik ther for. 

Loffuerdagen naſt for Marie Nat! lvetatis, ſom 
var then 4 Dag September, vedt K lokken var 4 
epther Meddag gaff the Slottit op og tha giick alt 
Folkit neder aff Slottit met hvide kepper i theres 
hender og ſatte ſig ſtrax nederfor Slottit och then 
tid flid) the ingen Beſcheden fra Kong. Maj., men 
anden Dagen ther epther tog han thennem til Naa⸗ 
de, og tha bleff alle Kong. Maj. Schub tager op 
for Slottit. 

No. 27 er ligeledes en Poptrstodgg fra rode 
Seculum. Heri, foruden de ſedvanlige Retteboder, 
en ſtor Mengde nyere Breve fra eder zdens og 
Chriſtian 4des Tid. 

No. 28 er i Qvart paa Papir, ligeledes norſk 
Lob, har tilhørt Johan Fris, ſom det beder oven⸗ 
over paa forſte Blad, hvor Loven felv begynder; 
Thenne Bogh hører Johann Friisſ till * Sei ö 


ger, 1547. 
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No. 29 ligeſaa Qvart paa Papir, Loven danſk, 
flet fkreven i det 16de Seculo. 

No. 30 ligeſaa. Denne har 1552 tilhøre Erik 
Küill — ſiden Clas Rålamb. 

No. 31 ligeſaa. Har 1552 tilhort Claues 
Huitfeldt. | 

No. 32 ligeſaa. Übetydelig. 

No. 33, 341 35, 36 ligeſaa; norſke Love i Qvart 
"paa Papir, 4 Voll. Bladene ere talte i Soite i 
alle Tomer, og beftade ialt af 482. Stkriften vi⸗ 
fer, at den er af det 16de Aarhundrede. Paa et 
reent Blad foran Texten heder det: Norriges Lov 
udfet paa Danſke, oc Norſten derhos, wed De 
der Clausføn, Sognepræft i Undal, Anno Chri- 
ſti 1600. 

Lidet nedenunder leſes: »Anno Chriſti 1609 in 
Majo haffuer jeg til it wenligt tieniſtachtigheds och 
tacknemmeligheds tegn forære min kjare Herre Bi 
ſkop hederlig oe højlærd Mand M. Lauritz Clausſen 
de mine fjære Medbrodre her udi Stavangerzzboen— 
dis, med denne Lagbog: bedendes ydmygelig, at den 
ringe Tjenefte tagis til tacke och i en god Mening. 


Peder Clausſpn, egen Haand, 
VM Anno åétåtis 637 


Førend Lovbogen ſelv begynder paa Norſk og 
paa Danſk, haves paa fire unumererte Blade en 
. 98 paa Danſk eller Indledning med Overſkrift! 
8 93 


4 
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Den Norſke Lagbog. 
En eee om Lorrigis Low. 

Endog det ſchrifnis vdi Norrigis Chronicke, 

At Kong Halffdan Svarte, ſom var Kong Harald 
Haarfagers Fader, haffuer forſt ſkicket Eidſifue Tings 
Lew: och hans Sonneſon Kong Hagen Adelſten den 
gode, haffuer ſat och ſkicket Froſte Tings Low, med 
Sigurd Jarls Raad och andre wijſe mends vdi 
Trondelaget, och Guletings Low ſckickede hand effter 
Torleff den wjjſes raad. Saa findes dog nu ingen 
aff de forſte Lowbseger ſchreffne. Och ej troer jeg at 
de louw er komme nogentid paa Schrrfft eller at her 
war nogen ſchreffuen low i landet for Kong Oluff 
Haraldſons tiid, ſom kaldis Sanct Oluff, At hand 
haffuer ladet den Norſke low vdi Bogſtaffue onder 
wisſe parter och balker forfatte, och vden tuiffl til⸗ 
lagt Chriſtendoms Balken. Men hworledis derom 
er, da war den gamle Norffe low megit ſtreng: och 
efterdi at forbemelte Kong Oluff war en gudfrych⸗ 
tig och Chriſten och dog en ſtreng Herre, ſom vilde 
gjerne at Retfærdighed ſkulde have ſin Gjenge, og 
dette Land var da fuldt, ikke alleneſte af hedenſke 
Vantro og djavelſk Afguderi, men ogſaa med alle 
andre Ufæder Rov og Bold og Mord, ſom Lands⸗ 
folket havde udi lang Tid tilvant fig udi den langs 
varendis indbyrdes Oorsr og indenlands Krig og 
Morderi, ſom Kongerne her i Landet og deres Hob⸗ 
dinger og andre Underſaatter havde øvet og brugit 
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imod hverandre og mod hverandres Born og gode 
Venner fra Kong Erik Blodoxes Tid: och forbemeldte 
Kong Oluf med alſomſtorſte Nidkjerhed beflittede 
fig til at fremme den chriſtne Tro og Religion her i 
Landet, ſaavel ſom at affkaffe alle hedenſke Uſeder 
og utilbørlig Skik og grove Laſter og Udyder blandt 
diſſe Landsfolk og tvinge dennem til bedre Skik med 
ſtreng Lov og ſkarp Straf og Pen og haard Refſing 
derhos (faa at han derved ſamlede fig ſtor Avind 
og hemmelige Had og Nid af ſin ulydige, modvil⸗ 
lige og opſetſke utro Underſaatter, ſom og paa⸗ 
kjendtes der de paa det ſidſte ihjelſloge den fromme 
Herre); da kunde han ikke have Aarſag til noget 
af den gamle Lovs Strenghed at formilde. 

»Men hans Son Kong Magnus der han fornam 
at Almuen vilde blive hannem gjenſtridig og oprorſk 
for Lovens ulidelige Strenghed, da haver han efter 
fine gode Mænds tro Advarſel og Raad ikke allene⸗ 
ſte formildet den gamle Lov, men ogſaa ladet den 
udi en Bog ſammendrage og indſkrive, hvilken Lov⸗ 
bog er endnu til og kaldes Graagaaſen: og forbe⸗ 
meldte Kong Magnus blev derfore kaldet Magnus 
den gode. 

»Men ſamme Lobbog var endda meget fræng 
og blev. dog ved Magt holden og bruget indtil Kong 
Hagen Hagenſons Tid, ſom var Kong Sverres Son: 
neſon, enddog at ſamme Konge med en Rettebed 
eller to udi nogne Stykker den formildede. 
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»Men forbemeldte Kong Hagen Hagenføn haver 
merkelige formildet denne Landslov i det at han ha⸗ 
ver afflaget og ladet affalde tredie Parten af al 
kongel'g Sagefald, udi den ene Sag ſaavelſom den 
anden; ſaa at derſom tilforn et Sagefald udi en 
Sag kunde rejfe til 40 Mark Sylfff fulde ſiden ikke 
gifues uden 26 Mark Sylff og 2 af en Mark, og 
ligeſaa med de andre Sagefald. 

»Men hans Son Kong Magnus Hagenſon has 
ver udi ſin Tid heden ved Anno Chriſti 1273 med 
de viſeſte Mends Raad her udi Landet ikke alleneſte 
formildet Norges Lov baade med den ſtore Rettebod, 
at han lod affalde af al kongelig Sagefald den ans 
den Trediepart. (Det er ligeſaa meget ſom hans 
Fader fod affalde og tilgav, eller Halvdelen af al 
det Sagefald, hans Fader fod blive. Saa at ders 
ſom hans Fader afſlog Trediepatten af 40 Mark 
Sag, lod han den anden Trediepart og affalde, ſaa 

at nu al gives 13 Mark Sølv og 8 Brtuger, det 
er Tredieparten af en Mark, i det Sted ſom til forn 
blev givet 40 Mark Solo). Desligeſte og med ans 
dre gode og nyttige Retteboder. Men han haver 
ogſaa forbedret og forklaret Loven udi mange Styk⸗ 
ker og ladet den ganſke omſkrive, og i en bedre Or: 
den og Skik forfatte; og paa almindelig Lagting 
den ſamtykke og vedtage og uden Tviol tillagt den 
fjerde Lagſogn, ſom er Kongetings eller Borgetings 
Lagſogn til de andre tre og tilſkikket hoer Lagſogn 
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fin Lagbog, hvilke Lovboger ere endnu ved Magt og 

bruges her udi Riget, og er hans Retteboder ſaa⸗ 

velſom hans Herre Faders der udi ſkreyne. Hvor: 
fore han blev tilbørligen kaldet Kong Magnus 

Lagebod. 8 

vSiden have de efterkomne Konger i Norrige med 
atſkjellige Retteboder forklaret og ſtyrket og ſomme— 
ſteds formildet Loven, hoilke Retteboder ſkulde ens 
part (3: n deels) gage over alt Landet og enpart udi 
hoer Lagſogn efterſom Landsfolket det af dennem be— 
gjerede og efter hvert Lands Lejlighed. 

»Saa er her nu 4 Lagboger i Norrige udi de 

4 Lagſogner, ſom ere: 

1. Den forſte er Froſtetings Lov, ſom kal⸗ 
des ſaa af Tingſtedet Froſts, liggendes ved 
Trondhjem og holdes over al Rordlanden fra 

Paardhus og indtil Sundmer. 

2. Den anden er Gulatings Lov, hves Lagting⸗ 
blev holden i Bergen paa Guls: og ſtrak— 
ker den Lov. fig indtil Gjernæs oſterſt paa 
Agdeſiden. 

3. Den tredie er Eidſivetings Lov, hoilket Ting 
blev holdet paa Eidſive eller Eidsvold oven 
for Oſlo ved det ſtore Wand Mjos paa Hed— 
marken og ſtrakker fig over Veſtfold, Rome 
rige, Oplanden og de omliggendes Len. 

4. Den fjerde er Vigverſke Lov, fom holdes 
over al Vigen fra Oſlofjorden og indtil ofter⸗ 
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ſte Landsenden, og kaldes nu Borgetingslov, 
fordi det Lagting blev holden i Sarpsborg el⸗ 
ler i Borgeſyſſel. 

»Üdi diſſe 4 Lobboger er ikke nogen markelig 
Adſkjellighed uden i Tingfarebogen og ere nu ſiden 
flere Lagmend tilſkikkede: 

1. Thi udi Froſtetings Lagſogn ere uu tre Lag⸗ 
mand: den ene paa Stegen og Helljeland i 
Nordland, den anden i Trondhjem og Tron⸗ 
delaven, og den tredie i Jæmteland. 

2. Udi Gulatings Lagſogn er uu tre Lagmend: 

den førfte i Bergen, den anden i Stavanger, og 

den tredie paa Agdeſiden. ten 

3. Udi Eidſivetings Lagſogn ere nu 4 Lagmend: 
den forſte i Oſlo, den anden i Skijen og Telle⸗ 
marken, den tredie i Tonsbjerg, den fjerde paa 
Hedmarken og Oplanden. 

4. Udi Vigverſk Lagſogn ere to Lagmænd: den 
ene udi Frederiksſtad, den anden offer bed 
Bahus udi Vigen, 

»Men om Rettebøderne haber man dette at agte 
at de ere alle udgivne ſom aabne Breve med Kon⸗ 
gens Secret underhengendes. 5 
»Hvilke Kongebreve eller Retteboder Ida i For⸗ 
varing paa viſſe Steder at man kunde vide at ſoge 
dem enten naar Lagmandene vilde lade dem udſkrive 
eller dømme derefter. Men for mangfoldige Omſkif⸗ 
telſe ſom her er ſtjet i Landet paa halvandet Hun⸗ 
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dredeaars Tid er ſaadanne Kongebreve meſteparten 
omkomne og forodte. 

»Og endog at Lagmendene og andre forſtandige 
Mand i gammel Tid har ladet mange Retteboder inds 
ſkrive i deres Lagboger og beſynderlige dem ſom vare 
hoer deris Lagſogn meſt anrorendes; dog er uden 
Toiol mange ſtkjenne Retteboder bleven borte og for: 
kommet, enten fordi de ere ikke bleone indſkrevne i 
Lovbøgerne, eller ere forkomne ſiden med Bøgerne. 
Thi vi fee endnu at den ene Loobog ikke indeholder 
de Retteboder ſom den anden haver. Dertil ere og 
mange ſkjonne Lovboger paa et Hundredeaars Tid 
enpart fort herud af Landet, og enpart ved Ilde— 
brand og i andre Maader forodte og forkomne. 

»Gud allermegtigſte, ſom ex en retfærdig Sud 
og elſker Retvished, give alle Dommerne fin Aand 
og Naade til at dømme ſaaledes at Gud derved maa 
ſkje Wre og Menniſken Ret, og Loven og it got Res 
gimente maa ved Magt holdes udi Fred og Rolig⸗ 
hed, Amen. Peder Clausſon (ut potuit).» 
| Her i dette Verk har Peder Clauſen ikke, ſom 

ellers ſedoanligt er, ladet alle Lovens 8 Bøger folge 
hinanden i Soite, og derpaa, i en Slump, Rettebs⸗ 
derne; men han har ved hver Bogs Ende tilføjet paa 
Norſk tog Danſt de til ſamme Materie henhørende Rets 
teboder, ja endog tillige hiſt og her tilføjet Paralelſte⸗ 
der af den islandſke Lovbog, ligeſom Reſten baade paa 
Norſk og Danfk. 


B. Beſkrivelſe over en mærkværdig islandfe 
Codex i det academiſke Bibliothek i Upſala. 


Sin Codex hører til Magni de la Gardies Do⸗ 
nation og er Ro. 4, 5, 6, 7. Diſſe Nummere i Cas 
taloget ere eet eneſte Pergaments⸗Volumen i bred 
Folioformat med to Colonner Skrift paa hver Pa⸗ 
gina, udentviol ſkreven i det 15de Aarhundrede. 
Paa et Blad foran i Volumen er ſtreven med 
vor Stephanii Haand: Volumen hoe membranaceum 
feqventes complecittur tractatus: | 
1. Fragmentum Hiſtoriæ Olai Tryggonii., Norvegiæ 
regis. c ' 
2. Drama spærixov. 
3. Hiftoriam de Eli qvodam, FJuliani Ducis S. Agi. 
dii filio, a Roberto Abbate, juffu Haqvini Regis, 
in Nor mannicam lingvam translatam: uhi de co- 


mite Wilbelmo et Roſemunda iulta inculcantur. 


4. Varias Brittanorum Fab ulas, qvas in carmina con- 
verſas olim fuiſſe dieunt, qvæ in conviviis ad 
citharam decantari ſolita eſſe perhibent: ut Hi- 
ſtoriam de Gviamaro Eqvite Britanniæ Meridio- 
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nalis; Æfkeljod Britannis veteribus dietum; de 
Nobilium duorum conjugibus gemellos enixis, 
et id genus alis. 

Hvad No. 1 angaaer, da er det blot 13 Blad, 
og udgjør Slutningen af Olufs Hiſtorie, eller Ef— 
terretningen om hans Endeligt i Svolderſlaget; ders 
paa et Capitel med Overſkrift: Um Andlat Thyri 
Drotningar; ſaa: um ormin langa; derpaa: um 
Ol. K. begynder ſaaledes: Sva ſagde ainn vitr 
madr er het Soti Skalld, at Olaf K. for efter 
benna Bardaga til Vinlanz med Arſtridi Drot— 
ning . . . .. oc var har 11 Vetr. Padan foro 
pan i Vellond. Par atti Arſtrid Bu oc Jardir ꝛc. ꝛc. 
Om hans Reiſe til Rom og Jeruſalem ꝛc. Tilſidſt 
heder det: Her lykr nu Sogu Dlaf Konnungs er 
at rettona kallaz Poſtoli Nordmanna. Peſſa Sogu 
ritadi oc ſetti Oddr Munkr til dyrdar keſſom hinon 
agæta K. 

No. 2 beſtaaer af 3 Blade, og handler om 
tyende Elſkende, Pamfilus og Galathea . 


*) Herr Raſt har meddeelt mig en Udſigt over Indhol— 
det af dette Drama, og denne lyder ſaaledes: Pam— 
filus klager for fig ſelv fin Kjærlighed; fager det 
Indfald at anraabe Venus, ſom han gjør en lang 
Bon eller Tiltale til. Venus ſvarer med mange 
Naad og Sententſer. Han gaaer til fin Kjereſte, 
Galathea, og erklærer fig zirligen, men fager et 
ubeſtemt Svar; ængfter fig paany over at han ej er 
kommen videre; fager iſinde at gage til en gammel 
Kone, Tom var klog og var Galatheas Fortrolige⸗ 
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Heri en ſtor Del Ordſprog og ordfptogagtige 
Talemaader, f. Ex. Side 5: 

Sott Wppli fellr af ført Tre. 

Syn fylgia birtir opt huadan kommin er. 

Oft koma Stormali af litlum Lut. 

Mykyl Elldr verdr oft af litlum Gnaiſta. 
Side 3: 

Vitr kann ſkilia halfkuedit Ord. 


No. 3 beſtaaer af 12 Blade, og er den utrykte 
Elisſaga inddeelt i 49 Capitler. Begynder med 
at beſkrive en Hertug Julians Fromhed og gode 
SGjerninger — han let gera med mielum koſtnade 
margar Stenbruar yfir Aar oe uføra Vegu Rikum 


Hende beder han om Hjeſp og fager Løfte derom, 
imod at love, at hans Hus altid ſtulde ſtaae hende 
aaben. Da hun da taler med Galaͤthea, raader hun 
hende til at tage Pamfilus til Mand, Vigen er ikke 
uvillig, men vil dog førft forſoge ham, hvilket hun 
overdrager til den Gamle. Da han kommer igjen, 
fortæller, ifølge heraf, den gamle Kone ham, at alt 
Daab er ude, da Galathea ſkal giftes med en anden. 
Han udbryder derpaa i Klager, hvorefter den Gamle 
troſter ham med Forſikkring om hans Lykke. Deref— 
ter mangler et Blad i Codex, ſom ſynes at have in— 
deholdt det allerſidſte af dette ſaakaldte Spa Epurixov, 
og det meſte af et andet Stykke, ſom flutter ſtraxr 
gverſt paa næfte Blad. Denne Slutning ſynes nem⸗ 
lig ikke ret at paſſe til Pamfiliusdramaet, men ſna— 
rere at være af gudeligt Indhold, Hele Stilen er 
fuld af Sententſer, ſtiv, hejtravende, pretieus, og 
Harbariſeret. 


* 
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de Fatækium til wæilifs Bæina. Han hellt upp 
morgum rikum Spitalum. 


Capitel 8: »Triatres rider nu ibrot fra felogum 
ſinum oc nalkades Elis. Som han var kommen a 
Slettuna, pa ſpurde han, huat Manna er pu Rid⸗ 
deri, kuad han, truir fu a Maghun er ollum Hæis 
minum ſtyrir. Viſt æigi, kuad Elis, oe a engan 
pan fem honom pionar; ee er Sunr Juliens hins 
dyrlega Hertoga. J Dag arlla dubbade han mik 
til Riddare, oc gaf mer thesſi Herkled. “ 


J 15de Cap. forekommer følgende Sted: »Her 
er nu kommin, kuad han, Artur Kongr or Bret» 
landi hin fredi Kongr oc hin ſigrſeli, oc med hos 
nom Gafer hin ſterki, oe Margant hin raidlyndi, 
oc Gulafri hin æde er etr 5 Men eda 6 at einum 
Mali. | 95 . 

Cap. 23: Elis fa galopin ſtanda a Kne fie 
fer oe bidia Miskunnar. Pu hinn dyrligr Herra 
drep mik æigi, bvi at ec eir godra Manna oc or 
riku Lande; ek eir Sun Jarls or Suderriki. 
Sem Modir min hafdi fott mik, pa toku mik ibrott 
um Rattina priar Alfkonur.“ 


Cap. 44. »Nu vil ec ſegia yder fra Roſamun⸗ 
dam hinni kurteiſu oc Eliſt hinum goda Riddera, 
huerſu hon heſir klͤddan honom“ — Blandt andet 
iforte hun ham den Hjelm — »pesſum Hjalm tapade 
Paris Troia Kongr, er toc Elena Drotning af Grik⸗ 
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landi, a fæim Degi, er Menelaus Konger ſcaut 
honom or Saudli oc hio Haufud af honum.“ 
Enden er ſaaledes: En hvesſuſem Elis vart 
peim vandredi, eu huesſu han kom heim til Franz 
med Roſamunda, fa er æigt a Bok ßesſt ſkrifat, 
en Rodbert Abott ſneri oc Hakon Kongr Son H. 
Kgs let ſnua besſi norrenu Bok. 6 
No. 4 udgjor 24: Blade. J Inledning til 
dette Stykke heder det: »Bok ßesſor, er hinn vir⸗ 
dulege Hakon Kongr lit norræna or volſko Male, 
ma hæita Liodabok, pui at af beim Logum er 
pesſir Bok birtir gerdo ſkolld i ſydra Bratlande er 
ligge i Franz liod ſonga, ba er geraz i Horpum, 
Gigiom, Simphanom, Organom, Timpanom, Sall⸗ 
teruu oc Corom oe allzkonar odrum Strenglaikum 
er Menn gera fer oc odrum til Skemtanar besſa 
Lifs. Oc lykr her Forrædo pesſare, oe besſo neſt 
er Upphaf Sanganna. 
Her heder det nu blandt andet i ie Capitel: 
”fyr Hui ihugade ee at gera nokora goda Sogu oe 
or volſku i Bokmal ſnua at bat mette flaſta hugga 
er fleſtir mego ſkilia en Lisd ban er ee havi hoyrt 
er ge (æg?) varo i Sydra Bretlande ba likade 
mer at ſnua oc odrum ſegia but at ee hafda mioc 
morg hoyrt bau er ee vil at viſu framtelia oe N 
gleayma af — — 
Cap. 2: Sogur ber er ec vit ſannar oe Bræt: 
tar hava Liod longa af gort, vil ec fegia yder ſem 
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ee ma med feſtom Ordnum En fua fem Ritningar 
hava ſynt mer vil ee ſegia yder Atburdi ba fem 
gerduzt a hinu ſydra Bratlande ifyrnſfum. Um 
ba Dage red bui Riki Odelskongr ſtundom i Fridi 
oftſamlega i Oroſto oe i Ufridi. Phesſom Konunge 
pionade med Villd oc god Vilia einn rikr Lende⸗ 
madr, er allre red einn Lennsborg, oc var han 
kalladr Deidias. Han atte med ſinni eigini Puſu 
tvan Born Sun oe Dottor. Ungen het Dottor 
hans, en Sun het Guiemar. 


Cap. 3: Guiemar ſem han var Riddare pa 
dualdezt han par mioe lange. Sidan ſkildizt han 
vid Kongr de allt Hirdlid hans i Vinſeld oc Vin— 

nato, oc ſtefnde han padian if landr at ræyna 
Reyſti oc Riddaraſkap fin, bi at um ba Daga var 
par jafnan Ufride oe Bardagar; en Hugo 1 Lorenge 
ne i Burgunie oc æigi i Angeo ne i Gaſkunnia fanzk 
engi honum jamvaſkr i Vapnaſtipti. — 


i 


Slutningen er i det 21 Capitel ſaaledes: Sis 
dan tok Gviamar Bergena oc Kaſtalan oe drap 
Meriadum er fyrir far, oe tok han fua ladan Un— 
naſto ſina med fogrum Sigri oc miklum Fagnadr — 
En af pesſare Sagum er nu have ker heyrt ka gerdu 
Brettar i Horpum oc i Gigium Symphoniis oe Or— 
ganis hin fegrſtu Strengleiks Liod, oc hettir bœtta 
Gotamars Liod med hinum fagrſtum Notum er a 
Bratlande (funnuſt). 
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Den folgende Fortælling begynder: Her ſegir 
un annan atburd annarar ſogu, ok var af besſari 
pat liot gort er Brettar kalla aſkiliod en ee vil ſegig 
ydr eftir kunnaſto minni. J bratlandi i fyruſkonne 
bioggu trair riddarar, goder grannar ok hinir beztu 
felagar rikir menn ok vel eignader, ok mioc fiader 
vaſker ok trauſtir at riddaraſkap hinir haverſcaſto at 
kurteiſt ok ollum godum hirdſidum, ok hvartbegge 
peirra atte frida puſo, ok bar ba foa at, at onnur 
fæirra vard ulett af eignum bonda ſinum, ok bar 
hon hofn ſina afur til ſidveniolcegr burdartimo ok 
fæddi hon ba tviburar tvan fogr ſveinborn ok var 
bonde hannar miok fagnanndi pesſom atburd burdar 
hennar. 

Denne Fortelling ſom beſtaar af 13 Kapitler 
ender ſaaledes: Eidan fem ban komo heim ei fylkit 
ok foſtrland ſitt; Pa hofdu bau med fer Haflu 
dottur ſina ok var hon ſidan rikoliga gift audgom 
ok agetom herra. Nu ſem besſir atburdir uppkom 
ok ſpurdize um allt brætland; Pa likadi Brættom 
at koma kesſa ſogu i ſtreng-læiks liod, ok kallade 
betta eſkioliod, en i valſko laidefredni 

Den naſte har til Overſkrift: cbt ſtreng⸗ 
leicr er her. | | 
| Cap. 2: Einn rifer Madr ok Herra hovrſtr : 
ok Éurtæis Hofdingi oc ræfmnga ſtior i Jamsborgar 
Ekütan at Nafui, hinn vaffajte [Vapnom o. ſ. v. — 
En rædisman hatte Pufu oc eigna Kono, af 


— 
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peſſari Kono vard ollu bui Riki ſidan Harmr oc 
Hormung. Pesſe Fru var fua frid orden at Vaxti 
oc Fegrd oc allri Likamsſkæpini, at bo at Natturan 
hefdi henni huætvitna gefet bater til Fægrdar fark. 
Engi var fua reinlifr Munkr i allu Sui Riki er 
han ſa nokkora Stund Anlitt oc alit hennar at han 
myndi æigi ſkjot ſnua allum Hug ſinom til hannar, 
oe allum Hug at unna henni. 


Enden er: »En fa er besſa Bok norrænaden — 
efter nogle moralſke Nefferioner af Davids Pfalmer 
af Job, Auguſtinus, og andre heder det: oe lykr 
her nu ſinu Vrendi fa er Bok ßesſare ſneri. En 
Brættar a Bretlandi Far fem betta gerdizt fua fem 
Boken hever talt upp gerdu Ekvitans Liod i Streng⸗— 
leikum huerſu hann lauk Livi finn oe fu med honom 
er han unni fua mioc fer oc henni til dauda. 


Det ny Stykke har til Overſkrift: Biscla⸗ 
rets Liod er her. — — »Biselaret var æinn vide 
dare vaſkr ok kurteiſſ ſete. Viſclaret het han i 
brezko mali, en nordmandingar kallado hann var⸗ 
gulf. J fyrnſkonne matte hayra bat fem optliga 
kunni geraze at marger menn hamſkiptaduzt ok 
vurdu vargar ok biugge i morkum ok i ſkogum ok 
par atto hus ok rik ſibili. En vargulfr var witt 
koikuendi medan hann byr i vargs hampa ſlitr hann 
i beirre ede menn ef hann ner, ok garir mikit illt 
hann leyor um Skoga ok um merkr ok par byr 

. Dagbog 26 L 
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hann medan hann (er) i beim hame. — — J 
Bretlande bio dyelegr madr finn ſamelegſte ok hine 
lofſcklaſti yvir alla hans maka gafugr Riddare hallt 
ſee vel ok rikulega ok var hinn keraſte ſinom 
herra. — — Pesſe puſade gina frida kono hoſka 
ok velſidada ok unni hvart ßbeira odru. Nu var 
einn lutr fa er henni var maſt til angrſ at hon 
miſti bria daga fulla i hverri viku ſva at hon visſt 
gigi hoert er han for, eda hvar hon var kommen, 
ol ængi af hanſ monnum kunni nokot at ſagia af 
honum.“ — Hun ſporger ham derpaa ſelv og lokker 
udaf ham at han er Varulf den Tid han er borte. 
Hun ſporger hvor han har fine Kleder, han vil ikke 
ſige det efterſom han bliver det beſtandig om han 
ikke fager dem tilbage, men hun lokker ogſaa dette 
ud, og derpaa ſender Bud til en gammel hidtil 
forſmaaet Tilbeder, ſom efter hendes Auſlag bemeg— 
tiger fig Klederne, og hin bliver da beſtandig Ulo. 
Kongen kommer paa Jagt i Skoven, alle Hunde og 
Jægere forfølge den arme Ulb, ſom tilſidſt kaſter 
ſig for Kongens Fødder, uren. og tages med hiem 
og følger ſiden Kongen. ꝛc. — 

Den folgende ae ee er her: »Nu vil 
ee fægia ydr ein atburd af heim brettar gerdu 
æitt ſtrenglœikſ liod, ok kalla bir betta ſtod lau⸗ 
ſtik faa er kallat i brezky mali en i volſku rusſinol 
en i enſku nietigal. En bat er einn litill fugt er 
pegar ſumra tækr ba ſyngr hon ok gellr um nære 
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ſva fagrt miori roddu at yndelegt ok ynnelegt er til 
at hlida. 

»J poi fylki a bretlandi er hinn halgi mallo 
huilir er eina rikr ok frogr ber i ßeſſom be bioggu 
toœir riddarar ok atte hvarr beirra fin gard annarr 
pœirra var kuangadr fridre ok fagre kono hyggenne 
ok hervorſkne, en annarr ollum kunnegr ok andla— 
tum dugande monnum ok ſinum jafningum. Peſſi 
hinn ungi Riddare unni kono granna finf ſva miok 
ok lengi bad han hannar ok fua mikill gedleikr fanzk 
hani med honom at hon unni honom yvir hvetvitna 
fram. Or boi fvæfn lopti er hon i ſvaf matte hon 
reda vid unnaſta finn, ok fua han til hennar or 
ſinu lopte, ok bat beim cigi mislikade boiat bau 
varo bedi i myklo hegliſi nema bat at eins at bau 
matto eigi ſaman koma, fem han giarna villdu 
Mad beim hetti alſkodoſt kau lengi. Nu ainu 
ſinni ſem ſumratok fa tok lauſtik at ſyngia med 
hinum fegrſta ſong ok kallade makaſinn till aſtar 
auka undir vidar laufom ok blomum. Sa er ba 
var alſkandi matte miok ihuga af fuglanna ſongum 
pat er honom likade at ælfca fyrir bui at Riddarenn 
var aſtbundinn feſti (han) hug finn i ſongum fug⸗ 
lanna ſem bar være allt bat er honom likade at hava, 
ok gade han med ollum hug ſonganna fuglanna, 
er huatto til aſtanna. En fruen er han ſua miok 
unni ba fa athavi unnaſta ſins i tunglſk ineno pa 
er herra hennar var ſofnadr ba ſtod hon upp or 

82 
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rakkiu hans ok kladdizt ſkikkin ſinni ok gece at ſtanda 
hia glygginom poi at hon visſi at unnaſt iheennae 
ſtod odrum magin i odrum glugg ok hafde puilikt 
fif, ſva at han vakte dringaſt alla nottena. Ok bar 
pa fua at af aftſamlegræ uppſtodu hennar at herra 
hennar ok bonde raiddizt ok aſakade hana miok hor— 
dum ordum ok ſpurdi Dana hui hon uppſtod ok huert 
hon gece. Hon ſparade honom herra minn kvad 
hon. Engi madr er fa lifande peſſa heims ef 
han hayrir leyſtik hinn litla fugt ok hans rodd, 
hoerſk fagre roddu han ſyngr nottena alla at han 
ma gigi hugg izt ok glediazt af fua fogrum ſongum 
fem han ſyngr fyrir poi kvad hon gece ec til glyg⸗ 
ſens oc ſtend ec bar lyda fogrum ſongum hans ok 
ſetom ok vil ek engon koſte kvad hon yde. peuſa | 
lævna lengr. e e 
Sem herra hannar hafde petta heyrt ßagde 
(han) af angre ok rede ok hugdi han at han fyldt 
at viſu ſvikia lauſtik med nokkorum velum ok ſagde 
han foæinum ſinum, ok gerdu heir bagar rad ok 
gilldrur, at vida lauſtik; ok feſtu hær pa luti ok 
gilldru a hvern kuiſt allra vida er var gardenom 
ſva at beir toko ba lauſtik umſidir ok fengo han 
kvikan herra ſinom ok husbonda. En han pagar 
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gladdeze mioc ok fagnade at han hafde fengit fuglen 
ok gece han begar i ſoefnburet ok malte. Fru 
ſagde han kom hingat ok red vid off, ee havi nu 
ſotkit lauſtik Finn ſaker peſſ er fu havir hverta 
nott valkat ßec ok lengi vakat. Sem Fruen hafde 
ſkiet ord hans reiddeze hon ok rygdize ok bad herra 
finn at fa henni fuglenn. Eu bagar han af raidi 
ſonni ok kaſtadi honom daudom a brioſt henni fua 
at han blodgade linkyrtil hennar af fuglenom dræps 
nom. Pa tok Fruen upp lik fuglſenſ s ok græt hon 
pa miok ok bolvadi ollum beim er ſoikum lauſtik 
volldu ok ollum beim er ſnorur gardu at ſuikia ok 
taka lauſtik. Sidan tok hon gullvefet gell ok vafde 
par i lik loſtik ok likam ok par um hværfif ſaumade 
hon gyllta bokſtafe, at henni var harmr ok hugſott 
at dauda hans. Pui neſt kallade hon einn ſoeina 
ſinna er hon beſt trudi ok baud honom at bera ſua 
buet fuglenn unnaſta ſinum ok at han ſegdi honom 
hversſo herra hennar ſocik fuglenn ok at hau tale 
unnaſta hennar finn harm ok hugſott um penng 
atburd. Sem ſveinenn kom til hans ba færde han 
honom fuglenn ok ſagde honom allt fat fem fru 
hans hafde bodet honom. En han hinn kurtæiſazti 
Riddari harmadi mioc at lauſtik var fua af aufund 
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ok illgirnd ſuikinn. Ok let hægar bua henni ker 
af gullo ok læſa med gullego loke ok let iſætia dyra 
gimſtæina umhverfis med fogrum hatti ok myklom 
hagleik, ok leſte lauſtik i beſſo kere. Peſſe atburd 
forum allt brætland ok gerdo brettar af peſſom at⸗ 
burd ſtrenglaik hann er hæir kalla lauſtikliod.“ 

Hiſtorien om Triſtram forekommer ogſaa her i 
et fort Üdtog paa een eneſte Side. 

Codexen har Aar 1624 tilhørt L. Samuelides 
(ell. L. Samuelſen) Arctander i Hernasſ i Nord⸗ 
land. 


C. Toende Codices i Rigshiſtoriograph 
Hallenbergs Efe. 


A. 


Den Codex, ſom vi vil kalde a, er en Qvart, 
ſkreben i det 16de Seculi Begyndelſe. De førfte 
10 Blade, ſom er paa Pergament, indeholde et 
Calendarium med aſtrologifſke Anmerkninger. De 
øvrige Blade ere Papir. Deraf indeholde de forſte 
9 en tor og mager Opregnelſe af de danſke Konger, 
begyndende ſaaledes: 
»Then forſte Konningh i Danmarch wor han 
hedh Dan oc aff hannum ta fek hans Rygæ 
Danmarch ſyt Rafn.” 
og endende med diſſe Ord: 


»Ten fempta ok tryſinztywenne wor Konig Byorn 
ok handh lefdg ey heller lenghe innen ſyth Welle.“ 


Derefter, paa 35 Blade, et Poem om Fug⸗ 
lenes og nogle Dyrs Natur, med et tørt ſmagleſt 
og intetſigende moraliſerende Prooemium, der be? 
gynder ſaaledes: 
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Madhen myn Gladhe er nw en 
Hvot tha fkal jek gjøre 

Wel er then Sjal ſom blywer wdaren 
Som fegh i werdhen ſkal røre 

Thi meghit ſtakketh er menniſkens tiidh 


— — —— e ——— — — — — 
3 — 3 — eee — — — 


Bethre er ath læfæ ok nomme noghit goth 
En Keyle eller Toph ath drywe 
Ok ſtoo ponæ Gadhe for Spee og Spoth 
Ok ſydhen een Aba blifwe. 
Heller ſkaltw nomme i aar 
Hwot Fugla Nature mwudhe wæræ o. ſ. v. 


Efter Indledningen; fremføres Fuglene talende 
hver ifær om fin Natur og fine Vilkaar ſaaledes 
. fom her udtogsvis og med nyere Ortographie er 
anført: 

Ørn. 


Rex avium f. aqvila propter liberalitatenn 


l 


Hører mig, Fugle! og kommer hid, 
Hver ſkal mig ſige af fin Id, 
Og hvad hans Natur monne være, 
Dovelſe, Wedermod, han om kan bare. 
Jeg er den Fugl ſom kaldes en Den, 
Jeg kan vel fee ok ſaa ming Born, 
Og flyver højt og haver re; 
Andre Fugle kan jeg fortære, 
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Naar jeg er gammel og ganſke tung 
Skal jeg igjen ſaa vorde ung. 
For Skytten bærer jeg ofte Fare, 
Og væddes for mangen en Hoveddaare. 


G am. 
| 1 Vultur, est avis regia. 
Naar det faa ſkeer, 
At jeg flyver neder 
Pʒraa Jorden efter min Fode 
Vinter eller Sommer, 
Ej altid frommer 
Min Umage og dertil Mode. 
Hugormen mig hader 
Og ej forlader 
Ofte mod mig at ſtride. 
Af Hugorms Nod 
Da bliver jeg dod 
Til Alder naar jeg monne lide, 


| Gryph. 
Enddog En er ſtor 
J Gjerning og Ord 
Af Gods Penninge eller Lykke, 
Hovomode fig ikke uden Maade! 

Alt det han har, ſtander i Vaade. 

Lade fig det fan tykke. 
Stadighed, 
Thi jeg ej veed 
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J Perden at være med alle, | 
Rigdom og Guld 
Herredoms Huld 
Til Orme og Muld 
Saaſnart faa kan det falde, 
Menneſker og Heſte 
Dem knn jeg leſte 
Mine Unger vel til Fode. 
Jeg æder op | 
Med Ben og Krop i 
Baade med Skind og hviden Top. 


Strutz. 

Struthio habet corpus anim. et pennas. 
Enddog jeg fordsjer det haarde Jern, 

Det er min rette Natura, 
Jeg torv alligevel fuld godt Vern 

Om Livet ſkal jeg vure. | 
J Lucthen (2: Luften) kan jeg ej flyve højt, 

Min Tunghed det formener. 


Senirx. 
Fenix ſimilis est pavoni. 

Jeg er ene i Verden, det er ſtor Rod, 

Mine Penner de ere ej mange, 
Saa ſkal jeg blive til min Dod 

Derom kan jeg ej banne (bande? ell. bangen 
Taalighed er mig ganſke god. aide 

Med Paafuglen haver jeg Klader. 
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Ingen vil jeg være imod. 
Rent Korn og Frugt jeg æder. 
Koſtelige Urter jeg kommer tilſammen, 
Dem mod Solen at brede 
Naar min Time ſaa er kommen, 
Da bygger jeg mig en Rede, 
Ild henter jeg i mine Vinger 
Af hvilken de Urter de tændes, 
J den ſamme monne jeg ſelve ſprinRge 
Og faa med dem jeg brændes. 
Af min Afke vorder en anden igjen. 
| Salt. (Falco.) 
Jeg er den Fugl ſom kaldes en Falk, 
Forſanden jeg ſiger det here. 
Drik og wd dog vel tilmaade, 
Var hoviſk i dine Sæder, 
Saa maa Du leve uden Vaade 
Og fanger Wre og Hader. 


308g. (Accipiter.) 
Den ſtorre er, jeg raddes ikke; 
At ſtride er jeg alt rede; 
Uden mine Unger gjøre og faa 
Da fange de af mig Vrede. 
J Luften meget langt bort kan jeg fee; 
Fiſken paa Havſens Grunde 
Saa liden kan der ikke gage, 
At jeg ej hannem fager i ſtunde. 
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8158. (Cueulus.) 
Gak Gak min Sang foruden Soig, 
At han faver er, ſaa tykkes mig. 


Glente. (Milvius.) 
Med Rov mit Legeme jeg monne føde, 
Gjeslinge jeg tager, ogſaa Gris, 
Menloſe Creature kan jeg ode, 
At ſtjæle er jeg ganſke viis. 


Tranen. (Grus.) 
Jeg haver lang Hals og lange Ben, 
Til at flyve er jeg ganſke ſen; 
Min Konning gjør jeg Hæder og Wre, 
Om Natten vil jeg vaagen være. 
Min Lige jeg elſker og giver gjem, 
At ingen ſkal vildfares af dem. 
Verge vil jeg mig, imeden jeg maa, 
At min Overmand ſkal ej Magt over mig fag. 
Jeg raaber højt og qveder Kurlu, 
Bedre er Hjulnav end Svoinetrug. 


Svanen. (Cygnus.) 
Tag Dig vare for Ovindefvig, 
Thi min Huſtru gjør ilde mod mig, 
Hun maa mig ikke lide. 
Naar jeg haver Fæliæ (ſic) med hende bedreven, 
Hun ſlaaer mig da, ſom for ſtaaer ſkrebet; 
Jeg Fjærer det alletide. 
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Storken. (Ciconia.) 

Min Huſtru haver jeg ganſte kjar 

For alle Ting i Verden er; 

Jeg bliver hende tro efter vor Nature, 

Efter anden forſanden ej vil jeg vure. 

Hugorme mine Unge giver jeg at ade, 
Hoor jeg hannem finder i nogen Stede. 

Min Mage meden hun lyder mine Raad, 

Med hende er jeg glad og kaad; 

Naar det ſaa ſkeer at hun ej vil, 

Da over jeg et andet Spil, 

Med Neb og Vinge ſkal jeg hende flaae, 

At hun fkal finde min Prede da. 

Menniſken vil jeg gjerne være ner, 

Og deres Hus dem haver jeg kjar. 


Inter pretatio. 


Ciconia vel Ibis eft avis fluvialis qvæ ſeipſam 
purgat roſtro ſuo, cum ex eiborum multitudine ſen- 


tit fe graratam, aqvam marinam in roſtro colligit 


qvam per anum ad interiora infundit. Hæc etiam 


avis ſerpentum ovis veſeitur, et gratiſſim am eſeam de- 


fert pullis ſuis. — — — Jumanam ſocietatem et 


freqventiam diligit, imo ſuper domos nidificatur. 


Vivente foemina mas cauſa coitus cum alia fe non 


aſſociat. Item fi maſculus alius a qvo cau adulto- 


rum concubitu ſenſit femina ſecum vit non cohabitare 


174 Bilag: til Dagbogen for 1812. 


fed roſtro fi poteſt eum transverbera tatqve neeat, ut 
dicit Ariſtoteles. 3 i 
Sejre. (Ardea.) 
Efter Fiſken i Vatnit kan jeg fare 
Med mine Ben, dog de ere bare; 
Jeg ſiger aa min Tale ſaa: 
Intet uden Umage kan man faae. 
Gifte Dig ej uden godt Beraad, 
Avem med Dig fkal have Lod. 
En dydig Qvinde er fagte faver, 
J Gjerning og Ord mig vel behager. 
Panne (d: paa) hver Qviſt ej finnes ME; 
Rette ſanden da ſiger jeg Dig. 


maage. (Merges) 
Vatnen haver jeg ganſke kjar 
Smaa Fiſke vil jeg ade. 
Mine Unger nemme iſted at ſvomme 
Saaſnart da de mig folge. 
Det ſalte Vatn de ej forglemme, 
Gaa gaaer det efter min Villie. 


NO a. 

In pelago graviſſimam tempeſtatem futuram eſſe 
certiſſimum eft qvando merguli fugiunt ad littus eum 
elamore ut dicit Yfi (Iſidorus) Mergulus in arundi- 
netis ſuper ligna pauea nidificat, et miro qvodam 
affectu pullieulos nutrit et educat; qui mox nati ma- 
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trem ſequntur et vanas pelagi gat W vel de- 


ſcendere non verentur. 


42 Nav n. (Corvns.) | 
Min Høftvø (Huſtru) gjør jeg Tjenefte og e 
Som dydige Mænd de monne mig lere; 
Thi naar hun ligger g ud i vor Rede, 
Jeg føder hende da foruden Vrede. 
Mod Heſten og Aſen vil jeg ſtride, 
Saa faage de baade Angeſt og Qvide. 


Raag. (Graculus.) 
Flyv ej for Du fjedret vorder, 
Og gier Din Gjerning med Lempe, 
At du kommer ej for haardt til Jord, 
Thi ofte ſejerlos falde Kemper. 


Krage. (Cornix.) 
Verden er falſt og fuld med Evig, 
Du tag Dig vare i Gammen og Leg. 
Eſt Du fremmed, ſaa ſee vel til, 
Saa mangen er, ſom Dig daare vil. 


Wibe, (Uppupa.) 
Jeg er den Fugl, ſom kaldes en Vibe, 
Al Marken vilde jeg gjerne begribe, 
Skob og Moſe og ſtore Hede, 
Jeg kan ej forvare min egen Rede. 
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Spurve. (Paſſer.) 

ÜUkydſkhed at fuldkomme, 

Imedens jeg lever, det er min Id. 

Gaa Mangen er til, ſom min Vej far', 

Sit vænne Liv han ikke ſpar, 

Omſider monne han det kjere, 

Borte er Gods, Ungdom og Svenne. 

Paſſer eſt avis inſtabilis et garrula, juxta homi- 

num habitacula ædificans; eft multum calida et libi- 
dinoſa, unde caro ejus freqventer in eibum ſumta eſt 


libidinis excitantia, ut dieit Iſidorus. 


Skade. (Piea.) 
Enddog jeg er ej meget værd, 
Kommer jeg atligevel i Hofferd, 
Min Stijert kan mig vel pryde. 
Af eet Sqvallder kan jeg to gjore, 
Sympt og Vaſk i Byen at fore, 
Saa monne jeg mig frojde. 


ME mes (Auca.) 
Naar Jul eller anden Højtid kommer, 
Det maa jeg ſige for fennææ (0: for ſanden), 
Euten Vinter eller og Sommer, 
Saa er mit Liv ad Ende. 
Jeg ſkal doe, jeg veed ej naar, 
Det monne nu faſt tilſtunde; 
Jeg ſkjulte mig gjerne, vidſte jeg hvor, 
Det hjelper dog ingenlunde. 
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Glenten tager mine Unger fra mig, 
Og Hogen gjør deslige, 

Alle ville mig gjøre Svig, 
Den Fattige og den Rige. 


Gaſſe. (Anſer.) 
Jeg vel ſtride med mine Ulige, 
Min Overmand vil jeg ikke vige, 
Jeg verger faa mine Unger. 
Du lader Dig være meget værd, 
Hugge og flaae, eller ride med Spar, 
Og have ſtore Ord paa Tunge. 
Viſt for ſennen (5: for ſanden) det bliver Din Lon, 
Som Du af ſkal tage Ron, 
Doder naar Du begrades, 
Til Jorden kommer den usle Krop, 
Til Pinen Din Sjæl render ſom en Top, 
J Himmerige Du foͤrghedes (forglemmes) 
Thi lad fare det Du haver iagt, 
Og tenk de Ord, ſom jeg haver ſagt, 
Da bliver Du uden Fare. 


Bi. (Apes.) 

Vor Konning gjør vi Gre og Hader, 
Alle uden eet Bygge forve vi ej ved. 

Til Alles vort Nytte er vort Arbejde, 

Vi flyve tilhobe uden Fejde. 

Den føde Honning komme vi ſammen, 
Bi leve med Frojd og meget Gammen. 
Wyerups Dagbog 26, N 
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Vi ſlages ihjel i Honningkage, 
Saa fane vi Lon for vor Umage. 


Dieit Ambroſius, mirabiles habent proprietates 


t nobiles: communis eft labor omnibus, communis 
eibus, communis operatio, communis uſus, commu- 
nis fructus, communis item ommbus volatus qvare 
parum habent de carne, ut dieit Gregorius; nullo 


eoncubitu commiscentur, nee libidine reſolvuntur. 


i Urbane. (Herodius.) 
Dine gamle Venner Du ej forſmaa, 
Viis thi Du da fkal blive, 
Thi unge deres Lige du nep kan faae, 
Imeden Du eſt ilive. 
Herodius est avis regia, proinde avids, Est 
animoſa avis ad modum aceipittis. Levisſimus est vo- 
latu, qvia parum habet de carne, ut dieit Gregorius. 
Lerke. (Alauda.) 
Gud lover jeg nu af al min Magt, 
At holde hans Bud det er min Agt, 
Aarle opſtande og ſildig til Senge, 
Guds Tjeneſte ſkal mig Ingen aftrenge. 
Efter min Nature giør og Du faa, 
Da evig Glæde maa Du faae. 
Klyntfvale. (Cicada.) 
Staldbroder Du fanger og han bliver god, 
Thi bryd hannem ej for ſnart imod, | 
Merk førft alle hans Fagter; 


*. 
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Nodes Du til at være ublid, 

Nat og Dag Du een (5: end ()) bi 
Og lad den Vrede ſagte (8: ſagtne?) 

Saa bliver han god og Dig fuld tro, 

Tilſammen baade ſaa have J Ro. 


Droſſel. (Merulus.) 
Din Kompan ſkal gjøre Dig Men, 
Lg ſtjæle Dit Gods og være ej ſen 
Dig at hode, hugge og ſlaae; 
Ilde ganger det med Dig da. 
Menniſken kan jeg og huſvale; 
Synge i Bur og nemme at tale. 
Hellere vilde jeg i Frojden være, 
End ſidde bunden og faae flig re, 


Ster. (pfittacus.) 
Jeg elſfker Menniſken af min Natur, 
Thi kommer jeg ofte at ſidde i Bur. 
Mine Unger jeg føder med Omhu, 
Din kjere Huſtru ſaa ville og Du, 
Mild Du blive og god tilviſſe. 


Paafugl. (Pavo.) 
Jeg er Fugl faver og ſaa mine Klader, 
Thi er jeg from og faa jeg qvader, 
Ej elſker jeg min Affsde. 
Naar jeg faner mine Ben at fee, 
Som ſpedalſke ere, det gjør mig ve. — 
Dit Gadelam Dig faa ſvarer: 
g M 2 
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Jeg vil med Dig blive Rat og Dag 
Og drive Ukydſkhed og ej lade af, 

Mit Legeme jeg ej ſparer. | 
Jeg vil Dig elſke for en Ven N 
Og gere Dig baade med Dottre og Son, 

Saa maa vi Frojden finde. 
Paahanen faa lever med fin Høne, 
Som hun fanger vel at rone 

Om Dagen end tvende Sinde. 

pavo est avis non diligens foetum, ſuam perſe- 


i 


qvitur mafculus foeminam, et ova,foeminæ inveſtigat 
ut frangat ea, ut fic ſuæ luxuriæ magis vacet, qvod 
timens femella follicite abscondit ea, ne ab eo de fa- 


cili valeant inveniri. 


Turteldue. (Turtur.) 
Inaar jeg miſter forſt myn Mage, 
Derefter vil jeg være alene, 
Og aldrig mer en anden tage, 
Uden mig give og vene. 
Jomfru eller Qvinde Du tro hende ej 
Min Lige af være, 
At Anden end Dig hun ſiger nej 
J fir Hierte at bære. 
Hun er ſaa kydſk alt ſom en Spurv. 


Natbak ke. (Vespertilio.) 
Silde om Natten vil jeg flyve. — 
Jeg er blind og kan ej ſee. 
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Raag. (Onaculus.) 
See Dig om, min kjere Pige! 
Jeg ræddes, Din Mand ev ej Din Lige; 
Dig ene at elſke, er ej hans Villie. 


Due. (Columba.) 


Som jeg er, faa er hun kydſk, 
Hun lægger fig gjerne under hver Buſk, 
Det kommer Dig ej til Fromme. 
Dit Gods altſammen ffal hun forderve 
Altid ſove og ikke erve, 
Hun æder gjerne Smerkromme. 


Raa. (Monedula.) 
Om Du mig føder, da faaer Du Dræf. 


Sane. (Gallus.) 


Timen om Natten ſkal jeg vide, 

Mine Honer føde og for dennem ſtride. 

End bliver du lærd og meget mer 

Blandt Klarke oſter og ſonder 

Alle kunde Dig priſe; 

En Roſe omſider ſaa ven Dig bier, 

Af al fin Sjæl ſom Dig an (a: under) vel, 
Da qvæder Du Elſkovens Viſe. 

Haver Du Kloſtret Kjærlighed jet, 

Faſte og vaage og ſynge flet, 


Og gudelig at vere, 
Broder eller Soſter bliver Dit Navn, 
At arbejde Gud. unde til Gan 

Og faa. Himmerigs Krone at bare. 


Jone. (Gallina.) 
For mine Born det ſiger jeg Dig, 
Haver jeg Omhu foruden Soig, 
Det tager Du vel tilvare. 


— 


R a p u n. Geb on . 


Miſte ſkal Du Din Rqdieſfem, 
Som jeg haver, det er ſtort Men. 
Ej kan Du ſynge og koſtelig læfe 
- Ej ploje ej harve ej Balje bleſe, 
Stride ſom Ridder er ej Din Sad, 
At fode Din Huſtru ingeledh (ingenlunde) 
Krone at bære og Herre at hede 
Munk ej Præft kan Du engelede. 
Tag Din Stav og forde Dig bort 
Til Rom eller Jeruſalem. — 


Liden Stue, (Culex) 


Gjerne vil jeg ſee paa Ljus; 
Heſten vil jeg hade. — — 
Om Natten er hun ej ene i Seng, 
SGaa fold er hendes Nature, 
Thi ſkal hun have hver Nat en Dreng 
Med ſig at vaage i Bure. 
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Svale. (Hirundo.) 
J mig fager Du en dyrebar Sten, 
Hannem vil jeg Dig give, 
Dig at vare for Synd og Menu, 
Saa maa Du Herre blive. 


3 den ovenomtalte Kongefortegnelſe i denne 
Codex forekommer, blandt andet, folgende Sted. 


»Then elløftæ Konnig vor Otte, Koning aff 
Susrigæ och Norge, oc han gioræ danſkic Men alt 
thet ont ther han mate meſth, oc forty toræ han 
ey met danſkic Mend Danmarck vardha; men han 
ſenng tom tel Danmarch danſkige Mend til Had ok 
Forſmadelſe en Hund ther te ſkullg lydha met tenng 
Vederlagh ath ho ſom aff Danmarch kommer de 
kunde fiæ at tenne Hund vore dodh han ſkulle ikke 
behollg ſith Liff; Oe thet gjøre han forty at han 
hade en ond Grund oc en ond Vellie til Danmarch. 


»Then tolftæ Koning vor Rake den ſamme 
Hund ther Otte Konning hafda tom ſent. Nu en 
Dagn ter Rake Koning fad at bordæ ok ſkullg met 
ſing Mend ada megtth hederlige, taa caſte en Man 
en Brodeſk uth ponng Gulith til en annen Hund 
eller til tee Hunne ſom ponng Gulit vor, tha 
ſprang Rachen fran Bordet oc villæ hafuæ then 
Broddeſk, oe ta refux Hunnaue hannem ihiel. Ter 
han vor død ta tordæ engin Mand ten Tienne ſie 
Konnig Otthg uden en Hörde ſom hedh Sns oc 
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vor met en Jeta ſom heth Lææ oc bode i en Bo 
de hun fed Lææføe. Ta ſade Lace Jættæ til Snus 
Hyrde: Rake Koning er død oc thet tor engin Man 
Koning Otte ſya; tu ſkalt bort gonge ok fiæ Koning 
Ottet fa ner at han forſtoret at Rake Soning er død, 
men ej ſkal tu fiæ at han er død. Ta gik Sn Hyrde 
bort til Koning Ottæ; ta geftæ Snes Hyrde til en 
Bonne om Naten oe ten Bonnes Ford te voræ ſyu⸗ 
ge; tha fek then Bonne en Ulfug och ſod ok gaff fine 
Ford ath dryche at te ffullæ fonga Bod ther aff. 
Annen Nat kom han tel en annen Bonne, ta gjoræ 
hans Bern en Bra tel Leg aff Oſth oe Skaftat af 
Thrc; om Morvennen ta hade Mosſ æder opph 
Hrxen ſom vor af Oſth gjord, oe Skaftith vor igen. 
Ten tredic merkelige Tingh ſom Sus Hyrde fa 
thet vor at to Byæfræ droug en Bicuertræl ponng 
tere Rygh; tha komma Ulfuæ oc ode opp Vognen 
fon vor Bieæfuertrellend de Ogenne lube borth. 
Oe fa kom han tel Koning Otte, ta ſpurde Konin⸗ 
gin ham at huæden han vor, ta ſade han ath han 
vor aff Danmarch. Ta ſpurde Koningin hannem, 
hvot Nymære ſom ther vor. Ta fade Snus Hyrda 
forthy at han reddes for ſith Lyff, at Vyſen var 
borta oc Byerng foræ allæ ville. Sa forſtod Kos 
ning Ottæ at Rake Koning vor ta dedh. Ta fua 
rede Sno Hyrda oc ſada: Herre! thet ſade J, 
ikke ſadg jek ther. Ta ſade Koning Otta: thu 
ſkalt fix mek try Nymare eller thet ſkal choſte tith 
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Sy. Ta ſade Sns Hyrda: Jeg fa Ford fortere 
Ulfuen; Jeg fa Mos ede Øræn oc Skaffet la igjen; 
Jeg fa Ulfuæ ædæ Vognen op oe Øgennæ unchomme; 
thet er try Nymære. Man ta kunde Koning Otta tet 
ey forſtonne, men ta redde Snus Hyrde tee Ry: 
mere uth fa at Koningin thet vel trod; oc ther 
Hefter gjor Koning Otte Snus Hyrda til Soning i 
0 GREG ORE DERE 
g Then ſyuennge ok tyne vor Offe Sterkece, Koning 
Vardmund Blinnes Son. Han van alt Titzland 
ſfierdæ finne til Danmarch; oc han vor meget feer 
at thet gode Suerdh ſom hans Fader hannum gaff 
oc thet hed Skrep; og tet ſamme Suerd gemdæ 
danſk Koninger vel tel ten Tima ther Laghe Gwdoͤh— 
mitzſen hade dræbt Koning Erich Woldemars Son 
i Slææ, ta tok han met ſek thet Suerd ok monge 
andre gode Ting ſom Koning Erich hafde hafth, 
oe flyde til Titzland ther met; og ſien kopthe Ko: 
ningin aff Engeland teth oc thet vor leughe i Ens 
geland. Oc ſyen ta worda en Striid mellsm Ko— 
ningin aff Engeland ok Koningin ower Titzland oe 
ther finge ather titzſfke igen teth Suerd oc ſien vor 
thet ford til Skaner, oc ther fek Koningin af Dan: 
march thet igen.“ 

J Fuglerimene forekommer et Steds folgende 
to Linier: 

»Thet mundhe were then dauſke Seedh 

Saa ſtakith Sind ath holle Fredh.“ 
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Af dette Udfald imod de Danſkes Ufredſomme⸗ 
lighed og hyppige Fredsbrud vil Hallenberg hente 
et Bevis for, at Manuſcriptet, ſom ikke, efter hans 
Paaſtand, er ſkreven i den ſpenſte Miglere maa 
være forfærdiget i Norge. 


Skulde ſaadant et Argument vare gyldigt, 
maatte Hundehiſtorien endnu være et ſtarkere. Men 
Dialecten, Sproget, er virkelig ligeſaa lidet norſk— 
ſom ſpenſk; det er danſk, og ere Rimene om Fug⸗ 
lene aldeles lige dem i Rimkroniken, i hoilken ſidſt⸗ 
nævnte der dog herſker mere Gejſt. Rimeligvis ris 
ver Codex fig fra Sjælland; idetmindſte har den 
ſamme Haand ſom har ſkrevet alt Reſten, eller og 
en ſamtidig, paa 8de Blad fra Enden paa en tom 
Plads, hvor den ved de fleſte Artikler om Fug⸗ 
lene tilføjede Exegeſis mangler, tilſkrevet folgende: 
Hic ſupplent defectum reverendus pater lector Neſtwe- 
denſis. Folgelig er Bogen vel ſkreven af en Munk 
i Skov Kloſter. 


Det hvorved den extraherede Fugleviſe kan ſynes 
at have meſt Intereſſe er den Sammenligning, ſom 
kan anſtilles mellem den og de nyere danſke Produc— 
ter af ſamme Indhold, ſaavel Hjeronymus Juſteſens 
fra det 16de, ſom S. Bugges i 17de Aarhundrede, 
for ikke at tale om den merkverdige Viſe om Rav⸗ 
nebrylluppet hos Hallager. 
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Er en Pergamentsrcodex i Qvart indeholdende 
en Commentar paa Skaanſk over Chriſti Lidelſe. 
Den beſtaaer af 103 upaginerede og ikke nummererte 
Blade, og er ſkreven Seculo XVto. Ved Enden fy: 
nes at mangle Noget. Paa det forſte Blad foran før 
Texten begynder, leſer man: »Thenne bog haffwer 
tilhordt hogborne oc allereddelſte Forſthinde Fru Chris 
ſtine met Guths Nade udi framfaren thiid Dan— 
marks Swerigis Norgis etc. Drotning etc. oe er nw 
aff Stormegtugiſte oc woffwerwinligſte Herre oe 
Forſte Her Chriſtiern af ſamme Nade Danmarcks 
Swerigis Norgis ꝛc. Koning ꝛc. ſendt oe giffwen er— 
lig oe fornunftig Qwinna Jehanne Albreeth van 
Gocks Hwſtrw at hwnu ſchall bede fore hennes Nades 
oc alle chriſtne Sjæle til then aldſommegtigiſte Sud, 


Amen. 
J. Brockmann. 


Her finder man folgende Ord og Talemaader: 


atterbar og aterførdhæ d: tilbagebragte, tilbage⸗ 
forte. 
hwre d: hvorledes. 
appa 3: oppaa. 
wilielighe d: villigen. 
bsgdhe 3: bøjede. 
Moönſter d: Tempel: 
bpriœr d: begynder. 
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hans Tyme nalkades. 

Chriſtus wegde wudhen med fine Diſcipulis. 

geenſten : ſtrax, eller ſnart. | 

tegnedha d: vifte. 

modher d: træt. 

bidh 3: biet, tovet. 

bwrdhe d: begyndte. 

Kennefedre d: Lerefedre eller in 

fol d: faldt. 

flængbias d: hudſtryges. 

then bedroffwedeſte 3: den overmaade eller den 
meſt bedrovede. | 

Kelde o: Kilde. 

Vlſkoghe d: Kjærlighed. 

Ther met lykter jæc mine Ordh de ender, ſitter. 

gysſladher o: hudſtryget. | 

Som war ſpitelſker, oc Herren afde gjort has 
nom heel. 

Natwordhen d: Nadveren. 

Jsqek er meghet atwakte om thit Liiff; formoder 
dentlig det ſamme ſom 

vakſam, omhyggelig, engſtlig. 

kam d: kom. hon o: hun. 

Odhensdagh. 

ner them d: hos dem. 

Skel >: Fornuft; i Genit. Skelſens. 

neghe d: nægte. 

Thywaer d: desverre. 


| 
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ewerdhelig o: evig. 
blitfer Guds Vrede 3: formilder, at gjøre blid. 
ottetii o: firfindstyve. . er 
tilrygghe gaar 2: gage eee undergaae. 
VEntlite d: Anſigt. | 
fran a: fra. 
drofft Hjerte d: bedrovet. 
Kaͤnneſwenne d: Diſciple. 
ſtob d: ſkabte. 
ſkoth d: ſnart, ſtrax. 
darrer 3: ſkjalver. 
jak o: jeg. fæpius FE. 
uhoweligt (ſaaledes udtales endnu ubøfligt af 
ö de Svenſke). 
fiol d: faldt. 
Mollogh 3: Vandbakken eller Fad. 
Thra 3: attraa. 
Thenkelſe o: Tanker. 
Vndelykt o: Endeligt. 
wigher o: vier, indvier, 
Gtkenen d: Hrkenen. 
werdhſkap d: Gjaſtebud. 
twehugede 2: tvilraadige. 
tho thigde the qværre d: dog taug de ſtille. 
egghede d: eggede. 
höttæ d: truede. 
Snsodhed 3: (Ilſkhed ?) føde o: onde. 
meræedhe di formerte, øgede. 


190 Bilag til Dagbogen for 1812. 
laas o: leſte. 
Gardh d: Have. 
Warkunnen d: Miſkundelſe. 
Kyklinge d: Kyllinger, 
wi ſkulle forgiffwe 3: tilgive. 
donendhe d: lugtende. 
Illegerningsmand 3: Misdæder eller Forbryder. 
myghet d: meget. myggel. 
Ferghe d: Farve. 
Vntlidhe d: Anſigt. 
Werld d: Verden. 
Thrœkket d: Skarnet, Drakket, Dyndet. 
Enkte beware ſigh met do: ikke befatte fig med. 
Yvnedes d: aabnedes. 
Lukt o: Luft. 
jen ſnel Man d: en ſnild eller brav Mand. 
Abrygdels? item Obrydilſe o: Forhaanelſe. 
Skibelſæ o: Indſtiftelſe. 
gider, gad d kan, kunde. 
Ve fterdømæ d: Exempel, Mynſter. 
liktæet o: ſluttet. 
Somma puſter hanom vit hans Kennabeen. 
fuliſte Riballene. 
Han ſtkuffs oc æltis oe drogs oc köores. 
Leyonit o: Løven. 
aff fo möklom Moghee d: af faa megen Almue. 
næffzæ o: ſtraffe. 
latheœn fare d: lade ham fare. 
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the ſom flængdæn d: flengede ham. 
hæng oppen d: hæng ham op., 
Sadings Ord 2 Haanende Ord. 
The nalkedes med ſtore Stimg og møglæ Sjeldh 
d: Skrig. i 
Anbudh d: Redſkab. 
faa tilfellæ o: fane Anledning til. 
bøftædæs appa Dorren o: bankedes paa Derren. 
Bretzſka d: Haſtighed. 
tholig d: deslige, ſaadan. 
Soolbjerighe >: Solens Nedgang. 
Solen bjergedes og bergedes 3: gik ned. 


D. Af Grams Breve til Er. Benzelius 
den yngre '). 


a. Af et Brev, dateret Kjøbenhavn den 
29 de April 1740. 

— — — At komme til Indholden af den fjære 
Seddel med Herr Oberſte Palmſtjerna, da hvad 
Snorre Sturleſen angaaer, kan Deres Hojerver⸗— 
dighed være forſikret, at paa hannem er baade tenkt 
og arbejdet en Tid lang, hvortil ikke allene min 
Pligt og Forbindtlighed erga omne qvodeunqve ali- 
qvam lucem feptentrioni noftro foenerari poſſit, men 
ogſaa Deres Hojarverdigheds Formaninger meget 
have ſkyndet og encourageret mig. Men det vil 
nok vare endnu et godt Aars Tid inden vi kunne 
begynde paa dens Trykning. Der faner tilbage et 
Par ftore exemplaria at konferere, etiamſi jam colla- 
tis multo inferiora, og nogle andre Stumper og 
fragmente, his leetiones vi ikke ere endnu viſſe om 
at findes faa rigtigen excerperede i den Copi, ſom 
her er gjort færdig cum appoſitis ad oram varianti- 


5) Diſſe Grams Breve gjemmes i Stiftsbibliotheket i 
Linkoͤhping. Extracterne gjordes den 12te April 181% 
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bus. Og ſiden gjelder det om Verſionen, hvortil 
vel haves en ſtor Hjelp baade udi Torfæi Hiftoria, 
fag og i Peringſkjöldii editione; men der forekommer 
ogſaa adſkilligt udi denne ſidſte at forbedre paa for— 
nodne Steder. Imidlertid, at vi ikke ſkulle ſjunes 
ganſke lade og orkesloſe in hoe genere ſtudiorum, 
have vi foretaget at edere Knytlyngaſaga; og kan 
Deres Højærværdighed fee af indlagte Ark (Arket 7) 
"Hvorvidt dermed er avanceret, ſom er dog neppe 
den fjerde Part af Texten. Samme haver, end— 
ſkjont temmelig ellers bekjendt og af manuſeriptis 
eodieibus citeret, aldrig været tilforne udgivet par 
Tryk, og er dog en markelig Pjece udi den danſke 
Hiſtorie, et eujus autor fine dubio ad ſeeulum deei- 
mum tertium pertinet. 


2) In Bibliotheca regia findes af Qvintilianus 
de causſis corruptæ eloqventiæ ingen exemplar manu— 
ſeriptum; men vel af en hel Del andre autoribus 
latinis, graecis ete. omnium ætatum omnisqve generis - 


3) Vore Kirkeſager anbelangende, da ſtaar det 
dermed Gud ſkee Lov, nogenledes til, og ſaavidt vel, 
at ingen ſtor Urolighed fornemmes og den af Hans 
kongelige Majeſtat ved adſkillige gode Anſtalter og 

Forordninger intenderede Orden og Skik holdes; 
imod hoilken naarſomhelſt det ringeſte bliver for— 
merket eller angivet og paaklaget, bliver det ſamme 

Vperups Dagbog ꝛc. N 
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flittigen af General -Kirkeinſpectionen underſogt og 

raadet Bod paa ſaavidt muligt. — — Et Par Bor⸗ 
gere her i Staden have i denne Vinter opiniatreret 
ſig, og ville ikke lade deres Born dobe. Den ene 
er en Skomager, den anden en Skrædder. Kongen 
har befalet at viſſe Preſter ſkulle ſkiftes til at un⸗ 
derviſe dem, og forſoge fremdeles ved idelge Beſo⸗ 
gelſer og Conferences at fore dem til Rette. Og 
hvis ſligt efter et Par Maaneders Tid ikke har frug⸗ 
tet, ſkal dem befales at emigrere, enten til frem⸗ 
mede Lande, hvor dem inter, eller til en af de udi 
Kongens Lande for alle Religioner fri Steder, ſom 


ere Fredericia i Jylland og Frederiksſtad i Hertug⸗ 


dommet Slesvig. Nogle af vore moderateſte Geiſt⸗ 
lige have veret af andre Tanker, nemlig, at man 
burde i ingen Maade lade ſe nogen Slags Intole⸗ 
rance imod bemeldte Slags Folk, menende, at det 
mindſte af ſaadant ſmager af fpiritu perlecutionis og 
Papismo, ja at endog al Befaling om Emigration ho⸗ 
rer derhen. — — Fra Norge blev i forgangen Aar 
nedſkikket her til General Kirkeinſpeetionen en Pakke 
Boger, ſom var kommen fra Engelland. Den var 
fuld med Exemplarer af de ſmaa Qockerbsger og 
deres Catichismis overſatte af Pen' s og andres Skrif⸗ 
ter paa Danſk og trykt i Engelland med latinſke 
Bogſtaver. Samme Skrifters Overſatter oa Ud» 
ſtrͤer er en gammel norſk Qbcker ved Ravn Chri⸗ 
ſtian Mejdal, ſom for 350 Aar ſiden var danſk 
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Preſt til den lutherſke Kirke i London, eg deſere— 
rende ſamme Embede ſlog fig til Qvakerne, ja haver 
endogſaa ante hujus feculi initium ladet ſamme 
Slags libellos Qvakerianos danice converſos i fit 
Fedreneland udſtro. Deriblandt er en Pjece om 
Daaben, fan at hvad vore furnres et pelliones ikke 
vidſte tilforn kunne de tage derudaf. Ligeledes er et 
peſtilentiſſimum opus kommen herind fra Tyoſtland, 
kaldet Unſchuldige Wahrheiten, beſtagende allerede 
i 3 Voll. in gvo., hvori Autor (der ſiges at ſkal 
hede Alsman eller Asman) ſtraber at udpynte og 
extendere Dippels groveſte Dogmata med den aller— 
ſtorſte Joer. Hoad ſkal vel anfanges med ſagdanne 
Skrifter? uden, at forbyde deres Indforſel, efterdi 
ingen Middel findes til at hæmme de allerſkamme⸗ 
ligſte Skrifters Publication. Thi ukrykkes de ikke iet 
Land, faa ſkjer det dog i et andet. Man har la⸗ 
ſtet pontificiorum indices liborum prohib'toram: men 
mon vi ikke felo maa komme dertil, at bruge farms 
me Methode? og ſaalidet ſom en chriſtelig Borighed 
bor taale, at Aloyfia Sigæa, ecule des filles etc ligge 
offentligen paa en Boglade, for at fælges til hver 
ung Student, ſom ind; og ud⸗gaar, ſaalidet ſynes 
mig ogſaa, at hine andre, til ecclefiæ et religionis 
chriſtianae Deſtruetion henfigtende, ſkulde lælgeg of⸗ 
fentligen. | 


N 2 
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b. Fra Samme ti! Samme Ai 
24 de Oetö der 1748. 


— — — Den Samtydighed ſom er imellen 
Deres Hejcrderdigheds og flere kloge og velſindede 
ſbenſke Mænds principia, og dennem ſom jeg med 
mange (vil haabe om ikke alle, dog de allerfleſte) d 
udaf vor Nation haver, der ynſker at Fred, Enig: 
hed og Kjærlighed maa fremdeles forblive imellem 
begge Kongeriger uoploſelige, er viſſelig en af de 
ſtore Velgjerninger ſom Gud bor priſes for. Gud 

unde os ſamtligen ſaadant retteligen at erkjende og 
anvende! 


Saaſnart vores Snorre Sturleſen er, hst 
flittigſte og nøjefte Collation med codicibus manu- 
ſeriptis bragt i Stand hvad Textum angaaer, da 
tenker jeg at gjøre beſt, at beholde editionis ſtock- 
holmienſis verſionem latinam ſaameget muligt er, og 
allene at rette og forbedre dens ertores. Hvorfore 
Deres Hsjerverdighed kunde giere derudi en meget 
ſtor Hjelp, hvis De vilde gunſtigen meddele os Des 
res Qblervationes, hvoraf ikke nogen eneſte ffulde 
Vorde brugt niſi cam ampliſſima et qvidem meritiſſi⸗ 
ma nominis veftri laude. Med charta geographiea 
vil jeg gjøre min Flid, om det er i nogen Maade 
mulig at fage den paſſable. Paa gode ny Korter, 
ſiore og mindre, generale og ſpecielle, fattes os ikke, 
det Bebber kun paa at faa viſſe gamle nomina loco- 
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rum ſatte paa de SOM Steder. Torfæus udi fin 
Chorographia haver meſtendels ageret fimplicem in- 
terpretem af den danſke bekjendte Bog Peder Claus 
ſen Undalii Norriges Beſkrifuelſe. Denne ſidſte 
var en ſmuk lerd Prœſt i Norge, men om han als 
tid kan holdes for exact i dette Verk, tor jeg endnu 
ej forbiſſe om. 

Adami Bremenſis Codex, ſom vi hafde her 
in Bibliotheca Univerſitatis noſtrae, er tilligemed be⸗ 
meldte hele Bibliotheket, ae tot in ca raris et caris, 
ynkeligen annihileret og lagt i Aſke i den flove kjs⸗ 
benhaonſke Ildebrand for 12 Aar ſiden. Det var 
et helt venerabelt Manuſcript, og uden Coil omnium 
Adami exemplarium princeps. Ulykke endnu, at de 
Collationes, ſom ſalig Arnas Magnaus deraf hafde, 
og ſom han engang vifte mig, findes ikke heller blande 
den ſalig Mands reliqvias. Det er maaſfje vel De⸗ 
res Hojærberdighed bekjendt, at den ævlige Mag⸗ 
neus miſtede udi ſamme Ildebrand fit ganſke Biblio- 
thecam librorum impreſſorum og over Halvdelen af 
fine Manuſeripter og Papirer. Hvad han ſiden tes 
ſtamenterede til vores Univerſitet, var den Slump 
Manuſcripter ſom han reddede, og fik bevaret fra 
Ilden, faa og nogle faa trykte Bøger, ſom tildels 
laa paa hans Studerekammer (hvorfra ogſaa de 
reddede Manuſcripter bleve udbaarne) tildels bleve 
ſiden af hannem kjebte i den korte Tid dun denne 
Ulykke overlevede. 
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At jeg ikke ante fatale illud incendium haver 
paatænkt, nemlig enten hvad Adamum angager el: 
ler mange andre uſkaterlige Ting, ſom nu ſavnes 
og aldrig igjen kan bekommes, er kommen deraf, 
at jeg pan de Tider aldrig gjorde mig Tanke om, at 
blive til det Studium voceret. Vel har jeg ſtedſe 
været Elſkere af Hiſtorierne; men da Arnas Mag: 
neus b. m. var faa godt ſom Dietator deri et ora- 
eulum gentis noſtiae, tilmed jaloux etc. og foruden 
ham en anden Mand, ſom nu er død, nemlig ſal. 
Etatsraad Andreas Højer, var beſtalter Hiſtorio— 
graphus, havende ogſaa en temmelig Apparatum i 
de nyere ſeculorum hiſtoriis og overalt et ſtort For⸗ 
trin for mig, faa holdt jeg mig længere til Side 
og af Vejen fra bemeldte Kundſkab, og bornerede 
mig til res profeſſionis meae academicae. Nu for⸗ 
"fryder dette mig desmere; helſt ef terdi Hvad jeg nu 
kan ſamle, in archivis regiis néc non in relietis å 
Magnæo libris manuſeriptis et ſchedis, atqve alibi 
kommer i mine Tanker ikke ner imod; hvad der et 
ganget til Grunde i den foromtalte ulykſalige Ilde⸗ 
brand. 541 i 

Endnu at gjenkomme til Adamum Bremenſem, 
da var forbemeldte Codex bibliathecae academiae Haf- 
nie ſis juſt den ſelvſamme, ſom Andreas Vellejus 
hafde brugt til fin Edition. Tilforne, teſtante ipſo 
Vellejo in Pæfati ne, hafde den ſtaget i Sorø Klo⸗ 
ſters Bibliothek, hoilken ſamme Sted hafde i for: 
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dum Tide vel ikke ret mange, men udvalgte gode 
Bøger, der nu ere disſiperede. Her i det kongelige 
Bibliothek findes 2 à 3 Stykker, ſom have hort til 
Soer Kloſter, deriblandt en Juſtini hiſtor. philipp. 
paa Pergament, optimæ notæ ac in præltantioribus 
ejus autoris habendus, den er i det mindſte feculo 
duodecimo copieret af et godt Exemplar. Ad calcem 
ſtager med rode Bogſtaver, manu perantiqva, et cha- 
ractere ejusdem ævi, aut ſeel. XII aut XIII, diſſe 
Ord: liber conventus Sorenſis per manum Dmni Ahſo- 
lonis Archiepiſcopi; hvilket adſkillige hos os have vil— 
let at ſkulle benævne, det Abſalon ſelv ſkulde været 
dens Copliſt og ſkrevet bemeldte Exemplar; men jeg 
troer, per mauum betyder allene her det ſamme, ſom 
ex donatione. 

Adamus, eller ſom han her tituleredes gets 
pontifieum Bremenſis eceleſiae, hafde ungefer de ſam⸗ 
me notas antiqvitatis; og haver Deres Hejerverdig⸗ 


hed vel i Hukommelſe, hvad ſal. Th. Bartholinus 
derom ſkriver, de cauſis eontemtae mortis, pag. 215. 


219 etc. Af Bartholino troer jeg ogſaa at Mag. 
neus hafde faaet fine Variantes, og maaſkje (dog 
dette veed jeg ej viſt) communiceret dem ſal. Dr. 
Fabricius i Hamburg, hoilket vel kunde erfares hos 
Hr. Prof. Rejmarus; nogle maa ufejlbarlig deraf 
have været iblandt de Annotatjones, ſom Fabricius 
in Bibliotheca ſeriptorum medii ævi ſelb declarerer at 
have bekommet af Magneus, og lover at bruge 
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tidi en fecunda et accuratiore editione ſeriptorum Lin- 
denborgienotum. — — Deres Hojerverdigheds Ob, 
ſervation om oftbemeldte Autoris Urigtighed er gan⸗ 
ſke vis og ret, og gjelder ligeſaavel om Danmark, 
ſom om Gverrig, og jeg troer, at hverken Kong 
Sven eller Adamus haver meget bekymret dem om, 
at folge den rene og rigtige Sandheds Vej i deres 
Narrationer til hinanden og til Poſteriteten; og 
have de end tenkt at folge den, hoo kan forlade fig 
paa deres Hukommelſesgave, enten den enes, eller 
den andens? Jeg har i min korte Alders Tid ob⸗ 
ſerveret mange flige Exempler af Folk, ſom jeg har 
kjendt og omgageſt, men jeg haver endnu et ſtorre | 
Exempel udi en ganſke lærd Mand, ſom her haver 
levet for min Tid, og ſom døde efter et langvarigt 
Fengſel her i Staden (det var Dr. Otto Sperlingius 
pater medicus ille parens Ottonis noſtri Ieti et anti- 
qvarii). Han har udi fit Fengſel i det blaa Taarn 
ſkreven fit vitæ curriculum lingva germanica ad filium 
ſuum, hel vidtloftigen, med alle fine Rejſer, Fatali⸗ 
teter, med adſkilligt ſom og her i Landet i hans Tid 
er paſſeret. Men jeg kan paa adſkillige Steder viſe 
hans ſtore Fejl, peceata tam omiſſionis qvam commis- 
fionis et perverſæ narrationis, ja endog ſommeſteds 
convincere ham falſi af hans andre egenhendige 
Breve og Papirer, ſom jeg haver i Hande. Hvor⸗ 
meget mere maa man vare cautus i at admittere og 
kage for fulde hvad diſſe fludrige Monachi ſnakker 
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hen i Verden? Mit generale principium er nun- 
qvam et nusqvam jurare in verba alicujus ſeriptoris 
medii ævi, men excercere den ſkarpeſte eriſin imod 
dem, ſom man kan. Dog menec jeg at vores 
Snorro Sturlæus er iblandt ſaadanne en flor He⸗ 
ros og Helgen, hvad bonam fidem anbelanger. 
Den brave Mand, nu ſidſt afgangne Olaus 
Rudbek, var uden al Modſigelſe vir magnae doctrinæ 
et induſtriae incomparibilis; maatte man kun engang 
faa ud for Lyſet alt hvad der haves af hans Ar⸗ 
bejde, nemlig: Lexico harmonico; de ſpecimina, ſom 
allerede verſere in luee publica, har ſat mig i ſtor 
Forundring over Mandens ſaavel Geni, ſom Flid 
og Arbejdſomhed. Og Deres Hojarvardighed erin⸗ 
drer fig vel ogſaa, hvad ſal. Prof. Bayer i Peters— 
borg haver om hannem judiceret in Præfatione ad 
Å Muſæum ſinicum. Enfin, faa umulige ſom det er, 
at endogſaa den lerdeſte et ab omni copia rerum et 
ſubſidiorum iſtue facientium maxime inſtruetus, jo i 
mange Maader maa fejle, et in vaſto etymologiæ 
campo fnuble ſom en Heſt paa den glatte Is, faa 
ubilligt er det, ikke at ville højt ſkatte en ſaadan 
Mand ſom Rudbed var, vel propter iftam laborio- 
ſisſimum, non ſane in re tenui, diligentiam. Ilde 
gjøre ogſaa de, ſom ikke nokſom ſette Pris paa ſligt 
Arbejde, og til ſtudium hiſtoricum, atqve iſtam 
ejus partem, qvæ de migratione gentium agit, hol⸗ 
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der jeg ſaadanne Mænd ligeſaa nyttige ſom Loewen 
hockios et Swammerdamios til phyſicum. så 

At Rudbeckerne ere fra Holſten eller rettere fra 
Sonderjylland eller det Slesvigſke er hel troligt. 
Der ſkal findes en Bondeby form heder Rudbeck, 
er en Hufe ved Skooby i Widſted Sogn Gram Her 
red Haderslev Amt, af Aaen eller Strømmen. ſom 
finder derhos, ved Ravn Rude. Men ingen adelig 
Familie af Rudbeks Naon findes nogenſteds, enten 
i ældre eller nyere Tider. 

Om Folkkungernes Oprindelſe ſoges ganſke for⸗ 
gjaves nogen Oplysning hos os. Jeg for min 
ringe Part finder ingen Aarſag at tvivle om den 
Origine, ſom Meſſenius dennem haver asſigneret; 
vg hvo ſkulde vel give nogen verifimiliorem? — — 

En her i Kjøbenhavn vivens et ſpirans, et glo- 
riæ danici nominis nimiumqvam ſtudioſus, autor, udi 
et not Vork in gvo, kaldet: Geſta et veſtigia Dano- 
rum apud exteros haber (iblandt adſkilligt mere lidet 
bedre) divineret, at en Mand i Italien, kaldet: 
Petrus Lalundus, tribunus in exereitu reipublicae Ve- 
netae, qvocum literarium commercium habuit Octa. 
vius Ferrarius (ut ex hujus epiſtolis conſpieitur) var 
en Danſk fra Laaland; hvilket gav mig en hjertelig 
Latter, da jeg læfte det, at deune Mand, ſom var 
en franſoſk Cavalier af Famille de la Lande fra Or⸗ 
leans, var bleven til en Danſk, et qvidem en Laa⸗ 
landsfar, dem vi ellers hos os kalder Lolliker. 


L 
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Af Philone judæo haves ikke det ringeſte inter 
Mi. Bibl. regiae eller audenſteds her ved Steden. 


« Fra Samme til Samme af 
ode Januar 1742. | 

— — Ellers hafver Deres Højærværdigheds 

ſidſte hojſterede af 20de November ſtyl. vet. vel for⸗ 
tjent, at jeg ſkulde hafve ſkyndet mig noget ſnarere, 
med min hjertelig Takſigelſe derfor at aflægge, aller⸗ 
meſt for det ypperlige derudi communicerede Nyt 
om Deres Ulphilze editione, efter hvilken at fee for 
Liuſet jeg for min ringe Deel ſaa ſtorligen forlenges, 
ſom efter noget af alt det jeg veed at vere i Vente 
fra nogen lærd Mands Haand! Gud velſigne De: 
res Højærværdighed for dette gude Haab og den 
Glæde, De allerede har gjort mig med denne ufkat⸗ 
teerlige Tidende. En for Troſt er og dette derhos; 
at Erkebiſkopen og Mylord Carteret tager fig Verket 
an; thi ellers vilde jeg ſige, at det hafde uden Tvifl 
været bedre gjort, det Varket var blefven trykt i 
Sverige ſub deulis veſtris om ej anderledes, og at 
Forlaggeren (en Boghandler) hafde entrepreneret 
det ved Subſeription; da jeg fulde gjsre min Flid 
til at ſkaffe maaſkee 50 af Danmark alene, heller, 
end at det ſkulde blifve liggendes i mange Aar efter 
hinanden i Engelland, ligeſom Deres Philo. Imid⸗ 
lertid eum omnia in iſto genere etiam tutiſſima fint 
timenda vilde jeg vel ynſke og haaber, at Deres 
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Hojeœrverdighed den Tid De ſkikkede Deres Exemplar 
til Engelland, De dog har beholdt en Copie deraf 
tilbage. Sal. Dr. Sperlingio noſtrati gik det ſaaledes, 
at han ſkikkede ſin Adamum Bremenſem ex cod. 
Hafn. reſtitutum notisqve uberibus illuſtratum til 
Franciſeum Hakium, der hafde lovet at trykke den; 
men denne bedrog ham, og hverken kunde han bet 
komme Exemplaret tilbage, ej heller ejede nogen Co⸗ 
pie deraf, ita ut in deperditis jam habeatur. Thi 
hvad Canceller Weſtphal i Holſten har nyligen ladet 
trykke af notis Sperlingſi in Adamum er ikke det ſam⸗ 
me, men en ældre Rapſodie af Roter, hvilke Sper⸗ 
ling mage hafve ſkreven, førend han tog fig bemeldte 
aucetorem for poſterioribus curis at igjennemgaae; 
qvamvis neqve negaverim multa et priore et poſteriore 
ætate e docti illus viri calamis e non omne 
punctum ferentia. 
Om Deres Hojerverdigheds Philone Iudaeo 9 
man dog ufejlbarligen gjøre fig det Haab, at den 
kommer med forſte for Dagen; thi det er jo allerede 
over to Aar ſiden, at jeg hafde den Lykke eller 
Glæde at fee et Ark deraf, der var meget viidt 
henne og langt fra Begyndelſen af Verket. Mig 
undres paa, at Boghandlere eller hvo der ſtikker de⸗ 
res Penge i ſaadan koſtbar Trykning, kan taale at 
undvære baade Kapital og Renter ſaalenge. 1 
Mine Islendere maa jeg ligeledes beklage, at 
sære ex eadem cunctatorum familia, ret nogle Man- 
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geyani; faa: langſomme erfarer jeg dem at vere ig 
conferendo Snorrone Sturlaeo noſtro eum codicibuss 
Sandt nok at Codex Flateyenſis, ſom de endnu har 
fore, er vanſkelig, og paa mange Steder behøver 
god Eftertanke. Men faa ere og de gode Karle af 
ſaadan Natur, ſom en ſtor Del andre Virtuoſi, der 
ej arbejde uden naar de ſelf gider, Sudant qvando 
vorant, frigeſcunt etc. 93 

Deres Hojerverdigheds Sporsmaal om Con- 
verſione Lapponum Norvegi har jeg erkyndiget mig 
om til nøje hos vores ſamtlige Mifhons- Collegii 
Membra, og ſpurt hoer iſer. De forſikre alle at 
det gaar dermed efter Onſke, og at Propſteu der 
fra Landet er nu virkelig her ankommen til Kjoben⸗ 
hafn i ſidſte Hoſt, med ſaadan Tidende og Beviſer, 
at Guds Ord hafver lykkeligen udbredet fig blandt 
bemeldte Lapper og Finner, faa at baade Unge og 
Gamle vide at gjøre fig Rede for deres Chriſtendom, 
ſom var onſkeligt at maatte findes in ceteris Norvegiae 
partibus ja endogſaa iblant Almuen her i Danmark. 
Man feer jo ofte dette, at diligens et laborioſa cul- 
tara in loeis ſterilibus habitis et ineultis, gjør og 
udretter langt ſtorre Ting end Magelighed og Søvn: 
agtighed in foecundis. Det er allerede mange Aar 
ſiden, at her blef i det kongl. Misſions⸗ Trykkerie 
en finniſt Catechismus (lingrä finnicå) oplagt, ſom 
en Præſt deroppe, mig velbekjendt, nafnlig Morten 
Lund, hafde gjort, Samme have de gjerne vildet 
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haft igjen trykket, og er bleven forſinket formedelſt 
Biſkopen i Trundhjem Hr. Eylert Hagerup, der 
heller vilde hafve Finnerne oplerdte og tilvante til 
det danſke Sprog; id qvod pace ejus mihi ſecus vide- 
tur. Og veed jeg dog ikke endnu om man her ſkulde 
blifve ved at folge hans Exempel eller ikke. Viſt 
er det imidlertid, et ſatis ſpeciolum, at hois de ikke 
lere Gnds Ord i Cathechismo paa Danſk, maatte 
man være betenkt paa, at trykke in uſum eorum 
finniſke Teſtameuter, ja hele Biblen, ligeſom hofſal. 
Kong Guſtav gjorde for dem i Finnland. 

Om Gloſſario Latino - Theotiſco i Florentz er det 
et got Conſilium nok, ſom Deres Hojcrverdighed 
har fattet, at lade derom beverbe hos Cardinal 
Pasſionei, og ſjunes mig uforgribelig, at dermed 
behsvedes ikke at oppebie hans Excell. Hr. Rigsraa⸗ 
det Gr. Tesſins Hjemkomſt til Sverrige, helſt det 
ſamme kan forrettes ved en Skrivelſe til ham endog 
i denne Vinter, med mindre han allerede er hjem⸗ 
ventendes. Hois ellers fan ſkulde behage Deres 
Hojerverdighed vil jeg gjerne ſkrifbe derom til Prof. 
J. Lamium, til hvilken jeg i neſte April-Maaned, 
volente Deo, ſender en Pakke og beder ham med 
beſte Flid ſamme Codicem at efterſoge. Deres Hoj⸗ 
erverdigheds obſervatio de litteraram humanioru mubi- 
vis fere neglectu er rigtig, men mig ſjunes, med Des 
res Tilladelſe, at der har været de Tider, man 
mere kunde beſkylde Italos derfor, end juſt nu, ſaa⸗ 


. 
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2 man bkg: A endnu en 1 en 
Aſſamannum etc. og i Florentz ſaadanne Mænd ſom 
Alex Politus og bemeldte Lamt. — Deres Hoierver⸗ 
dighed har vel obſerveret i Bibliorhegve Raiſonèe hvor-⸗ 
ledes denne ſidſte og flere af hans Partie ligge til 
feldts imod Jeſuiterne, ſom er ſert nok at kan med 
ſaadan Heftighed ſkee ſaa ner under Pavens egen 
Throne. 


E. Avisfejde. 
a. Utdrag af et Bref från Chriſtiania, 
dateradt den 20. April 1812. 


88 det i Stockholm udkommende Ugeblad Trompeten 
No, 58 den 15de Maj 1812.) 


Haſigt har vår Armé blifbit ſamlad och poſterad 
på Svenſka graͤnſen med få mycken Skyndſomhet, 
ſom hade 50, o00 Svenſkar ſtätt får Fredrikshalls 
murar. De medborgare, ſom ålfta Freden med 
vara grannar, fraͤga hvarandra om orſaken till Ar⸗ 
mens uppbaͤdande juſt då , når vi med ſaͤkerhet veta, 
att Sveriges Arme aͤnnu icke gjort någon rorelſe til 
uppbrott', och at den afbidar den vackrare årstiden; 
for att begynna oͤfningarna får ſina nya Soldater 
och fortſaͤtta de vanliga får ſina aͤldre troppar. 

Den trygghet och det lugn, ſom räder hos 
vår granne, ſaͤtter os i foͤrundran. Soerige fin 
ner utan tvifvel, att vi brutit de band, ſom bibe⸗ 
hålla grannſaͤmian, da vi under ſjelfva fredslugnet 
uppbringat Soenſta ſkepp og derigenom undergraͤf⸗ 
vit vaͤlſtandet får ſlera Sbenſka Handelshus; men 
det, ſom allrameſt vaͤker vår oro, aͤr att ſinna oss, 
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vara i ett offenſift tillffånd mot en Nation, hvilken 
vi hafva att tacka får vår: exiſtens, och ſom, oak— 
tadt alla ſkaͤl til klagan emot oſs, aͤndaͤ, med år 
ventye af egen Hungersnod, utfoͤrt fin ſpannmaͤl 
till våra hamnar, for at beſkydda oſs får hungerns 
faſa. Vi hafva foͤrbjudit utfoͤrſel af våra haͤſtar; 
men Sverige har likvaͤl tillaͤtit ofs fri upphandling 
af ſina; ty det vet att vi aͤro i behof af dem får 
våra arbeten. Deſſe haͤſtar hade i Sverige varit 
behoͤflige for deſs inrikes transporter; men vi nyttja 
dem nu till krigiſka foͤretag emot Sverige ſjelf, hvars 
boſkapshjordar foͤrſe våra marknadsplatſer, och vi 
lata un deſſa hjordar tjena till uppehälle får man 
ſkap, ſom ſynes aͤrnadt att vilja anfalla Sveriges 
inbyggare. Sverige har tillaͤtit fri paſſage genom 
ſitt Land af våra troppars beklaͤdnad, ſamt af va— 
pen och ammunition, ſom ſynes oſs aͤrnadt att 
anvaͤndas emot ſjelfva Sverige. 

Deſſe fiendtlige tillruſtningar ſmaͤrta alla vaͤl— 
taͤnkande Norrmaͤnn. De ſe med foͤrtrytelſe, att de 
med raͤttviſa ſkulle kunna anklagas får otackſamhet, 
om Sverige noͤdgades underſtaͤlla vårt uppfoͤrande 
Nationernas oveldiga domſtol; och denna tanke aͤr 
motbiudande får alla de Norrmaͤn, ſom aͤrft deras 
foͤrfaͤders hederskaͤnſſa. 

Med rorelſe har jag gjort Er denna bekaͤnnelſe 
i det oͤgonblick, da var politik tyckes leda oſs till 
vår egen ofaͤrd och till evige foͤrebräͤelſer af en Adel | 
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Nation, i hvars grannſkap naturen nedſatt oſs, 
får att med den lefva i en beſtaͤndig vaͤnſkap din 
fortroende,” 


Paa defte Ynfertum i Bladet Trompeten ſpa⸗ 
rede Hr. Raſk i No. 42 af det i Stockholm ſamme 
Tid udkommende Ugeblad Nya Poſten, den 25 de 
Maj, ved folgende 


b. Swar vå det få kallade Utdrag af ett 
Bref från Chriſtiania, dateradt den 
20. April 1812, infoͤrdt i Trompeten No. 58 
och 59; eller: Utdrag af ett Bref från 
Stockholm till en Norrſk wg eu 
ware, dateradt i dag. 

— — — Na huru haſtigt ha icke wara Rykt⸗ 
makare och Awisſkrifware boͤrjat gå i faͤlt emot ert 
gamla Norrige? Ar icke deres ſkyndſamhet få for, 
ſom beſtode deras Armé redan af Foo man får 
Frederikshalls murar, då den i ſjelfwa werket 
knappt aͤnnu raͤknar mer aͤn en ende Trompetare 
i Stockholm och ett foͤrebud? Men ni maͤſte weta, 
att han år få god ſom legio. Ni kunden mål an: 
nars fråga om orſakerna till dylik blog och buller 
juſt nu, daͤ baͤda nationerna och begges Regeringar 
tyckas taͤfla i nit at bibehålla fred och ſaͤmja ſins 
emellan, och endaſt ſaͤtta ſig i den ſtoͤrſt moͤjeliga 
ſaͤkerhet emot hwart och ett anfall hwarifraͤn ſom 
helſt; nu, då ni endaſt åren ſyßelſatte med ert Uni 
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verſitet och befraͤmjandet af ert lands waͤlſtaͤnd, och 
då aͤfven haͤr någre znyo boͤrja taͤnka på foͤrbindelſe 
emellan de Nordſka Litteraturerne; men jag ſwarar: 
hwartill ſaͤdant ſoͤmnigt lugn, föfaͤngt arbete och 
pedantiſka foͤrbindelſer? Hwarfoͤre ſkola endaſt wi 
laͤgga haͤnderna i kors, da man oͤfwer hela Europa, 
fran Kadix til Pettersburg, fran Konſtantinopel 
aͤnda til Ifland, plockar lagrar eller — penningar 
pa aͤrans faͤlt? ... Annars ſer ni war uppriktighet 
derutaf, att da ni, min Herre, med Kolleger, åren 
få trygge, ſom waͤntaden J ingenting mindre än 
ett krig med of, da ſtoͤta wi i Trompeten, får att 
waͤcka få oß ſjelfwa ſom er ur ſoͤmnen, att wi vå 
baͤda ſidorna kunna få uppelda det gamla National⸗ 
hatet — kaͤrlecken wille jag faͤga, ſom man af 
wära tidningar fer att Norrſka Nationen alltid hyſt 
emot Swenſkarne. Jag får vid detta tillfaͤlle med 
ert gunſtiga tillſtänd hele uppriktigt ſaͤga, att jag 
als inte begriper huru J kunnen wara få dumma, 
att inte finna pa några bref eller beraͤttelſer af Res 
ſande, efter waͤrt exempel. Ni kunden ju ſkrifwa 
ifrån Stockholm, att man i Koͤpenhamn genaſt och 
ſedermera i Rendsborg etc. maͤſte laga allt i ordning 
till att taga Swenſk Inqvartering, emedan wi ſam⸗ 


mandroge en Arme i Skaͤne och genom Conſeription 


aͤrna att genaſt oͤka den till en ofantlig grad. Ni 

kunden ſaͤga, att Danmark utan twifwel finner, att 

wi genom ſäͤdana fiendtliga tillruſtningar, och ſaͤdant 
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fiendtligt foͤrſtaͤrkande af armder, (gloͤm aͤndteligen 
inte att kalla fiendtliga de foͤrfattningar, wi till 
landets foͤrſvar maͤſte noͤdwaͤndigtwis taga) att wi 
derigenom redan brutit fredsbandet och befinna 
oß i offenſivt tillſtänd mot er. Men ni får lof 
att bifoga, det deßa ſteg ſmaͤrta hwarje waͤltaͤn⸗ 
kande Swenſk, och att i ſynnerhet Sköningarne 
tyckas hyſa en utmaͤrkt kaͤrlek och tillgifwenhet foͤr 
Danſkarne, aͤfwen ſom wi haͤr ſkrifwa, ja till och 
med lata er ſjelfwa ſkrifwa till of om ert mißneje 
med er Regerings foͤrfattningar till foͤrſwarandet af 
er Nationalitet och ſjelfbeſtänd, och om er tillgif⸗ 
wenhet och taͤckſomhet emot Swenſkarne, hwil⸗ 
kas aͤdelmod ni hafwen att tacka får er exiſtence! 
ehuru wi af egen erfarenhet wid Trondhem, Fredriks⸗ 
hall och på flera ſtaͤllen tillraͤckligt weta, att inga 
mer aͤlſka Foſterland och Kung, aͤn Norriges aͤdla 
ſoͤner, inga aͤro mer beredde att derfoͤre uppoffra 
allt, och att ſjelfwa betrygga ſin exiſtenee. Ni kun⸗ 
den laͤta Reſande fram Swenſka Graͤnſen beraͤtta, 
att wi redan ryckt in i Norrige eller ͤͤtminſtone 
draga omſorg, att få bragt i omlopp något dylikt 
rykte, aͤfwen ſom man haͤr foͤr laͤnga ſedan hoͤrt att 
de Norrſta tropparne ryckt oͤfwer graͤnſen! Om 
ni till aͤfwentyrs icke ſtrax ſkullen wöga att ſkrifwa 
någon uppenbar loͤgn, kunden J aͤtminſtone boͤrja 
med ſanning; t. e. cala om, huru wi dikta Norrſka 
bref och Reſande. Ni kunden — ja ni kunden 
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ſkrifwa afligt unk praͤgtiga ſaker i den waͤgen, i 
ſynnerhet om ni någon gång ſkullen ha ledigt litet 
rum till flut i edra Tidningar, ſom tycks hånda of 
ibland; bara ni intet ſaknaden all diktningsga was 
fintlighet och ſkamloͤshet: men Ni tycks haͤrutinnan 
ſta ofanteligt längt tillbaka. Alt hwad man då kan 
goͤra, år at foͤregd er med ett lyſande efterdoͤme, 
ſom wor Trompetare ſäkert aldrig fad underlata. 
Foͤr oͤfrigt har jag den aͤran att framhärda ete. 


Datum ut ſupra. 


F. U Be Prof. og Ridder af Notdſtſerneordereln 
E. M. Fants Erindringer i Anledning af 
Herr Juſtitsraad Engelstofts 1811 ud⸗ 
givne Efterretninger om den ſpenſke En⸗ 
kedronning Maria Eleonores Undvigelfe 
til Danmark og Ophold der i Aarene 
1640 til 1643. 


(Meddelte af Herr Profeſſor Fant Bi 


Juſticerͤdet Engelstoft har af flera tryckta doeu⸗ 
menter, ſom foͤrvaras dels i Danſka Canzliets Ar⸗ 
chive, dels i Kongl. Bibliotheket, foͤretagit ſig at 
uplyſa en haͤndelſe, ſom på fin tid vaͤckte mycken 
upmaͤrkſamhet, och ſom blef en af de orſaker, hvilka 
foͤrorſakade kriget emellan Sverige och Danmark 
1643. Haͤndelſen er hos oſs nogſamt bekant, af 
flera beraͤttelſer derom, ſom af trycket finnas ut⸗ 
gifne. Hvad ſom ſynes vara åndamålet af denna 
Gkrift, aͤr at beviſa, det K. Chriſtian den fjerde 
iche varit den, ſom tilſtyrckt detta af Enkedrottnin⸗ 
gen vidtagne ſteg; utan at han tvaͤrtom aftaͤdt det 
i det laͤngſta och aldrig velat emottaga Enkedrott⸗ 
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ningen i Danmark; men aͤndtligen fogat "fig efter 
hennes entraͤgna begaͤran, at med ſina Skepp laͤta 
oͤfberfoͤra henna til Preuſſen. Detta ſynes aͤfven 
tilraͤckeligen vara àdagalagdt af den brefoaͤxling 
emellan Konungen och hans Reſident i Stockholm 
Peter Wibe, ſom haͤr i Bilagerna meddelas och ſom 
beſtyrker ſanningen af Enkedrottningens derom ut: 
faͤrdade Manifeſt, hoilket år utgifvit af Prof. Hils 
mark i Abo uti en Disputation Cauſſ disceſſus Re- 
ginæ Mariæ Eleonoræ e Svecia. Men hvad Hr. Ju⸗ 
ſtitcerädet vidare anſer ſaͤſom ſannolikt, at orſaken 
til ovaͤnſkapen emellan Enkedrottningen och Riks⸗ 
Canzleren ligat i den foͤrras afboͤjande af det pås 
ſyftade giftermålet, emellan hennes Dotter, Drott⸗ 
ning Chriſtina och Rikscanzlerens yngre Son, Erie 
Drenſtjerna, det forde aͤnnu vara underkaſtadt mycket 
Toifvelmaͤl. Man har til detta paͤſyftade giftermål 
ingen annan anledning, aͤn naͤgra den tiden kring⸗ 
loͤpande loͤſa rygten, och huru angelaͤgen Rikscanz⸗ 
eren var at dem foͤrekomma, kaͤnner man af hans 
bref til Sonen, hoarudi han anmanar honom, at 
ju foͤrr des haͤldre fe fig om et anſtaͤndigt giftermål. 
Foͤr oͤfrigt år denna Skrikt foͤrfattad i en emot Riks⸗ 
Canzleren och Svenſka Regjeringen nog vidrig ton 
och kaſtar ulden til Enkedrottningens flygt hufoud⸗ 
ſakeligen på det bemoͤtande, hon erfor i Sverige ef⸗ 
K. Guſtaf Adolphs doͤd, ſom icke annat kunde aͤn i 
laͤngden blifva henne odraͤgeligt. 
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At Drottning Maria Eleonora med mycken 
faͤgring och en oinſkraͤnkt tilgifvenhet foͤr fin Gemaͤl, 
iche foͤrenade några andra egenſkaper, ſom kunde 
tilvinna fig Hans foͤrtroende, det aͤr af flera ojaͤfag⸗ 
tiga vittnesboͤrd bekannt. Hans bref til Rikscanz⸗ 
leren ifraͤn Golnau 1630, derudi han kallar henne 
raͤdloͤs och elaͤndig, om hon ſtulle få raͤda får 
fig ſjelf, och et annat til Riksmarſkalken Baner, 
det han anmodar honom at tilſe, at hon icke 
ſkulle lefva ſig | ſjelf och androm til vanheder, i 
ger nogſamt anledning dertil. Men uti Nådspro- 
tocollet foͤr ar 1641 har Rikscanzleren aͤnnu ſtar⸗ 
kare maͤlat detta foͤrhaͤllande a). At hon derfoͤre 
blef uteſluten ifraͤn Foͤrmyndareregeringen foͤr fin 
Dotter, torde icke anſes ofoͤrmodadt, ei heller at 
väörden om Chriſtinas upfoſtran icke blef henne an⸗ 
foͤrtrodd; men haͤrudi låg åfoen tvifvils utan foͤr⸗ 
naͤmſta ſkaͤlet til hennes misnoͤje med Regeringen. 
Sidan 1635 hade hon yppat det for Reſidenten 
Wibe, ſom icke underlaͤt at derom underraͤtta fin 
Konung; men Chriſtian fann, at det var raͤdeligaſt, 
at icke blanda ſig derudi, i ſynnerhet ſom ſtaͤllnin⸗ 
gen emellan Sverige och Danmark daͤ begynte blifva 
tvetydig. Andteligen efter flera års foͤrnyade foͤre⸗ 
ſtaͤllningar, lår han bevega fig, at afhaͤmta henne 
ifran ſitt egit land, Gothland, få fnart hon kunde 
ſkaffe ſig dit, och foͤra henne til Koͤnigsberg eller 
Pillau, tilhoͤriga hennes broder, Churfoͤrſten af 
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Brandenburg. Den Bojerten, ſom tog henne om 
bord vid D Daggunge b), och forde henne til Dauſka 
Krigsſkeppen, var likvaͤl Daufk, och ſaledes den und⸗ 
flygten, at hon blifvit emöttagen pa Danſk botten, 
öͤfverfloͤdig. Pa koſan ifraͤn Gothland blef hon vaͤ— 
derdrifben til Travemuͤnde, der hon uppehoͤll fig får 
motvind i 12 dagar, och ſom hon tillika blef mycket 
ſjoͤſjuk, foͤrmaͤdde hon DanTa Capitainen at ſaͤtta 
ſig i land vid Rykoͤping pa Falſter, der K. Chris 
ſtians eldſte Son, Kronprinſen, då reſiderade. 

Af Sonens bref til Faderen ſes, at hon der 
icke allenaſt var ovaͤntad; utan aͤfven kom til olaͤ— 
genhet. Stoͤrre bevis paͤ hennes noder kan vaͤl 
icke foͤretes, aͤn at ho 
och underholl i Sverige 


utan at hafva fogat den 


ringaſte anſtalt derom pd någon annan ort. Sennes 


Serre, ſkrifver Ehriſtaͤn, var all verlden foͤr ſnaͤf⸗ 
ver och nu ma hon lefva af andres näder. Jag 
fer icke, huru hon vil anſtaͤlla fin hushäͤllning, 
yttrar han ſig en annan gång, aldenſtund hon 
hafver icke få mycket husgerd, ſom hon kan 
laͤgga en hond på, én ſaͤga fig ſjelfva. Efter 
3 à 4 mänaders viſtande i Nykoͤping begaf hon ſig 
til Gottorp til Hertug Frederic af Holſtein. Der 
uppehaͤll hon fig ungefaͤr lika lang tid och aͤrnade 
fig vidare til Koͤpenhamn; men måfe på K. Chris 


ſtians anſtalt ſtanna pa Ibſtrup, nu Jaͤgersborg, 
om våren 1641. Emedlertid brefvexlade K. Chriſtian 


lde fig vid ſitt lifgeding 


218 Bilag til Dagbogen for 1812. 


både med Svenfta Regeringen om hennes under⸗ 
hall och med Churforſten af Brandenburg om hen⸗ 
nes haͤmtande fraͤn Danmark. Denne underhand⸗ 
ling ſtannade aͤndteligen deruti, at 26663 Rdlr. 
anslogos henne ifraͤn Sverige, hoaraf dock blott 
6000 Rdlr. ſkulle laͤmnas til hennes egen dispoſi⸗ 
tion, och aͤndteligen afhaͤmtades hon om våren 
1643 af en Brandenburgſk Geſandt och inqvarte⸗ 
rades på Juſterburg, dit hon afſeglade i Juni maͤ⸗ 
nad 1643. Det laͤrer hafa varit vid detta til faͤlle, 
ſom hon utgaf det får omtalde Manifeſtet. 


== 2 
* 

N 0 
* 


Bilag til foreſtaaende Reecenſion. 


a. Utdrag af Rädsprotocollet får år 1641, 
den 4de Januar. | | 
Riks Canc. Detta er en fvår ſak, att ehuravål man 
må. beflita fig at betaͤnka henne, få kan man likbaͤl 
henne intet excuſera; och om jag ville ſe paͤ min 
ſaͤkerhet, ſkulle jag favoriſerligt tala; men jag an⸗ 
fer våre Faͤdreneslands reputation, ſaͤkerhet och 
nytta. a2do hafo. Hendes Mahyeſtaͤt ochſa compor⸗ 
kerat fig icke baͤttre emot fin ſal. Herre och Honom 
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ofta bedroͤfbat, ſom dock var en gudfrucktig Herre i 
alla ſina våre och gaͤrningar aͤnda in i doͤden. Han 
var full af lyckor i alla ſaker och doͤdde en victorioͤ⸗ 
fer Herre. Jag päminner mig hur Hans Maheſtaͤt 
icke langt foͤre fin doͤd, upraͤknade får mig ſina lyckor: 
att Han kunde tillbaka taͤnka uti våra Svenſke His 
ſtorier til 500 år, och icke funne en Konung, ſom 
icke ant. i begynnelſen på ſitt Regemente, eller 
midt udi det, eller och vid aͤndan haft Revolter i 
Landet, daͤr Hans Mahyeſtaͤt likvaͤl icke hafver hafft, 
och aͤndoch mera praͤſſat ſina Underſätare aͤn de foͤrre 
Konnungar, det Han tog Gud till vittnes icke hafva 
gjort af någon libidine, utan till Rikſens nytta och 
ſaͤkerhet. 2do vifte Hans Mahyeſtaͤt icke en af ſina 
foͤrnaͤme Tjenare vara rymd ifrån fig, utan allena 
Stjernſkoͤld, dock af en laͤtt orſak, Then Han och 
ſedan beds foͤre och blef forlaͤten. ztio icke heller 
hafver Hans Maheſtaͤt varit ut får något forråderig, 
daͤr Hans Mahyeſtaͤt likvaͤl quaſi in qvodam incendio 
kom till Regementet, utan daͤr några aͤro blifne 
juſtificerade, aͤr det ſkedt att de contra Regni inſti- 
tuts hafva ſtuckit fig in i Hans Mahyeſtaͤts och Kro⸗ 
nones tjenſter, och voro af den Paͤfviſke Religionen. 
4to och ſtraxt Gud hafver gifvit Hans Mayeſtaͤt 
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naͤgon ſtor lycka i krig, år ther fragt fallit en mot⸗ 
gaͤng derhos, att Hans Maheſtaͤt har laͤrt kaͤnna 
fig, och ibland alla Hans olyckor, ſkattade Han 


detta malum domeſticum. 


| Den 2ode Julii. 

Vid ett Samtal ſom R. C. haft med Brandenb. 
Legat. om Enkedrottningen, hade Legaten beraͤttat om 
hennes Syſter, ſom varit foͤrmäld med Behtlem 
Gabor, at hon hade fanme humeur. Hennes Herre 
hade vid hennes foͤrſta ankomſt foͤraͤrat henne 10,000 
ducater, daͤrmed att foͤrſoͤka henne. Leutmar va⸗ 
rande pa den tiden Foͤrſtinnans Hofmaͤſtare, hade 
varnat henne och raͤdt att vaͤl menagera fadan for: 
aͤring; att kunna framdelas raͤtt baͤttre bruka ſin 
Herres liberalitet. Men det oachtadt har Foͤrſtin⸗ 
nan det altſamman bortfoͤraͤrt, icke år foͤrnaͤmt Folk 
utan obequaͤmt parti. Omſider naͤr Pengene voro 
bårta och Foͤrſtinnan behoͤfde mer, har Leutmar i 
hennes namn talat till Behtlem Gabor, men be⸗ 
kommit till Svar, att hon, Foͤrſtinnan, illa anlagt 
de foͤrra, och fkulle haͤdanefter icke få laͤttelig få 
bruka dem, och annat mera ſom Leutmar framfoͤrde 
till en comparation emellan Hennes Mahyeſtaͤt Enke⸗ 
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drottningen och Hennes Mayeſtaͤts Syſter. Paͤ R. 
C. propoſition fade Han ſig okſa intet tvifla, att 
dett ej ſkulle miſshaga Hans Herre att få Hennes 
Majeſtæt Enkedrottningen till fig i Preuſſen. 


ab. 
Daggunga, ſom det kallas i Jordboken, eller 
Daggunge, ſom det haͤter i allmaͤnt tal, ſkrefs aͤf⸗ 
ben Dagginge i boͤrjan af foͤrra aͤrhundradet. Det 
igger en fjerdingsvaͤg ifraͤn Troſa och tre fjerdings— 


baͤg från ſtora landsvaͤgen. Det hoͤrer nu till Ada 


Saͤteri i Vagnhaͤrad, hvaraf eg Grefve Falkenborg 


år Agare. Traditionen om Drotn. Maria Eleono— 


ras flygt haͤrifraͤn finnes aͤnnu i orten, aͤfvenſom 


att Hon i braͤdſkan gloͤmt efter fig ett par Toͤffler. 
G. E. Lindberg i Bref, 1806. 


Eg 


Drottning⸗ſingan år en Grotta i ett berg på 
Mottard, en Ø belågen emellan Urd och Landsort, 


Drottningberget kalladt. En allmaͤn tradition i or— 


ten beraͤtter, att en Drottning uppehällit fig hår på 
flygten till Preuſſen. J grottan finnas aͤnnu två 
ſtaͤnger i bredd, tvaͤrtoͤfver emot Hvalfvet, på hvilka 
hon ſkal hafva torkat ſina klaͤder. På ena ſtaͤngen 
ſkall ett grannt Flor haͤngt quar, hvaraf en foͤr⸗ 
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muttnad ſvartbrun ſlarpa ſetat quar till medlet at | 
fårra århundrade. En Torpare på On, foͤdd 17487 
har i fin barndom ſett detta: flor. Nottaro ligger 
blott 5 mil ifrån Troſa, och Boͤnder dårifrån fara 
icke ſaͤllan till Staden. Segel ⸗Leden emellan Troſa 
och Gottland, ſtryker juſt foͤrbi Nottard, på blott 
2 mils afſtaͤnd från Drottningberget. Grottan aͤr 
ofban jord vid paſs 2 famnar lang och hög ſamt en 
famn bred. M. Boman. Stockholmspoſten 1796, 
No. 68. 
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